
Svea Hovrätt - Advokatfiskalen Gävleborgs län (X) EXIe:3143 (1660-1662) Bild 740 / sid 64

Domboock
aff

Hudwichzwaldz Stadh
Pro Anno

1 6 6 2

Anno 1662:
Den 13 Januarij Höltz Rådstufwu rätt, Närwarandes Cronones Befaldningzman Wälb:de Nilꞵ
Larꞵon Wargh, Borgmästaren Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon sampt närskrefne Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Eerich Eerichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon

Dato.  Tiltalade  Borgmästaren  Wäl:tt  Oluf  Abrahamꞵon  j  från  Hernöꞵandh,  Anderꞵ
Joenꞵon  Bäck,  Om  2  T:r  Sädh  huilke  Bäckiens  skieppare  af  een  Diecknepoijke   ?
Wästerbotten tagit hafwer att öfwerföra till Hernösandh, Och Sidermehra sigh till Nödhtorft
heemfört,  Men  emedan  Anderꞵ  Bäck  war  redaren,  blef  han  af  Borgmästaren  Oluf
Abrahamson tilltaalt, den samma Sädh att betala, Blef Altså af denna ringa rätten resolverat,
Att Anderꞵ Joenson Bäck, blifwer Borgmästarens Oluf Abrahamꞵons fångzman att betahla
efter - 13 P:r Tunnan för dedh penningarne så lenge borto warit hafwa, och der Bäckien någon
beslår ha??? penningarna innehaft, skall dem Owegerligen resti????.

Dato: Framträdde för Rätta  Wyrdige och Wällärde H:r Markus j Dilꞵboo medh begiäran
honom måtte  restitueras  dett  Silfwer  som han  till  Gulsmeden  M:r  Christian lefwererat
hafwer att bearbetas Nembl: 26¾ ℔ och på kyrkiones wägnar 20 ℔ och 2 Ducater, emedan
hans wärckstadh ähr aresterat som fins j 661 åhrs protocoll: d:n 30 December. Så finner rätten
skiäligt wara, att tuenne godhe män blifwa nämbde, huilke af Wärkstadhen skole uthsökia
Dom:  Marci  Silfwer  som arbetat,  sampt  annat  som han  der  igenkienner.  Deꞵe  Nembdes
Rådhman Eerich Eerichꞵson och Ciemmenähren Suen Olufꞵon Tunbyn.

Dato. För rätta kom Joen Anderꞵon j Norboo och Hålsiöö, Och tiltalade Larꞵ Jeremieꞵon
om 1½ T:a Sädh som Larꞵ Jeremieꞵon efter  Befaldningzmanꞵens Wäl:tt Larꞵ Isachꞵons
Ordre  af  honom  på  skuthan  emothtagit  hafwer  och  quitterat  att  öfwerföra  till  Kongl:
Ammiralitetet. Efter noga inquisition tyckte denne ringa rätt lijckmätigest wara, att bonden
kiennes frij, och Befaldningzman medh Larꞵ Jeremieꞵon disputerar huem sädhen betalar etc.

Dato: Skickades budh till  Hust:r Malin Sahl: Wellam Hanꞵ: att gåå på Rådhhuuseet och
Wittna huadh hon hafwer hört  Sahl. Tulnähren Jönꞵ Jöenꞵon något för sin dödh berätta
huru han intet war af Befallningzman Larꞵ Isachꞵon betalt på Befal:ns j Ångermanlandh
Knut Ingelsons wägnar. Huilket budh hon försakade och kom eij tilstädhes. Huarföre hon
och för tresko sine efter dedh 2 Cap: R: B: Saakfältes till                                Peng:r ___ 3 m:r

Den 14 Januarij Höltz Rådhstufwurätt uthi åfwanber:de godhe mänꞵ Närwahru.

Dato Insinuerade  Zergianten Månꞵ Pedherꞵon en inwiꞵningh gifwin på hans Frijbonde
Oluf Nilꞵon j Moo och Nordanhedz hemmans ränta på - 8 öre skatt Daterat 655 af  Nilꞵ



Larꞵon Sidenio, dedh  Munsterskrifwaren Sahl. Eerich Håkanꞵon hafwer den hemmans
Ränta Opburit Nembl: - 9 RP:r. Huilka Måns ???? Änckian Hustru Margreta Nilꞵdåtter nu
fordrar.  Dy  ähr  denne  ringa  rätz  Eenfaldige  meningh,  att  Hust:  Margreta  blifwer  hanꞵ
fångzman, till thes, hon ??? skäligh bewiꞵ och quittobreef sigh der j från ledher emedan saken
ähr rätten okunnigh, Remitteres hon ??? den Ort hon kunnogare kan wara der uptagas, ???
liquideras etc:

Dato: Beswärade sigh Anderꞵ Joenꞵon Skreddare öfwer sin Piga Justina Pärꞵdåtter som j
deꞵe d??? hafwer förluppit sin laghstadde tienst och nu åther igen inbracht wordin. Så emedan
hennes  brodher  sökte  henne  j  från  bem:te  tienst  Eendtlediga.  Dy  blef??  resolverat,  att
Broderen Tommaꞵ skall gifwa till hennes Hoꞵbonde så myckla lego han henne hadhe ???
Nembl: 8 dl:r  K:m:tt  och hon förblifwe sedhan d???? hon kan hafwa bettre Nöije.  Wijdh
påstående ???ion, löchtade Tommas, Anderꞵ Skreddare och derföre blef Saaken efter dedh
Sidste Cap: Tingb: till - 12 ???.

Dato.  Befaldningzsmans j Jemptelandz Daniel Bertilꞵons tiänare, tiltalte Joen Anderꞵon
Öster i st??, Om 56 P:r K:m:tt på någon Kiöphandel emillan hans Hoꞵbonde och merbem:te
Joen Anderꞵon, huilke p???? Joen eij undfaller att wara skyldigh, uthan när???? efter Daniel
Bertilꞵons Zedel, Borgmäst:r Nilꞵ Joenꞵon j Sundzwaldh tilskrifwit, blifwer bet???? _ 50
dl:r  K:m:tt,  Nekar  han  intet  Befal:n  Daniel  Contentera.  Denne  rijnga  rätt  befunnen  Joen
Anderꞵon hafwa nidhlagt Befal:ns Daniel Bertilꞵons Zedel, och förtegat medh de - 50 dl:r
som  han  igenbekom  af  Borgmästaren  Nilꞵ  Joenꞵon  då  han  sedhan  handlade  medh
Befaldningzman, uthan har Borgmäst:n för sin fångzman: Dy ähr rättens Eenfallige uthslagh
dett Joen betahlar Befal:n Daniel Bertilꞵon, och Borgmästaren Nilꞵ Joenꞵon, Joen Anderꞵon,
doch påladhes Joen Anderꞵon medh fordreligist som skee kan att Comparera j Sundzwaldh
den saaken ähr giordh och böckerne finnes som detta ährendet liuꞵligare giöra kunne.

Den  15  Januarij  Höltz  Almenne  Rådhstugu  j  Befal:n  Wälb:de  Nilꞵ  Larꞵon  Wargs  och
Borgmäst: Abraham Ingemarꞵ: medh föliande Rådz Närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Oluf Oluꞵon Tyriꞵ Mårthenꞵon
Eerich Erichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Oluf Pålꞵon etc:

Dato. Kom för Rätten Befal:n j Ångermanlandh Wäl:tt Knut Ingelꞵon, och tiltalar Befal:n
Wäl:tt Larꞵ Isachꞵon för honom gifne Obligation på _ 771 P:r 8 öre K:m:tt som tilförende
den 21 och 23 Jannuarij 661 här å Rådehuuset passerades, eij mehra skulle tilltalas, uthan
Befallningsman Knut Ingelꞵon Söker Sterbhuuꞵet Om betalningen, och Befal: Larꞵ Isachson
widh sin heemkompst Befal:n Knut Ingelꞵon till Nöije sin Eedh å book detta stadhfästa wille.
Men  Befal:  Knut  Ingelꞵon  förmente  sigh  nu  bättre  skiähl  hafwa  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon
tilbinda, att blifwa hanꞵ f???man, Och insinuerade föliande skiäll huar medh han förmenar
penningarna  på  hans  Skulfordan  eij  till  Tulnähren  wara  lefwererat.  1)  Att  Befal:n  Lars
Isachꞵon eij  hafwer  igenbekommit  sin  Obligation  ???  heller  medh quittobref  kan  bewisa
penningarne till fulmächtigen å hans wägnar wara lefwerererat efter dett 11 Cap: j Konungb:,
Der till Befal:n Larꞵ Isachꞵon suarar, och förmenar sigh hålla widh dett som passerat den 23
Jan: 661 dett efterskrefne Penninge poster wara inrächnat uthj de 3 Anordningar som han
skulle fulgiöra Nembl:
Berghmästaren Isach Tiock _____________ 1250 P:r
Proviantmästaren Suen Anderꞵon _______   780:—
Befal:n Knut Ingelꞵon _________________   771¼



Som giör j en Summa ___________________ 2801:—
Huar  opå  Larꞵ Anderꞵon j  Ygh och  Ferilla  Sochn den  14  Jan:  660 till  Tulnären  uthj
Anderꞵ Jonꞵ Bäckz gårdh hafwer lefwererat _____   290 P:r
Den 23 Martij Joen Pedherꞵon i Rångsta
     och Liuꞵdahl Sochen ________________     56:—
huilke Tulnähren sielf quitterade.
Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon, efter Tulnärens gifne förtechningh på åfwanståde 3
Obligationer Summan af _ 2801¼ dl:r, der på han den 26 Dito lefwererade och Tulnährens
egin handh och quittans på _______________ 2059:19:—
Den 28 Aprilis, Accijs skrifwaren Christopher Huꞵman efter Ordre uprächnade j Tulstugun
och Tulnähren emothtogh ________________   232:16:—
Den 2 Maij 660 war sidste Posten som Christopher i Tulhuuset Oprächnade och Tulnären j sin
Kista förwarade ________________________   223:16:—
Der å deꞵe tuenne poster sin attest gifwit hafwer, och nu som tilförende, beståår och finnes
wara ändå öfwer lefwererat.
2)  Befalningzman  Knut  Ingelꞵon  beropar  sigh  på  sijne  – tree  Laghgilla  Wittnen,  som
Oryggeligen  kunde  betyga  att  Sahl:  Tulnähren  hafwer  sagt  sigh  eij  några  penningar  på
Befal:ns Knut Ingelꞵ wägnar hafwa Opburit,  och till  öfwer flödh kraft  Landzskrifwaren
Oluf Jönꞵon.

Der på framkallades först  Rådhman Erich Erichꞵon som bekiende, att då  Befal:n Knut
Ingelꞵon kom j  från  Stocholm till  honom, och anmodade dedh han å hanꞵ wägnar wille
emothtaga Obligation och fordra penninngarne af Larꞵ Isachꞵon, der till han sigh wäghrade,
hälst  emedan han hade och en rächning medh honom, och gaf  honom så anledhningh på
Tulnären Jönꞵ Joenꞵon som j sine handlingar war en richtigh Karl, der medh reeser Befal:n
j  från  honom  och  in  på  torget  och  lät  kalla  Tulnären  uthur  härberget  till  sigh,  honom
öfwertalte  medh dee förordh,  att  då han penningarne finge,  wille  dem lefwerera till  hans
wärdh  Eerich  Eerichꞵon,  och  för  Omaket  låfwade  Befal:n  dem  tilhopa  11  P:r  8  öre  af
Summan der medh togh Tulnähren Obligation och Befal:n reeste sin kooꞵ. Item Sade Eerich
Eerichꞵon: Att in Maio, widh paꞵ 8 dagar för hanꞵ dödh, kom Tulnähren till honom och
frågade,  Om han någre penningar  på Knut Ingels wägnar af Befal:n  Larꞵ Isachꞵon, hade
Opburit,  der  till  han  suarade,  icke en  half  öhre.  Eelliest  bewittnade  Eerich Eerichꞵon att
Tulnähren 14 dagar för hans dödh war hoꞵ honom, och berättade att han den 24 Martij bekom
af Befal:n några T:r Spanl: på dehras particular handlingar, och hade några dahl:r än att fordra
och Ångrade att han icke togh en tunna Sädh till, så hade han blifwit Befal:n skyldigh.

Framkallades dedh Andra wittnet  Christopher Huꞵman, huilken bekiende, att 8 dagar för
Tulnährens dödh kom han till honom j gieste herberget, då sade Tulnähren, dedh war wäll du
kom hijt  du  skall  gå  till  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon och  kräfia  honom på  Knut  Ingelꞵons
wägnar, ty iagh hafwer Ondt efter penningar, der medh togh han Nyckelen och skulle gåå
efter Obligation j Natstugun, men då han kom j förstugun, ropade  Landzskrifwaren Oluf
Jönꞵon honom  tilbaka,  och  sadhe  att  Befal:n  war  hoꞵ  Hanꞵ  Grefl:  Excell:tz  H:r
Gouverneuren, dett ähr sant ??? Tulnähren iagh hafwer Ondt efter penningar så måste iagh
lijkwäll låta blifwa denne gången.
Dett  trijdie wittnet  war hanꞵ wärdinna  H: Malin Sahl.  Wellam Hanꞵons,  bekienner och
dedh samma som Christopher Huꞵman: Som där hän styrde  Rådhmän Tyriꞵ Mårthenꞵon
och Larꞵ Eerichꞵon Glaꞵmästare, tillika medh Larꞵ Eerichꞵon Skreddare, ???.

Rätten frågade dem, om de /: som efter Sahl. Tulnährens ordh wittnade :/ wille Suerija, dett
Tulnähren hafwa fååt några penningar på Befal: Knut Ingelsons wägnar. Der på de suarade,



att  de  allenast  efter  Orden  Sueria  wille,  men eij  om deꞵ  lefwereringh.  Frågades  och  om
Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon wille  låta  dem gåå  Eedhen  på  Orden,  der  till  han  suarade  dett
behöfwes intet, iagh troor dem wäll.

3) Præsenterade  Befal:n Knut Ingelꞵon sin Zedel af den 25 Septemb: 660  Befal:n Larꞵ
Isachꞵon tilskrifwit på 20 P:r K:m:tt som så lyder: Länder till Befal:n Wäl:tt Larꞵ Isachꞵon
min Broderwänlige begieran, han wille denne min uthskickade  Jonas Josephꞵon lefwerera
K:m:tt 20 dl:r, dem broder ställer på wår rächningh till min åtherkompst /: will Gudh :/ I från
Stockholm etc: Jagh säger 20 dl:r K:m:t Knut Ingelꞵon. Förmenandes, att der han icke hade
warit honom skyldigh, skulle han eij lefwerert honom samma - 20 dl:r, der till Befal:n Larꞵ
Isachson  swarade,  att  han  honom  dem  lähnte,  som dåch  icke  uthj  någon  rächningh  äre
Opförde.

4) Föregaf  Befal:n Knut Ingelꞵon, att  Befal:n Larꞵ Isachꞵon icke hafuer någon original
book som de 771 P:r 8 öre wore inskrefne, uthan allenast ett löst Skartech som af intet wärde
ähr, dy beslås han medh Faut af een inlefwererade Book som hans Son Martinus honom till
behagh hafwer af Copierat och heemställer rätten der om Considera, om han icke så stora
ögan  hade  och kunde see  att  rächningen wara  på  stunden  inskrifwin,  då  suarade  Sohnen
Martinus, att hanꞵ Brodher Isacus som nu ähr j Ubsala hade henne skrifwit dedh och Larꞵ
Isachꞵon i förstone bestodh, och dåch på Sidstonne måste bekienna, dedh Isacus Rächningen j
Bocken hade inskrifwit. Dy blef Befal:n Larꞵ Isachꞵon efter dedh - 9 Cap: R: B: Saaker för
twetalu sine till _ 3 m:r.

Denne ringa rätten, hafwer tagit denne handelen j betänkiande att han eij kan gifwa tuenne
domar uthj een Saak, uthan håller sigh tryggeligen widh dedh som passerades den 23 Jan:
661, Sedan Befal:n sin Eedh i Book aflagt hafwer.

Anbelangande Zedelen,  och Booken,  den Parterne j  medler  tijdh eij  kunna föreenas.  Står
wederböranden öppit Sökia Rätten om deꞵ uthslagh.

Anno  1662  den  16  Jannuarij  Höltz  Rättegång  Närwistandes  Befaldningzman  Wäl:tt  Nilꞵ
Larꞵon Wargh, Borg: Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon  medh Närskrefne Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Tol Nilꞵon j Eerich Eerꞵ: ställe Oluf Olufꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato:  Insinuerade Kongl:  Ammiralitetz  Collegij  uthskickade  Lieutnampten Eehrligh och
Manhaftigh Bengt Bohman j rätten en Inlagu uppå föliande punchter.
1)  Befaldningzman Wäl:tt Larꞵ Isachꞵon, tillika medh  Landzskrifwaren Oluf Jönꞵon,
skall inlefwerera en Specification på alla afgångne uthlagor j från Nästförledin Julij månadt
och in till denne tijdh, och till huem de lefwererade ähre emedan Kongl: Ammiralitetet dem
eij niuttit hafwer, till huilken de ähre anordnade.
2) Att Befal:n efter H:s Högh Grefl: Excell:tz H. Gouverneurens Ordre, Inlefwererar /: uthan
lengre tijdz förhaalan och för ähn han Stadhen afreeser :/ en Specification, på all innestående
räst hoꞵ Almogen.
3) Att Magistraten wille gifwa Fulmächtigen underrättelꞵe, medh huadh skiähl Befal:n Larꞵ
Isachson sin aresterade egendom igen bekommit hafwer.
4) Att  Magistraten wille  661 åhrs Contribution medh deꞵ interesse Clarera,  hälst  emedan
bem:te Contribution j förledne Februarij Månadt betalas borde.



Detta blef Befal:n Larꞵ Isachꞵon föreläsit, och af rätten tilsagt, att han uthan någon widare
drögzmål ställer Lieutnampten tillfredzs, att han widare sigh der om eij må besuära etc.

Dato:  Tilsadhes Samptl:e  Borgerskapet,  dedh  dee  uthan någon lengre tijde  dröija  Clarera
åfwanber:de _ 661 åhrs Contribution.

Dato: för Rätten framkommo de som medh Befal:n Larꞵ Isachꞵon skulle afläggia sin Eedh å
Book  Sahl:  Tulnähren  wara  betalt  på  Knut  Ingelꞵons  wägnar uthj  de  3  föreskrefne
anordningar.

Belangande  Borgmäst:n Abraham Ingemarꞵon,  så gafz honom af Fulmächtigen  Anderꞵ
Nilꞵon Borcka edhen efter. Tilspordes och, om Oluf Ingelbrechtson som sägz wara Befal:s
Eenskylte  tiänare kunne efterlåtas  gåå  edh medh honom, der  till  war denne ringa rättenꞵ
Consens, at emedan han icke nu j Befaldningzmanꞵens brödh ähr eij heller på en lång tijdh
warit, ähr och en gifter person, dy blef honom efterlåtit sin edh afläggia som ful:r Jagh Larꞵ
Isachꞵon, Oluf Ingelbrechtꞵon,  Oluf Jönꞵon,  Bengt Joenꞵon,  Larꞵ Anderꞵon j Ygh och
Ferilla beder migh så gudh tilhielp och hanꞵ helga Ordh, att alle de penninge poster som j
från den 14 Januarij till den Andra Maij 660: och j denne act infördh ähre och lefwererte,
komma allenast  på  de  3  anordningarne,  och  icke  på  någors  annars  eller  andra  particular
handlingar så sant migh gudh hielpe till lijf och siäll att iagh rätt suär etc.

Den 18 Januarij  662 Höltz  Rådhstugu, Närwistande Befal:n  Wälb:de Nilꞵ  Larꞵon Wargh
Borgm:n Wäl:tt Abraham Ingemarꞵon sampt Närskrefne Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Eerich Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato.  Tilnämbdes  Rådhman Oluf  Olufꞵon och  Bisittiaren Joen Larꞵon,  att  ytterligare
tilsäija Larꞵ Isachꞵon, dett Leutnampten Bengt Booman fordrar en wiꞵ Specification och
Rächningh på alla de peningar han j från den 1 Julij och till Datum af Almogen har upburit,
och sedhan wiꞵe afkortningzlengder wi??? tingen verificerade, såꞵom och Rästlengderne på
Sochnar han Rästtingen hållit hafwer.

Deꞵe uthskickade  kommo tilbaka medh suar  af  ????  Larꞵ Isachꞵon,  dedh han intet  kan
Comparera för rätten för än han hafwer warit uth på Landet och ??? förseglade lengder opå
den räst som ähnnu innestår hoꞵ Almogen, Eeliest hafwer han icke bekommit af Oluf Jönꞵon
och förriga Landzskrifwaren Abraham Ingemarꞵon de Lengder och Specificationer som de
uthgifwa skole.

Dato: Insinuerade Tulnähren S:r Jönꞵ Larꞵon j rätten ett libel, Angående de Ohöflige Ordh
Joen Suenꞵons Sohn,  Johan Joenꞵon honom och hanꞵ underhafwande j Tullporten påfört
hafwer,  och Såledhes passerat  som fölier:  Den 3:ie  dagen j  Marcknaden, War Tulnären j
Tullhuuset  och  der  Opbar  Cronones  Tull  af  den  inkom???  almogen efter  Kongl.  Maij:tz
Ordres och lydelꞵe, så hände dedh, att Joen Suenꞵons Sohn: Johan Joenꞵon medh een annan
hoop af  unga Drengiar,  begynte i  Tullporten att  kasta  Snööbållar  sigh emillan huar medh
Almogen hindrades  som Tull  giöra borde;  Då skickar  Tulnähren en underhafwande  Larꞵ
Olufꞵon uth och lätt  seija,  dem gåå j  från Tulporten och icke wara Marknadtzfålcket till
hinders,  så  hafwer  Joen  Suenꞵ:  Sohn  Johan  Suarat  Larꞵ  Olufꞵon  /:  Cum  Reverentia  :/
Ryꞵningh j Röfwen, iempte andra smedeordh han honom då påbördat. Till detta Tulnährens
kieremåhl wille fuller Johan Joenꞵon j förstonne neka, dåch måste på sidstonne, när wittnen



Pär  Olufꞵon och  Påll  Joenꞵon framkommo,  bekienna,  att  han  wiste  Larꞵ  Olufꞵon  till
Helfwetis och tilstodh om sidher Orden.
2) När Tulbetienten Larꞵ Olufꞵon kom åther in i tulstugun och sagt sigh eij annat af dem
bekomma ähn en hoop Onytttige ordh, då nödhsakades Tulnären dem sielfwer åthwarna att
begifwa sigh dedhan, el:r den skulle något annat påfölia; Straxt hafwer denne Joen Suenꞵ:
Sohn suarat, Jagh troor j slå oꞵ icke och brukade sin Onyttige mun, grep altså Tulnärn efter en
liten widia huar medh han honom efterslogh, gifwandes sigh der medh undan, lickwäll der
medh icke tilfredz, uthan Continuerade medh sitt munbruuk. Ty nappar så Tulnären en Kiäp
af underhafwanden Larꞵ Olufꞵon, då han omsidher wek j från Tulporten och /: Cum bona
venia :/ begynt medh beggie händerne klappa sigh på den hindre dehlen och kallat Tulnähren
en Diefwul och Hundꞵfått, der till undsagt honom, att när han komme en gång j från tullen,
skulle han honom betahla. Her till Nekade Johan j förstonne och sadhe sigh eij de Ordh hafwa
fält män när wittnen framstigo måste han bekienna, sant och sigh uthi detta brotzligh och
begynte  at  bedia  sin  wedherpart  om  förlåtelꞵe,  sade  sigh  sådant  eij  mehr  giöra  skulle.
Resolutio. Saaken hafwer denne ringa rätt tagit j noga Consideration, och emedan han war
ungh af åhren och eij wiste huru medh sådanne Cronones betiente bör handlas, icke heller
wiste af dehras privilegier och Kongl: Maij:tz dem medhgifne Placat huadh deꞵ innehåldh
war, Och nu föll till böhn huarföre hanꞵ Saak lindrades, och allenast efter dedh – 31 Cap: R:
B: för oquedes ordh emoth Tulnähren, Sakfältes till ______ Peng:r __ 12 m:r
Och för Tulnärens underhafwande ____________________________     6 m:r  

18 m:r
Men honom och androm till en rädzlo och nedersyn blef han af rätten pålagt gåå j Kistan att
plichta medh Kroppen för Kongl: Placatet.

Ner nu Faderen Joen Swenꞵon fick see, att Stadztienaren förde Sohnen Johan Joenꞵon till
Kistan, lätt han ???? Rådhstugudören och sadhe, j må sättia Tiufwar och ski??? j Kistan och
icke min Sohn, gick så där medh sin kooꞵ och skilde så honom j från Stadztiänaren och sadhe.
Om de sätter honom i Kistan så skall iagh skiära Tarmarna u?? digh, huilket Befal:ns tiänare
Halfwardh bewitt??? så sandt wara, och Sohnen gick der medh heem.

Då förekallades Joen Suenꞵon och tilspordes, för huadh Orsaak han sådanna ordh framförde
och sålunda be??? rätten Sidewyrdningh. Joen Suenꞵon Suarade sigh i??? Ondt hafwa giort
och stodh inständigt uthi sin Ond????. Dåch omsidher betänckte sigh och badh om förlåtelꞵe.
Dy blef och Joen Suenꞵon för denna sin Otidigheet Saakfälter per Arg:to Cap: 12 K: B. St: L:
till sine _________________________________________________ 40 m:r
medh  Sådan  förordh:  Att  han  sielf  skall  sättia  sin  Sohn  j  Kistan  för  ähn  Solen  ähr
undergångin. Anbelangande dedh han hafwer tagit honom uthur Stadztienarens hender och
undsagt skiära tarmarna uthur honom: Uppskiutes till näste Rådhstugudagh.

Dato:  Företräder  Gulsmeden  M:r  Christian,  och  begiärade  igen  Wärktygen  som  woro
Sequestrerade för Oluf Jönꞵons och Pedher Joenꞵons, skulfordran och här å Rådhehuuꞵet
passerades den 30 Decemb: 661. Huartill Borgmästaren Nekade, och sadhe sådant måste skee
medh Samptl. Creditorernes Concens och beiackningh: Då swarar Befal:n sigh wilia räckia
handh  för  Wärktygen  /:  på  dedh  Gulsmeden  måtte  komma  till  Arbetz  och  sigh  något
förtiena  :/  som föga  wore  af  wärde,  emot  alla  Creditorerne,  det  Befal:n  och  giorde,  och
förbödh  Gulsmeden  reesa  af  Stadhen  uthan  Magistratens  wetskap  och  minne,  Huar
annorlunda skeer, skall han derföre hårdt answara. Deꞵe nembdes att uthtaga Wärktygen och
dem noga antechna Nembl: Pedher Eerichꞵon Gulsmedh och Larꞵ Glaꞵmästarl:



Anno 1662 den 24 Januarij Höltz Rådhstugu uthi Befal:ns Wäl:tt Nilꞵ Larꞵon Wargz : Borg:
Abraham Ingemarꞵ: och föliande Rådz nährwahru.

Anderꞵ Larꞵon Tresk Larꞵ Eerichꞵon gl:
Tool Nilꞵon j E: E: Ställe Oluf Pålꞵon i O: O: Stelle
Larꞵ Jermieꞵon i Tyriꞵ M: Stelle Joen Larꞵon j Larꞵ O St:
Joen Mårthenꞵon j Michel Eerꞵ Ställe etc.

Dato: Insinuerade Landzskrifwarens Oluf Jönꞵons Hustru Brijta Pedhersdåtter ett klage
libel på en heel hoop Oquädens Ordh och förwijtelꞵer, Gulsmeden M:r Christians Hustru
Brijta Mårtenꞵdåtter henne hafwa påfört. Huaropå Hust:r Brijta Mårthensdåtter begiärade
och  skrifteligen  Suara  och  sitt  beswär  om  ?????ra  förwijtelꞵer  inleggia.  Och  altså
lefwererades Brijta Mårtensdåtter, Brijta Pedhersdåtters inlagu och d??? på Skrifteligen suara
till Näste Rådhstugu dagh.

Framkallades  Gulsmeden M:r Christian och af Wäl:t Befallningzman tilspordes på huadh
sätt han wille ställa efterskrefne Creditorer tilfredz så skulle Aresten honom löꞵgifwas och
sedhan bekomma sitt afskedz Paꞵ, han belåfwade der till anwända sin högsta flijt.

Befal:n Nilꞵ Larꞵon på Anderꞵ Kiempes och Lendsmanꞵ j Ferillas wägnar
Landzskrifwaren Oluf Jönꞵon
Per Joenꞵon j Jorstadh
P: Hel:n Markuꞵ j Dilꞵboo
Joen Hanꞵon Backman
Oluf Ingebrechtꞵon Peppar
Ländzman Joen Olufꞵon j Dilꞵbo
Larꞵ Olufꞵon Luꞵen på Eerich Joenꞵ wäg:r j Hofwa
Befal:n Larꞵ Isachꞵon
Eerich Eerichꞵon på sin och sin hustru systers wägnar

Påladhes Gulꞵmeden taga Zedlar af åfwanskrifne att de rätten eij quälia wille, eliest kan den
på intet Sätt adsistera honom.

Dato:  Besuärade sigh  Lieutnampten S:r Bengt Booman,  öfwer  för  detta  Befal:ns  Larꞵ
Isachꞵons Långsamheet medh rächningarnas inlefwererande: der på skickades Straxt Anderꞵ
Nilꞵon Borka och  Ciemnähren Suen Olufꞵon till Befal: att fordra skrifteligh suar huilke
widh åtherkompsten berättade, att Befal:n låfwade sigh till näste postedagh förklara och gifwa
Lieutnampten Nöijachtigh beskiedh.

Dato Inladhe Befal:n Nilꞵ Larꞵon Wargh :  Befal:s j Jemptelandz Daniel Bertilꞵons bref
och Rådhstugu domen om Joen Anderꞵon Öster af den 14 Januarij Nästförledin på _ 56 P:r
medh interesse på 5 åhrs tijdh _ 27:31:21¾ och Expenser 29 P:r 27 öre medh begiäran rätten
wille Exequera Domen. Huar till då Straxt nembdes Kiembnärerne och beggie Byfougdarne
att uthpanta Capital Summan 56 P:r K:M:t, Och efter Joen Anderꞵ Hustrus trägne ansökiande,
gafz henne af Befal:n Dilation på någre dagars tijdh till deꞵ hennes man Jon Anderꞵon Skulle
komma tilstädhes.

Dato: Tilhölles ytterligare  Gulsmeden Pedher Erichson och  Larꞵ Eerichꞵon Glaꞵmäst:r
att Opskrifwa och Lefwerera Gulsmeden M:r Christian de aresterade Werktygen igen som
den 18 Nästförledin passerades.



A:o 1662 den 3 Februarij war Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon tillstädhes, medh föliande
Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Tresk Larꞵ Olufꞵon Mörtziö

Dato: Opkom Skieps Lieutnampten S:r Bengt Booman och j rätten ett libel insinuerade, af
innehåldh, dedh han een Rum tijdh hafwer här anhållit hoꞵ Befal:n Larꞵ Isachꞵon att Nåå et
wist uthslagh på Kongl: Ammiralitetz tilslagne Assignationer uthj Penningar eller efter H:s
Grefl:  Excell:tz  H:r  Gouverneurens  Ordre  wiꞵa  och  odisputerliga  Restlängder  medh
Sochnenes Signete och Kyrkioheerdens underskrift bekräftat, som honom den 30 Decemb:r
661  och  16  Jan:  Nästförleden  låfwades  bekomma,  och  till  Datum  eij  fulgiort,  huilket
förmedelst  sådant tijdz  förhalande medh Expensser och annat Skier  Cronan till  korta och
honom  Lieutnampten  till  Skadha  och  Nadehl,  medh  begieran,  Magistraten  wille  Befal:n
tilhålla,  att  Rächningarne  i  Rätten  måtte  lefwereras,  till  H:s  Grefl:  Excell:tz  H:r
Gouverneurens lyckelige ankompst, att alt då må wara j godh beredhskap.

Dato. Styrdes tuenne budh till  Befal:n Larꞵ Isachꞵon att Suara Leutnampten till denne sin
billigmätige begiäran. Men när Klåckan war halfgångin till - 1 efter middagen, togh rätten sitt
underträde förmenande honom öfwer tijdhen hafwa förwäntat.

Den 6 Februarij  Förskickades  Stadztienaren Gabriel  Gulichꞵon och  Byfougden Påfwel
Joenꞵon på Påst???? medh 661 åhrs Doombook och 2 RP:r till inbindn???? penningar uthj
brefwet vice Fischalen Larꞵ Lundio tilskrifwit.

Anno  1662  den  8  Februarij  Höltz  Rådhstugu  uthi  Borgmästarens  Wäl:tt  Abraham
Ingemarꞵons och föliande Rådhmens Närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Tool Nilꞵon i ?: ?: Stelle Eerich Olufꞵon i Larꞵ Er: Stelle
Oluf Pålꞵon i O. Olꞵ ställe etc:

Dato: Framtredde M:r Christian Gulꞵmedh medh Een dehl Attester som honom den 24 Jan:
blef pålagt Skaffa af sine Creditorer, och emedan de eij på Charta Sigillata skrefne woro,
förelästes Gulsmeden Hanꞵ Kongl: Maij:tz der öfwer uthgångne Ordningh, då han ytterligare
anhölt  att  rätten wille  taga emoth attesterne,  huar  till  rätten suarade,  att  så  snart  de  ähre
omskrefne  måge  de  sedhan  Borgmästaren  tillefwereras,  Der  näst  anhölt  mehrbem:te
Gulꞵmedh om sitt  afskedzpaꞵ j från stadhen, då honom påmintes af Borgmästaren om ett
skambligit  bref  han  honom tilskrifwit  hade,  och  der  Borgmästaren  skulle  wara  en  sådan
perꞵon som Gulsmeden uthj  sin  skrifwelꞵe  honom tilwiter,  borde  han icke dedh rummet
förträda  som nu  honom ähr  anförtrodt,  Huarföre  måste  merber:de  Gulꞵmedh  först  suara
Borgmästaren till dedh han honom j sin skrifwelꞵe hafwer påfört, och sedhan will denne ringa
rätten honom sitt afskedzpaꞵ medhdehla.

Dato: Insinuerade Gulsmedens Hustru Brijta Mårtenꞵdåtter sin inlagu, mot Hust:r Brijta
Oluf Jönꞵ som passerades den 24 nästförledin. Bestående af några skieldzordh, Tiuf, skielm,
Landzlöpare, bona venia, flåtholl, och föga bättre ähn en hora etc: Skiuter sigh till wittne på
Pigan Brijta Olufzdåtter, huilken efter aflagdan Eedh bewittnade, beggie hustrurna hafwa j
förstonne talt medh huar andra höfligen och Gulsmedens hustru begiärat af Hust:r Brijta Oluf
Jönꞵ: Dilation på skulfordran hon dåch icke Concenterat, och tandem hafwer Hust:r Brijta
Oluf Jönꞵ: kallat Gulsmeden en Landzlöpare, huilket ordh åfta af dem beggie nämbdes, Men
Tiuf och skiälm eller föga bättre ähn en Hoora, nekar hon aldehles hafwa hört, uthan /: bona
venia :/ flåtholl, och att hon icke skulle lefwa så öfwerflödeligen, så förmådde hon bettre att



betala sin gield. Sedan hafuer Gulsmedens hustru sagt till Hust:r Brijta Oluf Jönꞵ: att hon eij
finge taga öhronna uthaf henne för gield skull, huar till den andra då suarat, att fanen och
bödelen skulle dedh giöra och icke hoon, huar öfwer pigan blef kallat till wittne och badh dem
föreenas sin emillan, ty at medh dehras långa kijf kunde icke giällen betahlas. Anbelangande
dedh skieldzordet tiuf, som Hust:r Brijta Gulꞵmedens påförer Hust:r Brijta Oluf Jönꞵ: dett
han Gulꞵmeden Nattetijd heemkommit och sine Aresterade mobilier uthtagit och dragit sin
kooꞵ,  Blef  Anderꞵ  Perꞵon  Skoomakare framkallat,  som  medh  sine  tiänare  hoꞵ
Landzskrifwaren sömade Skoor huilken således her om wittnar. Oluf Perꞵon Wachtmästare
kom om Morgonen  till  Landzskrifwaren  och  sadhe till  hanꞵ  Hustru  Brijta  Pedhersdåtter,
Meenar Duu att Gulꞵmeden icke hafwer warit heem j natt, då suarade Hust:r Brijta, dedh ähr
osandt,  då Suor Oluf  Pedherꞵon,  ??? Gulꞵmeden hade warit  hemma j  Natt.  Hust:r  Brijta
Gulꞵmedens refererade, att Befal:ns Larꞵ Isachꞵons hustru hafwer sagt till Borgmästaren. I
ähre Magistrat j Staden, wille j icke slåå efter Gulꞵmeden emedan han är så ??? att huar kan
komma till sin rätt. Dåch war Befal:ns Hustru nu intet tilstädes, uthan Borgmäst:n bekiende,
att dagen efter sedan Gulꞵmedens egendom war aresterat, kom en Borgare Larꞵ Jacobꞵon
till honom, och sade, att Gulꞵmeden hade warit heem j Natt, då Borgmästaren honom suarat,
att han war en Meniskia och hade icke wingar, huar medh han j hastigheet eij kunne komma j
frå  ????  och sådant  trodde han  intet.  Men dedh  att  Befal:ns  Hustru  skall  hafwa sagt  till
Borgmäst:n han skulle låta slåå efter honom, Nekar hon sigh aldehles af henne hört hafwa.
Detta ährendet lätt rätten beroh till näste Rådstugudagh, huar medh anseendes parterne kunna
sigh beggie sidz till förening bequämma och interim sine ordh rätta.

Anno 1662 dhen 12 Februarij Höltz Rådhstugu : uthj Borgmästarens Abraham Ingemarꞵons
och föliande Rådhmenꞵ Närwahru.

Michel Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon Pål Suenꞵon j Tyriꞵ M: i Stelle

Dato:  Inlefwererade  M:r Christian Gulꞵmedh efterskrefne sine Creditorers Attester  som
honom den 24 Jan: Nästförledin påladhes Nembl:n.

Befal:n Wäl:tt Nilꞵ Larꞵon Wargh å Kiempens och Ländzmans j Ferillas wägnar
Befal:n Larꞵ Isachꞵons attest
M:r Carll Gestrinig på Pastoris wägnar j Dilꞵboo
Oluf Peppar een attest
Pedher Joenꞵon j Joerstadh een attest
Pedher Erichꞵon Gulꞵmedh låfwade sigh på fiorton dagars Sicht betala  Rådhman 
Larꞵ Olꞵon 12½ ℔ Silf:r
Joen Hanꞵons ring uthan Steen lefwererade M:r Christian på Rådhstugubordet och  
Borgmästaren emoth togh och den sedan honom till händer lefwererat
Eerich Eerichꞵon å sin, och sin Hustru Systers wägnar som nu eij ähr hemma, stodh 
här för rätten och bekiende sigh hafwa fåt Obligation af M:r Christian och der medh 
wille han låta rätten otiltalt.

Dato: Anbelangande den Jrringh och Opwuxne Oreda emillan Hust:r Brijta Oluf Jönꞵons,
och Hust:r Brijta M:r Christierns, som förnembligest der af Eendtsprungit, att Hust:r Brijta
Oluf Jönꞵ som hafwer sagt sigh uthj sins mans frånwahru icke kunna dilationera medh de _
83 dl:r Gulsmeden hennes man skyldigh ähr, och af brådom skildnadt och hastige mode hafwa
de sigh sammanfört, och nu inför rätten sine ordh rättade. Dy blef hon Hust:r Brijta Oluf Jönꞵ:
Saakfält för tuenne oquedes ordh Landslöpare och flåthol till 6 m:r huarthera ähre __ 12 m:r.



Och Hustru Brijta Gulꞵmedens som sigh till ingen förlijkningh eller rättelꞵe tenker, uthan
af idel Ondsko och Argheet Söker Hust:r Brijta Oluf Jönꞵ: komma på Olycka till betalningh
för hennes Silfwer och penningar och fulkomligen witer henne hafwa kallat hennes man en
Tiuf och skiälm, och eij medh Wittnen kan tillbinda. Dy Saakfälles hon efter dedh 16 och 17
Cap: K: B: St: L:n för wijteꞵmål ______ 40 m:r.

Dato:  Inladhe  Landzskrifwaren Oluf Jönꞵon j  rätten sin inlagu emoth  Gulsmeden M:r
Christiern att bekomma af honom igen sitt Silfwer och uthlåhnte penningar som giör j en
Summa  83  dl:r  K:M:tt  och  en  dehl  der  af  Cronones  penningar,  och  derföre  nu  skaffa
Nöijachtigh Caution el:r borgen j Cronones fängelꞵe blifwa till thes Capitalet ähr förtärt som
Gulsmeden blef föreläsit. Der till Suarade hanꞵ hustru som /: bona venia :/ Böxan hafwer will
icke Oluf Jönꞵon bijda som flere el:r taga dedh iag hafwer Skåp full bänck etc: Så må han
giöra,  men om j  sätter  min man, så måtto dåch iagh få komma här  j  från och Sökia H:r
Gouverneuren. Rätten förmente henne gåå heem och skiöta sine huꞵsyꞵlor efter mannen böhr
j detta måhl suara och icke hustrun, och wille inte gå j från honom uthan badh sin man å nyio
taga sin rächningh af Oluf Jönꞵon på de - 83 dl:r som hon tillförende hade tilståt, dåch blef
hon tandem för sin Otidigheet afwister, och Kiemmenährerne anbefaltes att fölia Gulsmeden
heem och tillsee på huadh sätt Oluf Jönꞵon kunde nåå sin betahlningh, el:r honom efter egen
åstundan j Stadzens giömo leggia.

Dato:  præsenterade  Borgmäꞵanen  H:r  RijkzRådetz  Högwälb:  H:r  Knut  Poꞵes  vice
Laghmans öfwer Frijherskapet Arnääs, Stöde, Attmar och Indahl, S:r Pedher Matzꞵon
Tuns breef af den 23 Januarij Nästförledin Magistraten tilskrifwit, på – 98:7:21: K:M:tt som
Sahl.  Johan Johanꞵon skyldigh att  betala  efter deꞵ egen obligation af  Dato 9 Junij  656
gifwin och sigh j lyfte stält för H:s Excell:tz Uppbördsman Erich Gynteꞵon, och nu bem:te
Penningar fordrade uthan lengre Oppehåldh. Sonen Johan Johanꞵon föregaf, att Ländzman j
Bergzsiöö som war den andra Löftesmannen, skall hafwa eftergifwit Eerich Gynteson af hanꞵ
egendom,  så  myckit  som  Resten,  Arfskapet  Owitterligh,  Dy  må  han  sielf  suara.  Rätten
öfwerlade denne handel, och fan den Sahl. Manꞵens egen handh och Signete som icke war
tilstädhes den 25 Feb: 661 då Pedher Matzꞵon och  Ländzman Pedher Perꞵon sigh här å
Rådehuuset præsenterade; Eeliest befinnes och af Tingz Domen, att Pedher Perꞵon sin andehl
– 98:7:21: K:M:tt hafwer måst betala. Altförty finner och rätten skiäligt, dett Sterbhuꞵet och
betalar deꞵ andehl, och sökie sedhan Ländzman, som dedh bäst kan och gitter.

A:o 1662 dhen 15 Martij Höltz Rådhstuugu uthj Borgmästarens Wäl:tt Abraham Ingemarsons
och föliande Rådz Närwaru.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Eerich Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato:  Upplästes  Kongl: Ammiralitetz Casseurens Wälb:de Elias  Månꞵons Quittantz af
Dato den 13 Januarij 662 på 661 åhrs Krigzhielp _ 187½ dl:r K:M:t och af Hindrik Larꞵon
lefwererat.

Dat: Oplästes Kongl: Håfrätz Advocat Fischalen Wälb:de Magnus Utters quittantz på 661
åhrs Dombook.

Dato: resolverades, dett den opmätte Jorden af Eerich Anderꞵon j Giäle och Jettendahl, och
Per Suenꞵon j Forꞵa och Hermånger Sochen, j Uhlsätter den 21 Junij 661 Skall gifwas 2
m:r Målet. Så lengie framledne åhren ähre Clarerade.



Anno 1662 dhen  17  Martij  Höltz  Almans  Rådhstugu,  Närwistandes  Borgmästaren  Wäl:tt
Abraham Ingemarꞵon och föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Tresk Michel Eerichꞵon
Eerich Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Olufꞵon Larꞵ Eerꞵon gl:r

Dato: Blef Borgerskapet pålagt, som stå tilbaka medh den Stocken, af man som man, hafwa
nu j beredhskap till broernas förbättrande på wägarne widh plicht tillgiörandes.

Dato: Alle pantar som Kiembnärerne deꞵe åhren hafwa pantat, Opbödh Borgmästaren nu till
öfwerflödh, att dem igenlösa till Påsk, huar och icke dedh efterkommes, skola de Oigenlöste
Wärderas och försälias.

Dato: Kom för rätta Mårthen Perꞵon i Skrödzwijk och Jerfsiö Sochen, och nu som den 3
9br:  660  sigh  beswärade  öfwer  Sahl.  Johan  Johanꞵon och  hanꞵ  tiänare  Per  Joenꞵon,
huilken skall hafwa tagit _ 59½ dl:r K:M:tt och Sonen Johan Johanꞵon Liten _ 4 T:r Korn,
mehra än som Inwiꞵningen lydde Nembl:  227½ dl:r  K:M:t  Som  Befal:n Larꞵ Isachꞵon
hafwer beståt, Och förmente nu bem:te bonde öfwer lefwererningen de 59½ dal:r och 4 T:r
Korn af Eenkian igenbekomma. Rätten kan här uppå icke gifwa Något Suar, emedan Sohnen
Johan  Johanꞵon  ähr  förreester  till  Kopparberget,  dy  berohr  detta  ährendet  till  hanꞵ
heemkompst, som her om kan giöra rätten någon bettre underrättelꞵe.

Den 19 Dito: Opwiste Befaldningzman Wäl:tt Larꞵ Isachꞵon, sin Book, huar uthi fanꞵ den
21 Julij 649 Befal:n hafua inwist Johan Johanꞵon till Jerfꞵiö på 227½ dl:r och till Dilꞵboo
300 P:r för Johan Johanꞵons lefwererte breden till dedh Kongl: Ammiralitetet. Af detta finner
rätten  skiäligt,  Hust:r  Margreta Sahl.  Johan  Johanꞵons,  Suarar  Mårten  Perꞵon  j
Skrödzswick, till hanꞵ fordran, och förklarade huarföre hon eller hennes man hafwer tagit
mera ähn Inwiꞵningen innehölt, el:r skaffa sielfwa Inwiꞵningen igen.

Anno  1662  den  19  Martij  Höltz  Rådhstugu  j  Borgmästarens  Abraham Ingemarꞵons  och
föliande Rådz Närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Eerich Eerichꞵon
Michel Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato. Upplästes  H:ns Högh Grefl: Excell:tz H:r RijkzDrotzens, Grefwe Pedher Brahes
Ankombne bref om Charta Sigillata, att deröfwer skall hållas noga upseende att den der öfwer
trychte  Ordningen  må  rätt  efterlefwas,  och  den  som  dedh  förseglade  papperet  hafuer
Omhänder, skall bekomma till löön _ 2 P:r af huart hundrade S:M:tt han försälier, och huart
fierdedehls åhr giöra Commissarien Rächningh.

Dato: Framtedde Hanꞵ Olufꞵon j från Wij en Rächning gifwin af Befal:n Larꞵ Isachꞵon
den 7 April 654 den han skall wara skyldigh för sitt hemman på åthskillige åhr  – 71:21:12
K:M:tt medh begiäran att honom måtte medhdehlaꞵ en Sanfärdigh Attest, huru såꞵom han så
ähr af sigh kommin, att han för fattighdom eij förmår sin skuld betala Rätten ansågh denne
Rächningh och tilsporde honom af huad Orsak han så myckit ähr skyldigh blifwin, huar till
han  suarade,  att  hemmaneth  ähr  långt  högre  j  skatt  än  dedh  är  wert  och  efter  noga
Ransackningh befinner rätten de 28:12: K:M:tt Sahl. Larꞵ Eerichꞵon j Holsta hafwa honom
påfört, komma uthaf de 6 åhren Befaldningzmannen slogh Uhlsätter Täckten och eij betalte



uthlagorne, Sticka sigh uthj åfwanbem:te 28:12: K:M:tt dedh öfriga bekiende han sigh medh
rätta wara skyldigh.

A:o 1662 dhen 5 Aprilis Höltz Rådhstugu: Närwistandes Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh
Borgmäst:r Abraham Ingemarꞵon och föl:de Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Oluf Olufꞵon Eerich Eerichꞵon
Larꞵ Olufꞵon Tyriꞵ Mårtenꞵon
Larꞵ Eerꞵon gl:r

Dato: Lätt Kyrkiowerden Larꞵ Eerichꞵon Opbiuda alla pantar som ähre satte j Kyrkian _ 1
gången.

Dato: Kom för rätten  Oluf Anderꞵon j Bölan och Eenånger Sochen och beswärade sigh
öfwer Eerich Michelꞵon och Eerich Larꞵon Quastens, som A:o 660 om hösten öfwerförde
Spannemåhl uthj – 30 Säckiar Sahl. M:r Baltzars Salini Eenckia j Stockholm tilhörigh, på
Larꞵ och Erich Pedherꞵons Skiuta, huilka Säckiar hon nu åtherfordrade af Skiepparenar.
Eerich Michelꞵon och Eerich Larꞵon bekienna sigh hafwa heemfört 3 Säckiar och efter som
Skutan  blef  quarliggiandes  j  Stockholm  öfwer  Winteren  lade  de,  de  öfriga  säckiarne  j
Kistbänckien j Kaijutan medh låꞵ förwarat, och om Wåren När Larꞵ och Eerich Pedherꞵon
komme  till  Stockholm  war  Kaijutdören  Sönderslagin,  Kistbänckien  uppbrutin,  Säckiarne
medh  et  bonät  som  der  innelågh,  Sampt  Siökistan  och  et  Skåp,  bortstulit,  då  tilsporde
Borgmäst:r  dem om de sådant medh sielfz sins Eede ehrhålla  kunde, huilket  de då straxt
tilbudo men när Oluf sådant sågh, eftergaf han dem Eeden och trodde dehras Bekiennelꞵe San
wara.  Resolutio:  Denne twistigheet  hafwer rätten fattat  i  betänckiande och funnit  skiäligt,
dedh Eerich Michelꞵon och Eerich Larꞵon betalar de 3 Säckiar, och de Andra, Stödier rätten
sigh widh dedh - 5 Cap: Kiöpmåhlb. St: L: der så ståår Stiälꞵ thet etc: fölies begges thera
samman wari ogilt.

Dato: Præsenterade  Mårthen Jöranꞵon en bytes längd emillan honom och hanꞵ  Syskon,
Abraham,  Margreta och  Oluf, af gode män underskrifwin och nu för rätten approberades
och gildigh ehrkiendes.

Anno  1662  dhen  7  Aprilis  Höltz  Rättegångh  uthj  åfwanskrefne  Borgmäst:r  och  Rådz
Närwahru.

Dato:  Leet  Larꞵ  Olufꞵon på  sin  Broders  Johan  Olufꞵon  Rolfz wägna:  förbiuda  hoꞵ
Comministro H:r Niꞵ Bång, gifwa  Hust:r Malin någon huꞵhyra till widare dem emillan
afhandlingh.

Dato: Insinuerade Erich Larꞵon Nybyꞵ et Kiöpebref på Hust:r Karins Oluf Hanꞵ gård der
Larꞵ Fruꞵin å bo?? på – 35 dl:r K:M:tt och der på i fästepenningh 10 P:r Km:t ?? den 8 7br:
660 hafwer uthgifwit och nu begiärar fullgiöra kiöpet och tilträda gården, huilket rätten h?? eij
wägra kunde, emedan den hafwer ståt Nath och åhr Larꞵ Fruꞵin till åtherlöꞵen. Altså enär
penningarne ???? fylnadt ähre uthgifne, dömes kiöpet fast och Stadigt.

Dato:  Tiltalte  Rådhmannen  Christopher  Eerichꞵon,  vice  Kiembnähren  Giert  [Claꞵ]
Giertꞵon om  en  Tunne  Skiepzull  till  dedh  Trundheimske  Krijgzfolcket  efter  som  han
uthlefwererade 4 Tunnor, och Claꞵ icke mera än - 3 ??? j Borgmästarens Rächningh angifwit,
och  åther  Borg???  den  till  Befal:n Larꞵ  Isachꞵon öfwerlefwererat  huar  efter  han  medh



Almogen  hafwer  giort  uthrächningh  Borgerskapet  till  Betalningh.  Resol:  Claꞵ  Giertꞵon
blifwer Christopher Eerichꞵons Fångzman, och sedan sökia sitt igen hoꞵ Befal:n, som han
bäst kan och gitter.

Dato: Skickades Kiembnähren Suen Olufꞵon och Byfougden till Befal:n Larꞵ Isachꞵon att
fordra uthrä???ning på detta skiepꞵölet, emedan Borgmästaren ???? wederböranderne blifwer
hårdeligen tiltalat lijka som han hade betalningen handfångit.

Dato:  Beswärade  sigh  Borgmästaren  dedh  han  åthskillige  reesor  hafwer  fordrat  samma
rächningh af Befal:n på dedh Borgerskapet kunne komma till sin betalning, Men ähr den till
Datum eij mächtigh wordin.

Anno 1662 dhen 9 Aprilis Höltz Rådhstugu, Närwistande Borgmäst: Abraham Ingemarꞵon
och Närskrefne rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon, Michel Eerichꞵon
Larꞵ Olufꞵon Mörtziö Oluf Olufꞵon
Tyriꞵ Mårtenꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Beswärade sigh Joen Perꞵon Skarp j från Biuråker, att hanꞵ Brodher för någon tijdh
sedan  kom om aftonen  seent  medh en  T:a  gierde  spanmåhl  och  insatte  henne hoꞵ  Larꞵ
Jeremieꞵon, medh begieran Larꞵ wille den om mårgonen lefwerera på gierde Skutan och låta
Landzskrifwaren den till Bookz föra, Och Joen nu föregaf sigh för bem:te Sädestunna wara
pantat. Larꞵ Jeremieꞵon framteedde wittnen att hanꞵ båtzman bore henne j skutan som war
hanꞵ egin, men af förgietenheet blef hon eij quitterat och på rullan fört, Och bekiende Larꞵ
Jeremieꞵon sigh hafwa giort j  Stockholm 2 Tunnor öfwermåhl men för widhlyftigheet hoꞵ
Befal:n att sökia sitt igen, räckte han Joen Perꞵon handen på - 6 dl:r Km:tt huar medh Joen
gaf sigh tilfredz och Rådhman Larꞵ Olufꞵon lyftade för penningarn.

Dato:  Joen  Anderꞵon  Öster som  dagen  tillförende  stämbdes  af  Byfougden  Clas till
Rådstugun medh Nyckelen till  hanꞵ Kista  som stodh j  pant för  de 77½ dl:r  Kopp:tt  han
Kyrkian efter Rådhstugu domen den 10 Maij 658 Skyldigh ähr Såꞵom och för Hust:r Kirstin
Sahl: Kruckmakars på gården återstående 16 dl:r, Skickades den andra  Byfougden Joen
Perꞵon af rätten efter honom, då hafwer han stuckit sigh af wägen, och hanꞵ Hustru Suarat,
han går icke på Rådhstugun medh dedh beskiedh, de må så wäll slå op Kistan som de taga
fönstret uthur kammarwäggen och tage henne uth : Saak för tresko efter dedh 2 Capittel j
Rådhstugub: Penningar ______ 3 m:r.

Dato:  För  detta  Borgmästaren  Suen Tolꞵon,  som j  Nästledhne  Måndagzafton  lett  sättia
Knut Matzꞵon j Möꞵön j  Kistan för sin owettigheet  skull  och då tilsades att Suara och
Öfwertyga Knut hanꞵ procedere. Och nu stodh Knut her för rätten, men Suän förreester till
Måsta : Dy Sakfältes han för tresko efter dedh andra Capittel j Rådhstugu balcken till ______
Peng:r – 3 m:r.

Dato:  Påladhe Rätten  Larꞵ Pedherꞵon att  blifwa  Hust:r Kirstins  Sahl:  Peder Olufꞵon
Bugs Eefterlefwerskas  Målꞵman,  och  sigh  till  hielp  j  hanꞵ  frånwaru,  begiärer  han  sin
Fadherbroder Tol Nilꞵon den och Hust:r  Kirstin  åstundade.  Eeꞵbiörn Jönꞵon som ähr
Kirstin  Johanꞵdåtters Målꞵman  begiärer  Pedher  Perꞵon  Boze sigh  till  hielp  emedan
Arfwet uthtages hoꞵ Hust:r Kirstin, dedh och rätten Concenterade.



Dato:  Månꞵ Perꞵon j Nötånger blef efterlåtet uthföra hagan j myran lijka som  Eeꞵbiörn
Jönꞵon, der till nämbde Larꞵ Eerichꞵon Glaꞵmäst:r och en man medh honom att opmäta
Jorden.

Dato: Concenterades  Hanꞵ Joenꞵon Bergzsiö,  Joen Månꞵ Jorden j Hudich, dåch att han
betalar Sahl: Jon Månꞵ Eenckia Hust:r Ingeborgh för Ladun och gierdzlegården och sedan
som andra gifwa 10 P:r Km:t till Stadhen.

Anno 1662 dhen 12 Aprilis  Höltz  Rådhstugu Närwistandes  Befal:n  Wälb:de Nilꞵ  Larꞵon
Wargh Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon, och föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Tol Nilꞵon i Eerich E: ställe
Michel Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon Tyriꞵ Mårthenꞵon

Dato:  Kom  för  rätten  Pedher  Michelꞵon  födder  i  Ulsä??? och  inlade  sin  för  detta
Matmoders  breef  RegiemetzSkrifwaren Wäl:tt  Erich Isachꞵon på Finflodh tillskrifwit,
Om den löön hon för dedh åhret han henne j Finflodh tiänte, wille betala 13 dl:r  K:M:tt,
Regiementzskrifuaren Nekade till Hust:r Karin Hanꞵdåtters begiäran, dy anhölt han nu fåå
sin betalningh el:r  löön hoꞵ  Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh af  den dehl  Anderꞵ
Joenꞵon ärfwer j sin Sahl. Suerfadhers gårdh och nu Wälbem:te Befal: hafwer ophandlat och
åboer.  Resol:  Anderꞵ Joenꞵon som nu en tijdh hafwer hoꞵ Befal:n anhållit  om rästen på
gården Nembl: 56 dl:r K:M:tt finner rätten skiäligt, att denne förtiänte löön, blif:r hoꞵ honom
Befal:n quarhållit och fordraren medh tijden tilstält.

Dato: Blef j åfwanber:de 56 dl:r för Anderꞵ Joenꞵon förbudne såꞵom för 6 dl:r han till Tool
Nilꞵon skyldigh ähr. Jemwäll till  Pedher Boze 6 dl:r, Så och Oluf Jesperꞵon 13 dl:r 8 öre
Km:tt och 300:de huettie steenar tillika medh den prætention S:r Pedher Sigfridhꞵon j från
Stockholm hafwer emoth honom etc:

Dato: Oplästes H:s Grefl: Excell:ntz H:r Gouverneurens bref af Dato den 7 huius magistraten
tilskrifwit, medh Streng och alfwarsam befaldningh, dedh rätten skall giöra H:s Excell:tz en
Sufficient  relation  på  mobilierne  hoꞵ  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon som  wore  Aresterade  till
Cronans afbetalningh, och fåå medh näste post  en vidimerat  Copia af H:r  Gouverneurens
Mandatorial  och  Befaldningzmans  rächningh  huar  efter  rätten  hafwer  löꞵgifwit  aresten,
Såꞵom och skaffa Mobilierne j sitt förra behåldh etc:

Dato:  Kyrkioheerden Wörd: och Wällärde H:r Thomas Veslenius beswärade sigh åther
öfwer  Kalckpenningarne  och  eliest  andre  som  ähre  Kyrkian  skyldige,  att  Kyrkian  måtte
komma till sine peng:r huilket rätten låfwade drifwa till en ändskap.

Dato. Oppå Mårthen Perꞵons wägnar j Skrödzwijk och Jerfꞵiö Sochen : Uppbödz Hust:r
Margretas Sahl: Johan Johanꞵ: panter till åtherlöꞵningh 1 gången.

Dato:  Båtzman Eeliaꞵ Johanꞵon klagade öfwer  Hust:r Margreta Suen Nilꞵ och  Hust:r
Cicilia Kiönickz : Att han icke bekommer de 5 dl:r af huardehra som ståår tilbaka på dedh
åhret de legde honom och honom då låfwades - 10 dl:r af huar j rotan : Rätten finner skiäligt
dett de efter sin ehrfäste låfwan betala honom el:r miꞵe Stadz Eegorne.

Anno 1662 dhen 19 Aprilis Höltz Rådhstugu j Owalde gode mänꞵ närwahru Nembl:n För
detta Borgmästaren Wäl:tt Joen Mårthenꞵon Quast, och föliande i Ställe Rådh.



Christopher Eerichꞵon Joen Anderꞵon
Larꞵ Olufꞵon Luꞵne Larꞵ Joenꞵon
Tooll Nilꞵon Oluf Påfwelꞵon
Pedher Eerichꞵon Gulsmed Pedher Pedherꞵon Boze
Eeꞵbiörn Jonꞵon Joen Larꞵon
Larꞵ Perꞵon Påfwel Suenꞵon

Dato: Inlade Cronones Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh ett klagelibel å sin och rättens
wägnar, emot Joen Suenꞵon som den 18 Januarij nästförledin, icke eenꞵ achtade den doom
som då fältes, och uthlåfwades af Joen Suenꞵon, att han skulle den dagen, för ähn Solen war
nedergångin, Sättia sin Soon i Kijstan, uthan honom rätten till största despect och wanheden,
reeser  medh  Sonen  sin  kooꞵ,  Såꞵom  och  att  han  hafwer  tagit  bem:te  sin  Son  uthur
stadztiänarens hender, och der opå begiärte rättens uthslagh. Dernäst framtedde  Tulnähren
Jönꞵ Larꞵon sine Inlagor emoth bem:te Joen Suenꞵon, och på samma Saak prætenderade, att
aldenstundh Joen Suenꞵon hade tagit sin  Son Johan Joenꞵon uthur Stadztiänarens händer,
och hindrat honom efter Rådhstugudomen plickta medh Krop j Fängielꞵe, Dy prætenderade
han dett Joen Suenꞵon måtte plickta efter Kongl: Maij:tz der öfwer uthgångne Placat den 12
Maij 658 uthj Giöteborgh, huilket straxt den brotzlige blef föreläsit : Resolutio. Aldenstundh
Joen Suenꞵon icke hafwer fulgiort Rättens afsagde doom de dato 18 Januarij nästförledin, och
lagt honom j Kistan efter sin låfwan, uthan drogh honom Sohnen der j från, dy Saakfältes
Fadren efter Placatet till ______________________________ Peng:r 40 dl:r S:M:tt.
2) Eefter Joen Suenꞵon då gick af Rådehuuset och eij stodh lydno, blifwer han Saaker efter
dedh – 14 Cap: j Rådhstugubalcken till Penningar __________ 3 m:r.
3) Eemedan Joen Suenꞵon hafwer ränt och tagit medh wåld sin Sohn Johan Joenꞵon uthur
Stadstiänarenꞵ händer då han skulle föra honom till fängielꞵet att plickta för gierningh sin. Dy
hafwer  han  bruttit  Eedzöre  efter  dedh  10 Cap:  dråpmåhl  m:  w:  St:  L:n,  Och sedan  böte
Eedzöret efter dedh 26 Cap: j Eedzöreb. St: L:n.

Målꞵ Eeganden _____ 60 m:r
Konungennom ______ 60 m:r
Stadennom _________ 40 m:r

4) För den Despect och wanheder Joen Suenꞵon tedde rätten j dedh han icke efterkom dedh
som då blef afsagt, uthan alt sådant Contumaciter uthslogh; Derföre han och Saakfältes efter
dedh 12 Cap: Konungebalcken Stadzlagen till Peningar ________________ 40 m:r
medh de förordh: Att der Joen Suenꞵon el:r någon af hanꞵ hion, quelier någondehra parten,
Antingen j Ordh eller gierningh, skall då Saaken honom öpnas till wederböhrligh plickt.

Eefter  denne  Action  war  Ändigat,  Steegh  Borgmästaren  Abraham Ingemarꞵon till  bordet
medh närskrefne Rådhmän.

Anderꞵ Larꞵon Tool Nilꞵon j Eerich E:s Ställe
Michel Eerichꞵon Larꞵ Olufꞵon
Oluf Olufꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon Eeꞵbiörn Joenꞵon

Dato: Framkom  Joen Larꞵon Klåckare,  och klagar öfuer  Månꞵ Perꞵons Hustru j från
Niötånger,  att  hon  hafuer  kallat  hanꞵ  Sohn  Larꞵ  Jonꞵon en  Horunge,  Skielm  och
Rickzdahlers tiuf, af Orsaak, att Larꞵ hafuer slagit Månꞵ Perꞵons Dräng Isaak, och sedan j
Winter  widh  Kopparberget war  Månꞵ,  Larꞵ,  och  Tyriꞵ  Mårthenꞵons Dreng  uthj  ett
giästherberge, och när de skulle afreesa, glömbde Månꞵ sin peningepung på benckien, huilken
Larꞵ Omsider blef warꞵe, och sade till Jonaꞵ Son huilken pung iagh fan, wäl wettandes att
han war Månꞵ Perꞵon tilhörigh togh och giömbde honom, huar medh han tänckte giöra Månꞵ



Ondt j hågen, och när de komme ytterst på Tåftan begynte Månꞵ Sakna pungen och wille
tilbaka, då togh Larꞵ upp pungen, och fick den Månꞵ igen och sade, ähr något bårta så skall
iagh betala, män när de komme till Borängie, togh Månꞵ pungen uthur sin Span och sade ett
markstyckie wara borta, då Larꞵ sagt, leggia j migh tiufstycke till, Månꞵ sade Neij, Straxt
hafuer Larꞵ /: som Jonaꞵ wittnar :/ lagt - 8 huita runstycke på en taldrick och satt dem för
Månꞵ Perꞵon, men han nekade, Andra afton säger Månꞵ, dett war borta 13 öre S:M:t dem
Larꞵ tillika medh de 8 öre hafuer fåt Månꞵ och sådant alt otwugen. Rätten tilspor Månꞵ Om
han håller  Larꞵ  före,  hafwa  sigh  penningare  Olåfligen  afhänt,  Månꞵ Suarar,  Jagh  legger
honom icke dedh före, uthan så många penningar war borta och der på klagar iagh intet, Månꞵ
badh Jon Larꞵon gifuer sigh tillfredz, Hustrun /: säger Månꞵ :/ skall gå till eder och bedias
före, men intet kallade hon Larꞵ Joenꞵon Horunge som Eerich widh tullen bewittnade. Dy
Saakfältes Månꞵ för sin hustrus tuenne oquedes Ordh efter dedh 31 Cap: j  R: B: a 6 m:r
_____ Ähr Peng:r ___ 12 m:r

Larꞵ Joenꞵon som hade slagit  Månꞵ Perꞵ Dräng en Pust, blef saker efter dedh 12 Cap:
Såramåhl medh wilia St: L:n till Penningar ___ 6 m:r

Anno 1662  dhen  21  April  Höltz  Almanne  Rådhstugu,  Närwistandes  Borgmäst:  Abraham
Ingemarꞵon och föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Tol Nilꞵon i E: E: Ställe
Michel Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Olufꞵon Tyriꞵ Mårthenꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Förehöltz Borgerskapet om denne tijdz beskaffenheet, och att nu böhre borgerskapet
sigh umhuxa om en annan Borgmästare medh de flere Embetzmen, och sedan dem efter lagh
lysa Walborghmäꞵo dagh.

Dato: Ingaf j Rätten Tulnären Jönꞵ Larꞵon någre puncter angående 1) Att Borgmäst:r och
Rådh  wille  låta  förfärdiga  Backungzlängden,  Såꞵom  och  tilhålla  Borgerskapet  afläggia
folckpeningarne, huilket dem alfwarligen förehöltz, och Backungzlängden medh fordreligst
företagas och förfärdigas.
2)  Att  Staquetet  blifwer förfärdigat  så och Tulstugun Öster  j  Staden för  än Borgerskapet
afreesa j skiären.
Dy blefwe Byfougdarne straxt tilsagde, Stacquetet medh gångledh förfärdiga, eller och de för
sin olydno j kistan plickta skole. Tulstugun skall och renoveras.
3) Att tilhålla Borgerskapet som i från andre orter hijt anlända, dett de sättia på redden, och
Straxt  lefwerera  Rullan  på  godzet  för  ähn  de  komma till  Landz  eller  bodhar  medh sina
Farkostar; Huilket och förmantes Borgerskapet widh förlust af dehraꞵ godtz, Såꞵom och enär
de wilia segla, att de i tijdh uthtaga rullan. Item de som dierfweligen medh sine Haxor och
Bååtar löpa Tulboden förbij och gifwa Tulbetienten Spåtskelige Ordh och eij wilia stryka sine
segel. Skole slickt föröfwande efter Ordinantien Straffade blifwa.

Dato: Kierade Hanꞵ Olufꞵon af Wij på sin Broders Sahl. Pedher Olufꞵons Biugz hustrus
wägnar, till Påfwel Suenꞵon att han eij wille komma till rächningh medh Skutehandelen som
den Sahl. Mannen och han haft hafuer. Denne Påfwel Suenꞵon blef den 10 Xbr 661 fordrat till
Sahl. Pedher Olufꞵon emedan han lefde att sluta rächningen, och åther nu den 19 nästförledin
Stembd att suara Chierstin Johansdåtterꞵ Målꞵman Eeꞵbiör Jönꞵon om denne Handelen,
och än j dagh till öfwerflödh kom han för rätten. Då opwiste Eeꞵbiörn Jönꞵon ett Contract,
uprättat af Sahl. Pedher Olufꞵon, Påfwel Suenꞵon och Nilꞵ Eerichꞵon Nembl:n Påfuel och



Nilꞵ  hade  kiöpt  skutan  af  Sahl.  Per  Olufꞵon  och  låfwat  honom  straxt  300  P:r  och  till
Korꞵmäꞵo Marknadt skulle betala 140 P:r  K:m:tt,  Men efter  Nilꞵ  eij  war betrod, löftade
Påfwel  för  70 P:r  och Pedher Olufꞵon togh honom Nilꞵ godh för  70 P:r.  Hanꞵ Olufꞵon
tillspör Påfwel Suenꞵon huarföre han icke fulgiör sitt Contract, Påfwel swarar att hanꞵ Suåger
Nilꞵ ähr skyldigh och icke han, och förmenar sigh eij fulborda kiöpet af orsaak att 3 barhult
och Speijelen war sönderslagit j Stockholm när de kommo ditt och skulle emothtaga skutan.
Borgmäst:r  nämbde  tree  gode  män  såꞵom  Larꞵ  Jeremieꞵon,  Hanꞵ  Jonꞵon och  Månꞵ
Perꞵon, huilke skulle mäckla parterne emillan och blef skadan wärderat för 21 Dl:r K:M:tt
som kommer på Sahl. Pedher Olufꞵon 7 Dl:r Eeꞵbiör Jönꞵon 7 Dl:r och Påfwel Suenꞵon 7
Dl:r /: som dagen tillförende sålde skutan till Pedher Olufꞵon, och dagen efter kiöpte Påll
henne igen medh sin Suåger Nilꞵ Eerichꞵon :/ Huadh sedan resterar, låfwar Påll Eenkian eller
hennes fulmächtigh tilställa och Nöijachteligen betala för ähn han reeser af stadhen, och för
sin trägna böön skull, förskonte rätten honom medh plickt till ett prof, att der något beswär
widare här öfwer förorsakas, skall alt ståå honom Påfwel Suenꞵon öppit.

Anbelangande de 7 Tålfter bräden som lågh j Skutan blef således resolverat, att huar söker sin
man, Eeꞵbiör Hust:r Kirstin Sahl. Peder Olꞵ: och åther hon Nilꞵ Eerichꞵon.

Den 23 Dito

Anno 1662 Höltz Rådhstugu uthi Borgmästarens Abraham Ingemarꞵons och föliande Rådz
Närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Tool Nilꞵon
Michell Eerichꞵon Larꞵ Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon

Dato Påladhes Krigzhielpen 6 m:r efter huart öre i  skatt  såꞵom och Samtycktes skiähliga
Tomptöhren till Stadzens tarfwer efter som Stadhen står j Stor skuldh, och de nu på tuu åhr
icke ähre uthgångne.

Dato: Opsade  Oluf Nilꞵon  Alfta sitt Burskap och då blef honom föreläꞵin den 18 puncten
uthi Handelꞵ Ordinantien.

Dato: Afsadhes dedh Hanꞵ Olufꞵon j från Wij skall nu till den 28 huius låta pröfua Jorden
som  Oluf  Nilꞵon  Alfta hafuer  om  hender  för  38  Dl:r  K:m:tt  om  hon  giör  fyllest  för
penningarne el:r icke, som uthlåfwades den 13 9br: 661, huadh sedan brister då fulgiöra widh
plickt tilgiörandes.

Dato: Beswärade sigh  Eerick Karlꞵon Skinnare öfuer  Rådhman Larꞵ Olufꞵon Luꞵne,
som åhret 657 togh 1 bo: 3 m:r Humbla som war insat hoꞵ Klåckaren Mårthen Joenꞵon att
försälias  men intet  satt  något  kiöp,  Män när  Larꞵ  Olꞵon wille  uthtaga  Humblan  nekade
Klåckaren,  och  säger  Larꞵ,  Eerich  Carlzon och  iagh  ähre  wäll  bekiende och  kunna wäll
förlikas om honom. Så ehuru wäll Larꞵ hade gifwit Eerich betalningen för Humblan a 12 öre
m:rn lickwäll  rächte han honom handen på 2 P:r  till,  huar  medh Eerich Carlꞵon lät  sigh
benöija.

Dato: Giorde Närskrefne sin Borgare Eedh Nembl:n
Eerich Pedherꞵon på Kiellaren Hanꞵ Joenꞵon Bergzsiö
Suen Olufꞵon Tunbyn Eerich Perꞵon Beckiens



Peder Joenꞵon Biur Johan Johanꞵon Lijten
Mårten Jacobꞵon Anderꞵ Eerichꞵon
Eerich Karlꞵon

Dato:  Borgmästaren  nu  som  tilförende  tiltalte  rätten  huilken  som  skall  skrifwa
Boskapꞵlängden. Och efter som rätten seer, att en stor dehl af Borgerskapet icke rätt angifne
Boskapen  efter  proportionen  /:  och  Jorden  någorlunda  kan  föda  Boskapen  :/  huar  af
förorsakas,  att  längden  eij  når  dedh  quantum  som  hon  borde.  Dy  blef  dedh  nu  således
resolverat,  att  till  de  16  öre  K:m:tt  Borgerskapet  gifwa  j  Jordepeningar  för  målet,  Skall
tilläggias 6 öre till Boskapꞵpenningar.

Dato:  Båtzman Carll Pedherꞵon Jempt, war Stembd att suara  Hust: Brijta Sahl. Pedher
Olufꞵons j Wijk och Idnor Sochn om något arf och kom eij tilstädhes, Saak efter dedh andra
Cap: j Rådhstugubalcken till ______ Peng:r ___ 3 m:r

Anno 1662 dhen 26 Aprilis Höltz Rådhstugu wthj B: Abraham Ingemarꞵons och föliande
rådz närwahru.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵen j Treskens Ställe Tool Nilꞵon j E: E: Stelle
Mickel Eerichꞵon Larꞵ Olufꞵon Mörtsiöö
Tyriꞵ Mårthenꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Beswärade sigh Brofougden Bengt Joenꞵon, att han icke fåår fram timbret som den 25
Augustij 660 pålades till broernes reparation, uthan der medh heelt Studzat både medh wärkie
och gångledh, och framlade een längd på dem som eij sina Ståckar söder om Tulporten och
deꞵ broar fördt hafwa Nembl:n  Hanꞵ Wellamꞵon,  Oluf Eerichson och  Pedher Olufꞵon
Öndes : Dy anbefaltes Byfougdarne straxt uthtaga för tresko af huardehra 3 m:r ähr.

Pening:r _ 9 m:r

Dato: Kom för rätten Hust:r Brijta Båtzmans Sahl. Peder Olufꞵons j Wijk, och besuärade
sigh öfwer Båtzman Carll Perꞵon uthlegder her j Stadhen, att han hafuer tagit hennes Sahl.
manꞵ Kleder och annat mehra uthi en kijsta förwarat, Sedan han honom hade begrafwit efter
Slachtningen som skedde j  Örꞵundh. Båtzman Carll säger sigh denꞵ dödeꞵ quarlåtenskap
hafwa  lefwererat  till  Capiteinen  Suen  Giöte,  der  på  han  honom quitterat,  män  säger  /:
quittanzet wara förkommit :/ och bem:te Capitein tagit 7½ RP:r; Då framlade Hust:r Brijta
Capit: Suen Giöthes skrift Sub Dato Stockholm den 12 Augustij 661 förmälandes, att Carll
hafuer tagit kistan, och uthi henne war en skrift på alle Saaker den Capitein nu af Carll åther
fordrade och sedan will han giöra beskedh om hanꞵ Saaker, När Carll fick höra Capit: Zedell
som lydde tuert emot hanꞵ bekiennelꞵe, Styrer han på en annan bogh och säijer sigh hafua
tagit kistan af Capit: och då blef han fångin /: såꞵom ähr owist :/ och widh LandsCrona togz
skriften bårt, och beropar sigh på wittnen att han war af fijenden fångin då han hafwer måst
altsammans lembna j Sticket. Så emedan ingen på denne orten förwiꞵo weet om Carll war
fångin el:r eij, dy remitteras denna Saak till Ortt och ställe som wederböhr, der och Carll kan
hafua sine laghl:e wittnen, och sedan will rätten sigh her uthinnan widare förklara.

A:o 1662 dhen 30 Aprilis Höltz Rådhstugu uthj Befal:s Wälb:de Nilꞵ Larꞵons Wargs, Så och
Borgmästarens Abraham Ingemarꞵ: och fölliande rådz närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Toll Nilꞵon j E: E:s Stelle
Michell Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Olufꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon



I  gåår  war  Samptl:e  Borgerskapet  Stembd  till  Walborgmäꞵo  Rådhstugu  /:  efter  som
Borgmästaren den 12  nästförledin  upsade  sin  tienst,  och störste  dehlen  af  Rådhmennerne
achta j lijka der j från träda :/ och uthwälia Borgmästare och Rådhmen j Stelle : Men efter fåå
af Borgerskapet upkomme, kunde rätten intet giöra till Saaken. Dåch blef lickwäll der hän
sluttit  att  Befaldningzman,  Skulle  nästkommande  Söndagh  låta  gåå  sin  Zedel  på
Predijkostolen och förbiuda Borgerskapet reesa uthur stadhen, för  ähn de Samptl:e  hafwa
sluttit huilke som skole handhafwa Justitien j detta åhret.

Dato: Förordnades till Kiembnähran Hanꞵ Joenꞵon Bergzsiöö och Hanꞵ Wellamꞵon. Till
Byfougdar Giert Giertꞵon och Joen Larꞵon Hertsiöö.

Dato: Uppböde Kiörkiowerdarne alla pantar som Borgerskapet hafwa satt j Kyrkian 2 gången.

Dato: Opkom Nilꞵ Larꞵon Biug medh sine Consorter och begiärade igen dedh Jordemåhlet
liggiandes i Hornängiet som Borgmästaren Joen Mårthenꞵon Quast togh af Sahl: Hanꞵ
Biugs Arfwingar och låfwade dem wedergieldning och eij bekommit, huilke de nu medh 10
åhrs  Interesse  och  Jorden  igen  begiärade.  Rätten  wiste  dem  till  dehras  fångzman  Joen
Mårtenꞵon,  men  efter  Jorden  kom  till  stadzens  nytta,  dy  accorderade  rätten  medh
fulmächtigen Nilꞵ Larꞵon om 20 P:r K:m:t för åfwanber:de Jordemåhl, huar medh han lätt
sigh benöija och gafz straxt Zedel till Kiemmenährerne på samma 20 P:r K:M:t under huilken
Zedel Nilꞵ Larꞵon skall quittera, att Stadhen merbem:te Måål Jordh nu och i tilkommande
tijdher för födde och ofödde oqualt niuta och behålla skall.

Den 4 Maij wistes Bårgarens Larꞵ Pedherꞵons gifne revers till Befaldningzman Wälb:de
Nilꞵ  Larꞵon  Wargh,  att  han  hafwer  intagit  på  sin  skuta  749  P:r  K:m:t  af  661  åhrs
Mantalꞵpenningar, och 126 ℔ Kiött som skall lefwereras till Kongl: Ammiralitetet, Item till
Klädeꞵskrifwaren Östen Gammal – 1576 P:r K:M:t.

Hindrick Larꞵon j  från Östanbreck,  hafwer gifwit  sigh in  i  stadhen och medh tijdhen
winna sitt Burskap.

Skreddaren  Joen  Larꞵon  j  från  Råå,  hafwer  sigh  här  angifwit  att  afläggia  sine
giärningzöhren.

Anno 1662 dhen 5 Maij: Höltz Walborgmäꞵo Rådhstugu j Befal:s Wälb:de Nilꞵ Larꞵons och
Borgm: Abraham Ingemarꞵons samp föliande Rådz närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Tool Nilꞵon
Michel Eerichꞵon Oluf Olufꞵon
Larꞵ Olufꞵon Tyriꞵ Mårthenꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Eefter som för detta  Rådhmannen Sahl. Peder Olufꞵon  Biug ähr i förledne winter
genom  dödhen  afgångin,  dy  blef  åther  j  deꞵ  Stelle  Larꞵ  Pedherꞵon  widh  broon till
Rådhman förordnat och skall widh sin heemkompst afläggia sin Rådhmanna Eedh.

Dato:  Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon som sin tienst hafuer opsagt: Och fördenskull
tilsporde Befal:n rätten medh samptl: Borgerskapet huilken de nu till  Borgmästare Eligera
wille. Då swarade rätten och menige man, att dee ähnnu åstunda Abraham Ingemarꞵon, och
der han eliest icke wille gifwa sigh tillfredz allena. Så wille de förordna en godh man Jempte



honom till Borgmästare. Och efter moget betänkiade, blef för detta  Rådhman Christopher
Eerichꞵon enhälligen af Samptl: Borgerskapet Samtyckt till Borgmästare och Straxt afladhe
sin Borgmästare Eedh å Laghbook.

Dato: Aflade Kiemmenären Hanꞵ Joenꞵon Bergzsiö sin Eedh å Laghbook.

Dato: Aflade Byfougdarne Giert Giertꞵon och Joen Larꞵon sin Eedh å Book.

Dato: Uppbudo Kiörkiowerdarne de pantar som Borgerskapet hafwa insat j Kyrkian för deꞵ
lähnte penningar _ 3 gången.

Dato:  Kyrkiowerdarne Larꞵ Eerichꞵon och Pedher Pedherson Boze som sine Eembeten
på 3 åhr hafwa förestådt och nu der j från afträdha. Dy blef j deꞵ Stelle tillförordnad Johan
Eerichꞵon och Eeꞵbiör Jönꞵon.

Dato: Kom för rätten  Larꞵ Olufꞵon Mörtsiöö och berättar att han nu j Helꞵingemarcknan
kiöpte något Kiött af een Hernöꞵandzboo och omsider opdrog samma Kiött Hanꞵ Joenꞵon
Bergsiöö tillika medh  Larꞵ Gabrielꞵon och deelte  Kiöttet  i  tree  dehlar,  Larꞵ och Hanꞵ
Jonꞵons Hustru toge huar sin dehl: Men Larꞵ Olufꞵons Hustru lade sin deel uthi ett Kaar j
Bryggestugun der  i  bland war een bringmeta om tree el:r  fyra  marker,  huilket  när  Hust:
Sahra Larꞵ Olufz förnam att  Hust:r Margreta Hanꞵ Joenꞵ,  Skulle  taga sitt  Kiött  uthur
Brygstugun,  Språng hon uthur wäfwen af  befruchtan mista något Kiött  af  sitt  som lågh i
Kaaret,  och då hon sågh till  war åfuanbem:te bringmeta borta den hon någre reesor  igen
fordrade af Hust:r Margreta, och Påske afton som Larꞵ Olufꞵon nu bekienner, Sände Hust:r
Margreta Hanꞵ Joenꞵ Kiöttet heem, för dett kallar Larꞵ henne en tiuf och dett icke en gång
uthan åfta gånger oppreppade, att hon ähr en tiuf. Hanꞵ Jonꞵon seger sigh intet kunna suara
till  detta, uthan Hustrurne måge heruthinnan suara huar androm. Dåch besuärade sigh, att
Hust:r  Sara  Larꞵ  Olufz  kom till  hanꞵ  hustru  och  igenfordrade  en  Jernpanna  som Hust:r
Margretas Piga togh hoꞵ Larꞵ Olufꞵon j Bryggestugun då inga andra wore inne än barnen och
Hust:r Sara war gångin till Herberget medh Brödh och sade till Pijgan, då ähr en tiuf lijka som
din Matmoder som Staal Kiöttet och duu nu pannan, då suarade H: Margreta, H. Sara, duu
skalt  wara  en  Hora  och  en  tiuf  till  thes  du  migh  sådant  bewiser.  Pannan  anbelangande
förmenar Hanꞵ Jonꞵon skall fölia skutekiöpet efter emedan hon ståår på Skuterächningen, och
Hust:r Sara förmeenar sigh den behålla j Stellet för den mäꞵingzpannan som åhret tilförende
på skutan war förbrend. Detta ährendet oppskiötz till  Mårgons då Hustrurne sielfue skola
komma huar androm till Suars.

Den  6  Dito  Höltz  Rättegångh  wthi  Befal:ns  Ställe  LandsFischalen  Johan  Huuꞵ,  Sampt
Borgmäst:r Abraham Ingemarꞵon och Christopher Eerichꞵon medh föliande Rådh.

Joen Anderꞵon Anderꞵ Larꞵon
Michel Eerichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Tyriꞵ Mårthenꞵon Pedher Pederꞵon Boze

Dato:  För  den  Oeingheet  som  ähr  woxin  emillan  Larꞵ  Olufꞵon och  Hanꞵ  Joenꞵon
förmedelst dehras hustrurs otijdigheet som j går berättades. Upkom nu  Hustru Sara Larꞵ
Olufz och Hust:r Margreta Hanꞵ Joenꞵ: och refererar dett som j går passerades om wijtelꞵe
och skiäldzorden.  Larꞵ Gabrielꞵon som war en participant blef af rätten tilfrågat, huilken
dehra bringmetan tilhörde, der till han suarade den wara uthom något byte och han så wäll
som Larꞵ och Hanꞵ ägte j den sin andeell, dåch sade sigh taga Kiöttet och leggia dett på sin
lått,  men Hust:r  Sara togh dett igen föregifwandes sigh den wäll  hafwa tiänt  emedan hon



hafuer uthgifwit penningarne och eliest påkåstade honom som sålde Kiöttet, och togh Larꞵ sin
deel och togh sitt heemträde. Der näst wittnade Larꞵ Olufz  Dreng Johan Johanꞵon, att då
hanꞵ Matmoder Hust: Sara togh Kiöttet af Larꞵ Gabrielꞵon, fijck hon honom dett och han
kastade dett j Kaaret på dett andra Kiöttet der medh gingo de alle in i stugun, och sände så
budh efter Hanꞵ Joenꞵ Pijga som skulle  bära Kiöttet  heem och då hon kom, gick Hust:r
Margreta medh Pijgan jempte Hust:r Sara till Brygstugun, då Hust:r Margreta hade sin deel j
Säckien och der medh afgijck, Straxt säger Drengen, hafuer Matmodren Hust:r Sara anbefalt
honom bära deꞵ andeel j Herberget, och enär hon der hänkom, sachnade hon bringmetan och
skickar någre budh till  Hust:r  Margreta, att hon medh en godh wilia wille fåå henne igen
Kiöttet, omsider oppenbahrar Hust:r Margreta detta för sin man att Hust:r Sara krafde henne
för ett stycke Kiött, huar till han suarat kiere gif henne tuu stycken Kiött igien, huilken eij
annat wiste  /:  än dett  Kiöttet  Hustru Sahra tillika medh Hust:r  Margreta toge undan Larꞵ
Gabrielꞵon och kastade i sengen och sedan sin emellan bytte :/ skulle wara dett samma. Der
medh sändes Påskeafton till Hust:r Sara ett stycke Kiött, huilket Hust:r Sara och hennes man
hårt påståår att dett war samma bringmeta. Hust:r Margreta nekade aldehles dett wara samma
Kiötstycke de nu om tuista uthan ett annat stycke och dett till  den ända der hänstyrde att
undfly owänskap, och tilbödh sigh Hust:r Margreta medh Lagl: Eehgångh befrija dett huarken
hon el:r hennes Pijga togh bringstycket. Larꞵ Olufꞵon af Stor obeskiedeligheet Suarar: Du
skalt intet giöra digh frij, förty då skalt wara en tiuf alt medan du lefwer. Rätten förmante
Larꞵ Olufꞵon till beskiedeligheet och icke så skiella enꞵ ärligh manꞵ hustru för ähn Saaken
ähr afluppin. Larꞵ Suor på Rätten medh wredzögon påckar och säger, att der j efterlåter henne
Suerija så skall iagh komma j hoop medh eder, Rätten sågh sigh wara af honom Sijdowördatt,
dy blef han Saakfält efter dett 12 och 26 Capit: Konungsb: St: L: till Peng:r ______ 40 m:r
Åther tilspordes Drengien Per Johanꞵon, om han kan hålla medh sin trygge Eedh, att ingen
hafuer warit j Brygstugun, sedan de alle tillika gingo In, till den tijdhen Hanꞵ Jonꞵ Pijga kom
medh Säckien och afhemptade Kiöttet, der på säger han sigh ingen Eedh giöra kunna, efter
som de alle gingo der j från och han Sidst kom j Brygstugun, detta föredrogz Larꞵ Olufꞵon
om hanꞵ Drengz berättelꞵe? Men Larꞵ Suarar, hon ähr en tiuf och skall intet Suerija. Detta
opskiötz till  näste Rådhstugu för Larꞵ Olufꞵons obeskiedeligheet skull, efter han eij wiste
huadh han sade j sin dryckenskap.

Anno 1662 dhen 10 Maij Höltz Rådhstugu uthi Befal:s Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargz sampt
Borgmäst:r  Abraham  Ingemarꞵons  och  Christopher  Eerichꞵons,  medh  föliande  Rådz
närwahru.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Larꞵ Eerichꞵon Tyriꞵ Mårthenꞵon
Pedher Pedherꞵon Boze

Dato: Blef afsagt: Dett  Nilꞵ Mårthenꞵon Skall på tree åhrs tijdh, blifwa  Hampnfougde j
Agöön,  och åhrligen låta opmerkia alla grundh som j faarwattnet eller Segel Leeden ähre
belägne.

Dato:  Framkom  Hust:r  Margreta  Hanꞵ  Joenꞵons medh  sine  Wärningzquinnor  Nembl:
Hust:r Karijn Sahl. Anderꞵ Buurꞵ, Hust:r Karijn Claꞵ Giertꞵons, och Hust:r Margretas
för detta Tienstepijga Brijta Olufzdotter. Rätten tillspor dem om de wilia medh Eedh befrija
Hust:r Margreta för Bringmetan som hon ähr tilwitt hafwa bortstulit, och medh huadh skiähl
de sådant giöra kunde. Hust:r Karin Anderꞵ Buurꞵ, säger sigh hafwa tiänt Hust:r Margretas
Föräldrar, då hon war ett barn och in till hennes mogne åhr, och intet annat funnit ähn alt
Eehrligit och gått, och derpå wille hon och de andra henne medh tryckt Samwett befrija, för
detta skamliga tilmähle. Rätten tillfrågar och Larꞵ Olufꞵon huadh han her om mente om deꞵe



skola gåå dehras Eedh. Larꞵ Suarar, Om de wilia sueria sigh till Helwetis så måge de giöra.
Rätten warnar honom andre reesan om Eeden, Larꞵ Säger, låter gåå, låter gåå dett ähr nogh
wärningsquinnor. Och efter moget betänckiande aflade Hust:r Margreta denne Eeden. Jagh
Margreta  Kiönickzdåtter  beder  migh så gudh hielpa och hanꞵ helga Ewangelium, att  den
Bringmeetan som Larꞵ Olufꞵon beskyller migh före, hafuer huarken iagh eller min Pijga tagit
uthur Karet, uthan ett annat stycke sänt tilbaka j dett Ställe för dett styckie Hust:r Sahra och
iagh  bytte  oꞵ  emillan.  Så  sant  hielpe  migh  gudh  till  Lijf  och  Siäll.  Dernäst  aflade
Wärningzquinnorna Juramentum Credulitatis. Så emedan Hust:r Margreta sigh hafwer medh
Laghligh Eedhgång för detta skamblige Tilmähle befrijat. Dy blef Larꞵ Olufꞵon /: som henne
slickt rychte påfört och der uthinnan blifwin ständigh, såꞵom och under påstående Action
åthskillige reesor dett Ordett Tiuf repeterat och åtherhemptat :/ Saakfälter efter dett 30 Cap:
R: B: till ________________________ Peng:r 60 m:r

Dato:  Eemedan  Anderꞵ Joenꞵon Bäck icke  hafuer  upsagt  sitt  Giästgifware embete:  Dy
finner och rätten billigt, honom wijdare, der wijdh förblifwa j detta åhret.

Dato: Hanꞵ Högh Grefl: Excell:ntz H:r Gouverneurens ankombne breef Sub Dato Stockholm
den 9 Maij 662 om pestis på  Gottlandh, blef den 19 eiusdem på Predijkostolen Publicerat
medh alfwarsam förmaning, att ingen af Borgerskapet fördriste sigh på den Orten Segla, eij
heller  tilstädias  sådanne  besmittelige  Farkostar  som  till  äwentyrs  kunne  anlända  j  wåre
hambnar, kasta ankar, myckit mindre landstiga, wijdh Kongl: Maij:tz hembd och onådhe.

Anno 1662 dhen 24 Maij: Höltz Rådhstugu Närwistandes Borgmäst: Abraham Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon och föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Larꞵ Olufꞵon Luꞵin Larꞵ Eerichꞵon gl:r

Dato: Åtherhemptade  Mårten Larꞵon Walmo,  Zacharias Olufꞵons gifne revers af den 6
Octob: 657 underskrifwin och förseglat, medh bijföliande frakträchning, Item:  Tulnährens
Sahl. Jönꞵ Jönꞵ rächningh opå de particular handlingar,  Befal:n Larꞵ Isachꞵon och be:te
Tulnär sigh emillan haft hafwa.

Dato:  Angaf  merbem:te  Mårten  Larꞵon,  sigh  icke  hafua  igen  bekommit  sina  Fadhers
Obligation som nu ligger i Sterbhuuset bland Sahl. Jönꞵ Jonꞵons Handlingar och han nu icke
kan mächtigh blifua, ehuru wäll penningarne ähre betalte, som Innewarande åhrs protocoll af
den 13 Januarij  wijdare Demonstrerar:  Altförty  sigh till  Större assecuration begierte  detta
blifwa  prococollerat,  att  icke  af  obligationens  utestående  någon  twist  j  längden  moveras
kunne.

Dato: Oplästes för detta Befaldningsmanꞵens Larꞵ Isachꞵons bref af den 22 huius rätten
tilskrifwit,  medh  begiäran  att  nåå  deꞵ  Eendtelige  uthslagh  och  doom,  opå  en  Skieppare
Zacharias  Olufꞵon ben:d,  huilken  A:o  657  den  6  Octob:r  Cronones  Räntor  her  i  från
Hudwickzwaldh  och  till  Kongl:  Ammiralitetz  proviant  huuꞵ  öfwerfört  hafwer,  och  uthi
lefwererningen ähr till kort kommin en post Spannemåhl, för huilken Zacharias och deꞵ medh
hafuande Båtzmen nu tiltalas att swara och beskeedh förgiöra.
Resol: Rätten kan för denne gången intet till något ändteligit sluth skrijda 1) Eefter denne
Saak ähr A:o 658 den 21 Aprilis här in loco passerat, och wordin till  widare Suspenderat
aldenstundh Befal:n achtade då flere bewiꞵ sökia, men intet under warande tijdh fulfölgt. 2)
ähr och denne Zacharias interim här j från stadhen förreest till Stockholm, derest han nu till
heemwist ähr. Dy kan och Befal:n honom der sökia som han bäst kan och gitter.



Dato: Förordnades wiꞵe bywächtare, som nu uthj in stundande Store böndagarne skole hafwa
noga inspection medh dem, som /:  uthan lagligit hinder :/  afhålla sigh j  från kyrkian och
gudztiensten: Och huilken icke efter kommandes warder den lydno som wederböhr, Straffes
då  som honom Saak  gifwes;  Deꞵe Nembdes:  Österst  j  byn  Suen Pedherꞵon och  Månꞵ
Olufꞵon Skreddare, Mitt j Stadhen  Giert Giertꞵon,  Eerich Pedherꞵon, Söder om broen:
Olof Joenꞵon Skreddare, Pedher Smedh och Anderꞵ Pedherꞵon Klåckare etc.

Anno 1662 dhen 26 Maij woro Borgmäst:r och Rådh tilhopa kombne på Rådh Huuset, der
någre Stadzens Nödhwändige ährenden att öfwerläggia. Men såꞵom Executionen på för detta
Befal:n Larꞵ Isachꞵon då företogz, måste Magistraten igenom dett tillfälle taga sitt underträde
och sigh der han begifwa Execution wärkstältes j föliandes Närwahru: Befal:n Wälb:de Nilꞵ
Larꞵon  Wargh,  Landz  Fischalen  S:r  Johan  Huuꞵ,  Kongl:  Ammiralitetz  fulmächtigh
Leutnanten  Bengt  Booman,  Borgmäst:r  Christopher  Erichꞵon,  Rådhman  Joen  Anderꞵon,
Michel Erichzson, Larꞵ Olufꞵon Mörtziö,  Larꞵ Eerichꞵon, Anderꞵ Larꞵon, Larꞵ Olufꞵon
Luꞵne.

För  ähn  man  Executions  wärket  angreep,  begofwe  sigh  Befal:n  Nilꞵ  Larꞵon  Wargh,
Fischalen  Johan Huuꞵ,  och  Ammiralitetz  Leut:n Bengt  Booman,  till  Larꞵ Isachꞵons
Cautionister  huilcke  nu  för  tijdhen  woro,  Borgmästaren  Joen  Mårthenꞵon  Quast,
Abraham  Ingemarꞵon och  Rådhmannen  Eerich  Eerichꞵon,  dem  förehållandes  huadh
widh den förriga uthmättningen passera månde, Och om de ähnnu förmente något mehra wara
att opbringa af Larꞵ Isachꞵons Eegendom. Huar till suarades, att ännu icke wara halfparten
framkommit emot det som der j förledit åhr 661 den 27 Februarij der warit, hafwer och deꞵ
der  uthöfuer  oprättade  Inventarium  liuꞵligen  Demonstrerar,  wäll  deꞵ  föruthan  wettandes
befaldnings hafua haft skiöna mobilier som nu undanstickes alt till den ända att bringa dem
om sin wälfärd. Begiärandes fördenskull af Befal:n Nilꞵ Larꞵon Wargh dett han ratione officij
dem handen räckia wille och låta angrijpa huadh som af deꞵ Eegendoom ähnnu finnas kunde.
Huilken billigmätige begiäran han då straxt bijföll, och trädde till Larꞵ Isachꞵons gårdh tillika
medh hanꞵ Cautionister, flijteligen både honom och hanꞵ Hustru tilhöllo, de wille omtänckia
medel  till  Cronones  restz  afbetalningh,  och draga  sine Cautionsmän uthur insatte  borgen,
Jiembwäll nu uthan något underslef godhwilligen framtee sina mobilier som Guld, Sölfwer
och de wäll wiste befal:n af sådant ett wackert förrådh haft hafwer. Larꞵ Isachꞵon och hanꞵ
Hustru neka inständigt  slickt äga,  uthan badh dem i Jesu nampn taga huadh de der finna
kunne, förmodandes att när han skulle komma dit Söder de gode herrar wordo bettre hanꞵ
Saak påseendes. Lätt altså Befal:n antasta huadh der finnas kunde af deꞵ Huuꞵgerådh som,
Teen, Mäꞵing, Koppar, Malm, Sängie- och Linneklädher sampt åthskillige andre pertzedlar
huilke på ett wist Inventarium antechnades, Men då straxt uthj ett tilförordnat rum j gården
tilhopa Samkad, till thes huart och ett stycke af till betrodde Wärderingzmän skiähligen woro
wärderade.

Eemedan  Pertzedlarne  till  sitt  förordnade  rum  brachtes,  blef  der  af  Accijsskrifwaren
Huꞵman j genfunnin uthi  Larꞵ Isachs Sons,  Mårten Larꞵons Kammar, en nedergiömbd
penninge pung j Sängiehalmen, der inlagt - 90 RP:r in specie, huilken denne gången icke före
ährnat. Item af Byfougden Giert, blef funnit i Brygstugun någre Plåtar medh gambla slarfwor
öfwerhölgde, der Jempte hennes Sorge Kappa af fijnt suart Klede; J Pijgornes Sengiekammar
funnin  en  wargskinsfäll  medh  grönt  Klädeꞵtäckie  öfwerdragin.  På  lijka  sätt  öfwerkom
Rådhman Larꞵ Eerichꞵon en stor  dehl  undangiömbde pertzedlar  j  Kammaren på Södre
sidan j  gården emot  Port  Natstugun under tuenne Sengiar  Nembl:  Lereft,  Bolsterwäf och
någre sty: Malmgrytor medh annat som föredrogs och på Inventarium finnes Specificerat.



Sedan fans en stor dehl af deras bäste Sengie Kläder, äfwen opå förstugu bottnen, Jembwäll af
deꞵ bästa Teen uthi Herstugun äfwen opå pannel taaket ståndande, j  åthskilligh Sort, som
Liuꞵstakar, Faat, Taldrikar, Skålar och Zalzier. Item en Teenflaska om tuå kannor ruhm insat
till giömo hoꞵ en Borgare Simon Eerichson ben:d hoꞵ Hust:r Eelin Eerich Michelꞵ. inom
deꞵ  Låꞵ  och  giömo  fans  en  stor  Suart  Speijel  j  Eebenholtz  infattad,  Skickat  en  dehl
Sängiekleder  till  Sundzgården  j  Idenor  Sochn,  låtit  nedersättia  hoꞵ  en  Eenkia  j  bid:
Stuutens ben:d,  en  Brennewinꞵpanna  medh  3  sty:  Kopparkittlar.  Af  huilket  underslef
nogsampt intagit 1) Cronones räntor och deꞵ höga interesse på sådant sätt Snilla. 2) Larꞵ
Isachꞵon  och  hanꞵ  Hustru  ingen  Commisseration  öfwer  sine  borgensmän  hafwandes,
aldenstund de Eegendomen sålunda dissiperade och heelt förtigandes.

Her hoꞵ widh medgifwande occassion, tilspordes  Larꞵ Isachz Hustru af  Fischalen Johan
Huuꞵ, sampt  Leut:n Bengt Booman, om hon någre penningar j sin giömo hade, anten här
el:r j Stockholm, hon wille dem uthan lengre förhaalan låta förekomma, wäll wettandes dem
beggie hafwa warit achtsamma j sitt Huuꞵ som icke hafua sitt dilapiderat, att sådant Juu uthan
geensagu finnas måste: Han suarar och sigh medh Eedh beplichtade, der nu inga penningar
finnas,  uthan ded war hennes verba proprie,  Silfwer hafwa wij fuller något enär som wij
komma ditt som ded ähr.

Den 27 Dito

Woro  åther  Befal:n  Nilꞵ  Larꞵon Wargh,  Landz  Fischalen  Johan Huꞵ,  Leut:n Bengt
Booman och Cautionisterne in uthj  Larꞵ Isachz Sengie Kammar, dem begge medh alfwar
tilhöllo någon wiꞵ försäkring giöra om deꞵ mobilier anten de när el:r fierran finnas kunde,
och sådant uthan lengre skåtzmåll och tijdedröija låta fram komma, huar widh Cautionisterne
in föllo seijandes sigh wara bewist, honom ymnogt hafwa haft j deꞵ förrådh, som Guldringar,
Kedior,  Sölfwer  Kannor,  Skålar,  Bägare  och Skedar,  intet  widare  hennes fåfånga inspråk
något ruhm gifwandes, uthan wände sigh till Befal:n och om deꞵ adsistence anhöllo. Då hon
Larꞵ  Isachz  Hustru  tandem  tilstodh,  sigh  till  nödh  och  ankommande  trångmåll,  hafua
reserverat 500:de Lodh Sölfwer, dem hon straxt af skrubborna Nembl: Brygstugugålfwet lätt
före  bära,  men widh  deꞵ  anröhrande,  ähn  ett  förgylt  Credentz  af  sammanknippade  bylte
uthfallit, huilket Pijgan Anijka optogh, dett sin Matmoder heemligen öfuergaf låtandes sigh
sielf så behaga, att hon ded samma fördålde in till den 30 Dito.

Och företogz deꞵ fundne wärdöhres skiählige werdering som der öfuer att sluta ett ofehlbart
Inventarium på  Eegendomen,  huilket  Continuerade  in  till  den  28:de  om aftonen,  då  man
förspörjandes  Larꞵ Isachꞵon och  hanꞵ  Hustru  med  Sånen Mårthen  Larꞵon sigh  reese
färdigh giörandes till  Stockholm, och fulsinnade då om aftonen att afläggia medh en skuta
som straxt lågh Segelfärdigh tänkiandes alt j största Confussion hinder sigh lembna: Huilket
propositum af Befal:n iempte Borgmäst:r och rådh blef dem företagit, att intet reesa uthur
staden för  ähn han hade liquiderat  medh Borgerskapet,  huar  till  /:  j  Sin siuklige Fadhers
ställe :/ Sohnen Mårthen Larꞵon Spoꞵkeligen Suarade, sigh icke hafua något beställa medh
sin Fadhers Rächningar, fördenskull intet Skiötandes någon Sequesteration, aldenstundh han
war en Studerande Perꞵon som förmeente sigh dependera af Ubsala Academiæ priviligier den
han  ähnnu  sitt  Testimonium  hade:  Befal:n  Suarar  honom,  att  såꞵom  han  sigh  medh
Landzopbörderne  /:  j  sins  Siuklige  Faderꞵ  Ställe  :/  inwicklat  hade,  skulle  han  och  wara
obligerat, att blifwa j Stadhen, till thes han medh en och annor hafuer nååt et fulkomligit och
richtigt sluth.



Anno 1662 dhen 29 Maij Höltz Rättegång Närwistandes Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh
Borgmästaren Christopher Erichꞵon, och Närskrefne Rådhmän.

Anderꞵ Larꞵon Tresk Michel Eerichꞵon
Larꞵ Olufꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Giorde Stadzskrifwaren Larꞵ Erichꞵon Höök sin Eedh å laghbook, gudh låta sådant
wara skedt j en lyksalig stundh sitt Eembete så föreståå och befrämia, att dett måtte lända
gudh till ähra, Kongl: Maij:t till ett nådigt behagh och dedh gemena bästa till befordningh.

Dato:  Publicerades  Hans Grefl:  Excell:ntz Gouverneurens H:r Johan Oxenstiernas till
Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh ankombne ordre, de dato Gäfleborgh den 12 Aprilis
huius  Anni,  Anmählandes  om  Executionen  på  för  detta  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon och
hurulunda den angrijpas  skulle,  Jemwäll  j  dedh öfriga medh hans Cautionister,  så  frampt
bem:te Larꞵ Isachꞵons ägendom icke kan fyllest giöra.

I lijka Oplästes H:s Grefl: Excell:ntz Ordre till Landz Fischalen Wälb:de Johan Huuꞵ dat:
21 Aprilis  af  innehåldh,  att  han tillika medh  Befal:n Nilꞵ  Larꞵon,  Execution hoꞵ  Larꞵ
Isachꞵon bijwista skulle, och giöra honom heruthi innan alt möijeligit Adsistence.

Dato.  Præsenterade  sigh  för  rätta,  Larꞵ  Isachꞵons Cautionister  sigh  högeligen  uthöfuer
Mårten Larꞵon besuärandes, dett han dem icke till Suars komma willa att sluta medh dem
och Borgerskapet en richtigh Rächning, uthan skyddade sigh under Accademiæ priviligier,
huilke de förmente honom j detta fallet intet uhrsächta kunna emedan han hade resignerat
Accademien och nu snart ett åhrs tijdh haft sin Fadhers rächningar under händer, altderföre
begiärandes rätten wille honom påläggia att sluta rächningh medh Borgerskapet, efter han och
siälf tilförende der om giort påminnelꞵe. Då Rätten straxt sitt budh der hänstyrde medh de
Formalier,  dett  Mårten  Larꞵon  uthan  någre  fåfänge  Eendtskyldningar  på  Rådhstugun
Comparera wille; Huilket budh han intet achtade uthan een hoop wrånga ordh rätten tilbaka
styrde.  Jemwäll  och  andra  reesan  honom  budh  skickat,  men  altsammans  Contumaciter
uthslogh, sade sigh icke wara denne Rådhstugurätten Subieckt, icke heller achtade Befal:n
eller rådet: Till öfuerflödh sändes honom dedh trijdie budet, då han omsider Comparerade och
j förstonne tillspordes, af huadh orsak han så Sidwördade rätten, wäll wettandes deꞵ intention
wara der hän dirigerat, att bringa till ett Eendteligit sluth emillan hanꞵ Fadher bem:te Larꞵ
Isachꞵon och Borgerskapet,  dett och Cautionisterne inständigt påstode. Mårten suarar som
tillförende sigh intet dependera af detta Forum, uthan han wille begifwa sigh ditt söder och
der wille han tilsee huadh han medh sin fadhers Rächningar Effectuera kunne. Dåch uthan
widare  protilationer  Tilltalar  Tulnähren  Jönꞵ  Larꞵon efter  sin  gifne  Obligation.  Jönꞵ
Larꞵon nekade så myckit wara skyldigh som Obligation anmähler Nembl: 200:de Dl:r K:M:tt
efter någon lefwereringh tilförende på Summan giord ähr och endehls af hans book bewiꞵes,
allenast tillstodh nu wara skyldigh till Befal:n Larꞵ Isachson: – 120 Daller Kopparmynt, dåch
begiärte af deꞵe Peng:r måtte afrächnas Befal:ns Mantalꞵpenningar som han för åhren 661
och 662 till Cronan ährläggia böhr Nembl: 24 Dl:r 12 öre K:M:tt, huilket honom efterlätz.
Dett öfriga som resterar Nembl: 95 Dl:r 20 öre K:M:tt, iempte de _ 140 Dl:r K:m:tt han på
Inspectorens Johan Kriꞵmans,  och Sedermehra på  Jöran Bertilꞵ wägnar / suarar före /
låfuade han ofördröijeligt betala, Men der Larꞵ Isachꞵon förmenar sigh något mehra wara
berättigh,  måste  han  wisa  skiäll  der  till.  Aldenstundh obligation  så  af  honom som andre
Borgare här j staden till den ända war uthgifwin, att bijspringa Larꞵ Isachꞵon uthi restens
ährläggiande.



I samma sin tilltahlar merbem:te Mårten Larꞵon, Sahl. Matz Eerichꞵons quarlåtne Änckia
Hust:r Rågiäll om 5 al:r Kaff @ 10 Dl:r som hennes Sahl: Man,  Larꞵ Isachꞵon afborgat
hade, och nu deꞵ betalningh af Änkian fordrade. Huar emot Hust: Rågiäll inwände, sigh hafua
hört  af  sin  Sahl.  Man,  dett  Befal:n  war honom skyldigh på sin  löön och derföre  uthtogh
bem:te tygh, men der så icke hade warit så hade han dett intet tagit. Mårten suarar och säger
Modren Hust:r Margreta Weijfärtz innehafua hennes Sahl: Manꞵ Handskrift  på bem:te
penningar. Resol: Så frampt Hust:r Margreta Larꞵ Isachz: kan oppwisa Sahl: Matz Eerichsons
Obligation på penningarne, då wederkiennes merbem:te Hust:r Rågiell skulfordran att betala.

Näst hos tilspordes Larꞵ Olufꞵon Mörtsiöö, huru myckit han medh rätta förmente sigh wara
till  Larꞵ Isachꞵon skyldigh. Han suarar, sigh hafua wijdh Kongl: Ammiralitetet lefwererat
een Påst, och der på framwiste Casseurens Wälb:de Eeliaꞵ Månꞵons Quittantz lydandes in
originali:  Uthi  Kongl.  Ammiralitetz  Caꞵa,  hafuer  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon förmedelst  Larꞵ
Olufꞵon opå gamble restantier lefwererat  – 320 Dl:r K:M:tt, huilka 320 Dl:r iag här medh
quitterar  Stockholm den 23 Maij 662, Eelias Månꞵon _ Men der något mehra dem emillan
wara skulle, måste Befal:n sådant medh sin Book och klara rächningar bewisa.

Dato: Bekiende Befal:ns  Handskrifuare Oluf Ingelbrechtson  Peppar. Att hafua anammat
ett  Quittantz  af  Larꞵ  Olufꞵon  Mörtꞵiöö på  – 112  Dl:r  S:M:tt  och  dett  sedan  Befal:n
öfuerlefuererat, der öfwer tilbiudandes sigh Eedh att afläggia så wara passerat. Huar emot
Mårten Larꞵon hade detta inspråck, att efter Summan icke war till fyllest lefuererat, skulle
Befal:n hafwa Oluf Ingebrechtson bem:te quittantz åter till händerꞵ lefuererat, huar till han nu
inständigt  nekade  seijandes  dett  wara  hoꞵ  Befal:n,  dåch  pålades  Oluf  Ingelbrechtꞵon  att
skaffa quittantzet igen.

Dato: Fordrade  Mårten Larꞵon af  Sahl: Eerich Larꞵons Enckia Hust:r Sara – 20 dl:r
K:m:t som hennes Sahl:  Man,  Larꞵ Isachꞵon hade afborgat,  medh deꞵ 12 åhrs afgående
interesse @ 2 dl:r  åhrl:n  berächnandes uthj  en Summa både Capital  och intereꞵe 44 dl:r
K:m:tt som nu fordras, och sigh till Styrkio inlade deruthöfuer Sahl: Eerich Larꞵons gifne
Obligation af den  – 29 Novemb:r 648 pantsättiandes honom een sin Wreet Wästan Kyrkian j
gamble staden, Eehuru wäll Befal:n sedan intet begiärte des gröda sigh till gagns inberga.
Hust:r Sara Inwänder och säger Befal:n wara sigh skyldigh förmedelst dedh hanꞵ Fadher hoꞵ
henne logierat hade och för deꞵ giästning förmente sigh skullfordran Decortera: Så emedan
Sahl: Eerich Larꞵon 1) Uthi sin gifne Obligation sigh icke till något Interesse förbinder. 2)
Eefter hanꞵ quarlåttne änckia ähr fattigh och fast ringa medel hafuer att betala, dy böhr hon
och niuta för åfuanber:de giästningh refusion och wedergiäldning. Ty finner rätten skiäligt
henne Hust:r Sara j från de 24 Dallers interesse fordran liberera, allenast siälfwa Capitalet 20
dl:r K:m:tt skall hon wijdh anfordran till wederböhranden ährläggia och betala.

Dato: Angaf Borgaren Eerich Eerichꞵon sigh hafua betalt någre Saaköhren uthi Stockholm
för en perꞵon som tillförende warit här j  Staden boende.  Eerich Iben ben:d, huilken een
Koppar Kittel om _ 1 ℔ 15 m:r pantsatt hade hoꞵ Befal:n Larꞵ Isachꞵon: Och Eenär Eerich
Eerichꞵon denne Iben j Stockholm för sine uthlagde penningar tiltalar, hafuer han suarat sigh
intet hafwa något at betala medh, uthan den Kittillen som stodh hoꞵ Befaldningzman, den och
Eerich Eerichꞵon nu angrijper såꞵom för sine uthlagde Penningar; Fördenskull besuärades
den under Larꞵ Isachꞵons Eegendom eij blifua Aresterat.

Dato:  Insinuerade  bem:te  Eerich  Eerichꞵon en  Vexel  som han  för  Larꞵ Isachꞵon uthj
Stockholm betalt hafuer till Hieronimus Arent, den 12 Decemb: 661 Nembl: 560 dl:r 5 ör: 3
th:r K:m:tt huar under Larꞵ Isachꞵon medh Eegenhändigh skrift Eerich Eerichꞵon om deꞵ



richtige betalningh försäkrar, och nu intet mehra der å lefuererat ähn 50 P:r j  nästförledin
Januarij och den 18 dito af Anderꞵ Larꞵon Tresk – 79 dl:r 30 öre K:m:tt. Begiärandes detta
till widare i Stadzens protocoll blifua infattat.

Dato: Kom för rätta  Christopher Huꞵman fullmächtigat af Anderꞵ Joenꞵon Bäck och på
deꞵ  wägnar  rätten  öfwergifwandes  en  rächningh  af  den  12  huius.  Eemot  Befal:n  Larꞵ
Isachꞵon på – 1166 dl:r Eenkell. Men såꞵom Mårten Larꞵon Nekade sigh wara fulmächtigh
att suara till denne hanꞵ åtalan, eij heller nu någre Contra Rächningar framtee kunne. Dy blef
Saaken för denne gången Suspenderat.

Näst  hoꞵ  tilhöltz  åftabem:te  Mårten  Larꞵon intet  afreesa  Staden  för  ähn  han  giort  ett
richtight sluth medh borgarena. Mårten suarar sigh intet achta något förbudh, uthan förmente
Borgmäst:r  och  Rådh wara  af  den  discretion  honom intet  kunna stadhen  förbiuda,  uthan
igenhemptar ded samma och achtar intet förbudh, han reeser när han will och hafuer lust, han
låter sigh af ingom förbiuda, de låge nu man här och försummade sin tijdh; Eeliest så hafuer
Commissarien  Wälb:de  Nilꞵ  Eerichꞵon  Roꞵenfält skrifuit  hanꞵ  föräldrar  till,  att  de
fordreligist skulle begifua sigh till  Stockholm der iempte låfuat dem att giöra alt möijeligit
bijstånd hoꞵ  Cronan  att  nåå någon tillgift,  föregaf och,  att  hanꞵ Fadher intet  Concederar
honom att sluta rächningh medh någon borgare. Så ehuru wäll rätten med största fogh och
lämpa honom detta altsammans föredrogh, Men wärkade alzintet hoꞵ honom, uthan af sielf
fattade obstination och Sturskheet uthslogh, Nödhsakades denne ringa rätt,  att  bruka emot
honom den myndigheet som Sueriges Lagh dem j sådant måll per Arg:to Cap: 35 Rådhstugb:
tillåter, Och pålades att skaffa sigh borgen, eller sielf der förblifua. Huar till han suarar och
begiärar ingen borgen, uthan badh de wille fängzla honom. Då blef man förorsakat att ställa
wackt om honom dåch uthi hanꞵ Faderꞵ gårdh.

Sedan anhöllo Cautionisterne, dett rätten wille låta sigh före komma Larꞵ Isachꞵons tuenne
Pijgor till den ände: Att såꞵom dee wäll wiste ännu en stor dehl af deꞵ bästa egendom eij wara
före kommin, som Guld, Sölfuer och dehras bästa Kläder etc: Att då rätten wille taga deꞵe
tuenne Pijgor  j  noga förhör,  Och tilspordes  den första,  Karin ben:d om hon wiste  något
berätta huarest de sina mobilier och bästa kläder hade, efter hon i deraꞵ tienst warit hafuer.
Hon  suarar  :  Att  hennes  Matmoder  j  förledne  höst  sina  bästa  Kläder  öfwerstyrde  till
Stockholm j en stor Suart Kista som war inkommin på  Joen Suenꞵons skuta : Men intet
wiste  hon något  her  j  staden el:r  på bygden wara  nedersatt.  Item spordes  henne om den
Gullkedian som war giord medh Eertgiärning och huadh hon der om wiste,  huar  till  hon
nekade och ingen kunskap omhade, allenast då hennes Matmoder j förgångna åhr kledde H:r
Olufz dåtter j  Hermånger uthj  sin brudeskrudh, sågh hon wäll  en sådan Kedia  som nu
nämbnes, men intet wiste hon huem hon war tilhörigh antingen henne siälf eller och  Nilꞵ
Hanꞵons hustru.  Confect  Skålarne henne om tilspordes,  tilstodh hon allenast  hafua seedt
tuenne förgylta, I lijka tuenne Credentz men flehra wiste hon intet. Sedan tilspordes den andra
Pijgan Anijka ben:d huadh hon här om wiste. Suarar. fuller ähr något fört till Stockholm uthi
en Kijsta, men intet wiste hon huadh der war inlagt. Dåch omsijder bekiende /: och hon kunde
å tenckia :/ der wara inlagt Befal:ns och hanꞵ hustrus bästa Kläder, sampt Silfuer och andra
HuuꞵgerådzSaaker, tillstodh och på  Eerich Eerichꞵons skuta wara öfuersänt -  3 sty: fina
Bolster, 1 Öfwerbädh, 4 Hufwudhbolster och Örnegåter iempte 3 T:r Malt, och 3 T:r Miöll
inpackat. Om Gullkedian wiste hon intet mehra att berätta, uthan j föregångne åhr wijdh den
förra uthmätningen, såg hon Matmodren den taga uthur ett skattull som stodh j Skåpet.

I  samma sin,  kommer  Larꞵ Isachꞵons Hustru  meeh ett  ondskefult  sinne  inträdandes  på
Rådhehuuꞵet, icke bewiꞵandes rätten den respect som wederborde, uthan fast mehre medh



Sidowördningh och andre onyttige ordh sigh åth hafwandes, tillsporde rätten huadh de medh
hennes fålck hade att skaffa, Commenderade dem taga heemträde; Då framträda hennes mans
Cautionister och insinuera een förtechning på endehls Guld, och Sölfwer, sampt dehras bästa
Kläder de wiste der warit hafwa medh begiäran hon wille dem opptäckia huarest dett nu för
tijden  finnas  kunde:  Och när  henne förtechningen  blef  föreläꞵin  och  Serdehles  om huart
styckie tillfrågat huart dedh war kommit? Suarade hon sigh der af en dehl hafua försålt, dehls
intet haft af de pertzedlar, henne nu om påmintes. Huilket inspråk dem aldehles föll otroligit,
aldenstundh Befal:n intet hade för nöden att bortsällia sine Kläder, och när man frågade henne
till  huem de Sålde woro,  vassillerade hon medh sitt  Taal  seijandes,  dett  wara sålt  till  en
Skrifware, annat sin Jungfru, och sidst dett war henne uthur Minnet fallit etc.

Den  30  huius  lätt  då  Larꞵ  Isachꞵons Hustru  efter  noga  omtänckiande  framkomma,  en
Guldkedia medh en slätt Guldring, sampt twennne andra medh steenar, ett förgylt Credentz,
och någre Confectskålar af Teen badh de wille nu taga detta, och låta henne fortsättia sin
reesa, hon hade nu intet mer j förrådh dem att tillställa. Sidst påmintes henne om Kistan och
andra saker hon till Stockholm förskickat hade, förmanandes henne som åfta tillförende dett
ofelbart låta förekomma, tänckiandes på den stora räst de ähnnu till Cronan, wore skyldige,
och  de  Caution  förestält  hade,  då  hon  Sluthligen  sin  skriftelige  obligation  cautionisterne
tillstälte,  der  Jempte  sigh  widh  ähra  och  redelighheet  beplichtade,  att  låta  de  innelagde
Wärdöhrer j  bem:te Kista och nu j  Stockholm ståndande /:  så  wäll  deꞵ andra Eegendom
derest  han  finnas  kunde  :/  wara  och  anwände  blifwa  till  restens  afbetalning,  och  sine
Cautionisters liberation, beggie, Larꞵ Isachꞵon och hanꞵ hustru förreesandes till Stockholm,
huar wijdh denne Executions handel slutades.

A:o  1662  den  2  Junij  Höltz  Rådhstugu  Närwistande  Borgmästare  Abraham Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon, medh föliande Rådhmän.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵin Michel Eerichꞵon
Anderꞵ Larꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Peder Perꞵon Boꞵe

Dato förbödz Note drächten her uthj indre fierden widh huarꞵ och ens – 40 m:r som der medh
efter denne dagen beträdes.

Dato: Tillkiendes Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh att niuta den stadz Jordh /: öster j
Larꞵängiet belägin :/ som Befal:n Larꞵ Isachꞵon, för detta innehaft och possiderat, dåch så
att Befal:n åhrl:n der afgående uthskylder efter innehållande Mååltaal, till stadhen ährlägger
och betalar.

Dato:  För  arenderades  Diupsängiet till  Borg:rn Christopher Eerichꞵon,  Larꞵ Olufꞵon
Luꞵin, och Larꞵ Olufꞵon Mörtsiö och Larꞵ Eerichꞵon Glaꞵmästare för - 40 P:r K:M:t att
betala till Staden. Dåch her hoꞵ afskedat, att sedan hööt ähr inbergat, skola de och Jembwäll
den öfrige beeten för sine Creatur säderskilt niuta, och intet af Stadzboskapen in communi /:
dem till meenꞵ :/ der insläppas, så frampt den will plickt undangå, som der medh beträdes.

Dato: Tillförordnades Närskrefne gode män som på stadzens wägnar skulle bijwista Synen
Nästkommande  _  4  huius  emillan  Uhlsätter och  Sanda by:  Borg:rn Joen  Mårtenꞵon
Quast,  B:rn Nilꞵ  Hanꞵon,  Christopher  Erichꞵon:  Rådhmen:  Anderꞵ  Larꞵon,  Larꞵ
Olufꞵon, Larꞵ Eerichꞵon.



Dato. Tillkiende sigh  Rådhman Pell Perꞵon Boze, att wara skyldigh till för detta  Befal:n
Larꞵ Isachꞵon _ 400 Daller Kopparmynt.

Den  6  Junij  Adpellerades  emot  den  Synedoom  som  på  nästhåldne  Tuna  tijngh  afsades,
Eemillan  Sanda boerne  och  Ullsätters Jordäganden,  angående  beggie  byars  rätte
ägoskildnadh.

Den 7 Dito: Då Borgmäst:r och Rådh achtade hålla Rådhstugu blef dem af Larꞵ Isachꞵons
Cautionister  förebracht,  dett  de  efter  noga  bespanade  en  godh  deel  af  hanꞵ  undanhålde
Eegendom  igenfunnit:  Begiärandes  de  wille  fördenskull  taga  sitt  underträde  och  samma
ährtappadhe  Wärdöhren  skiäligen  och  rättrådeligen  wärdera  och  altså  den  gången,  ingen
rättegång  förehades.  Personernes  Nampn som bem:te  Wärdöhren giömt hafwa,  blifua  her
allenast nembde. Men huru myckit af huar pertzedell, huardehra innehaft, finnes uthi deꞵ,
deröfuer oprättade Inventarium wara noga Specificerat.

Först  blef  funnit åthskillige pertzedlar hoꞵ  Christopher  Skreddare Öster j  Staden :  Uthi
Bengt Joenꞵ bodh funnos någre Meꞵingzkittlar och Sänge Kläder, efter hustrus angifuande,
dåch wore samma pertzedlar der händragna af  Oluf  Peppars Hustru, den och hemma j sin
gård några sängiekladen innehade, huilket  nu frambars,  Eehuru wäll hon tillförende nekat
hafuer något af deꞵ Eegendom j sin wård hafwa

På  Sundzgården blefwe  åthskillige  pertzedlar  fundne  der  man  dåch  tillförende  noga
eftersöcht hade.

Hoꞵ  Bengt Joenꞵon j Arnöhn ähr mot förmodan funnit, en förgyld Confect skåll iempte
tuenne andra oförgylde, föruthan annat Husgerådh som Teen, Malm och sängie kleder.

På lijka sätt  fanꞵ och några Tapetzhyend och Nyia bolsterwar förgiömbde hoꞵ  Borgaren
Eerich Mårtenson såꞵom och något Kiöt och Fläsk hoꞵ Hust:r Eelin Eerich Michelꞵ.

Item ähr de novo fundne j Larꞵ Isachz gårdh, åthskilligt småt Kram j millan Kammaren: Och
en Silf:r Kanna hoꞵ Hust:r Margreta Sahl. Johan Johanꞵ.

Igenfunnit  hoꞵ  Sahl.  Joen  Joenꞵ  Dåtter  Chirstin – 1  Silfwerbägare,  1  Koosa  och  en
penninge pung derest inlagt – 10 RP:r in Specie.

Öfwerkommit tuenne stycken Korgar, som woro nedersatte uthi ett bergh sunnan fierden /:
huilke Tuifwels uthan :/ af Befal:n el:r hanꞵ Hustru, ähre der hänstyrde, der uthi fanꞵ Teen,
och mästedelen af deꞵ bästa Linnekläder.

Och Sidst emoth all åtancka, funnit uthj Larꞵ Isachz egen gårdh, tuenne stora Koppar Kittlar
huilke woro nedhsatte /: Cum Reverentia :/ uthi en Dyngiehögh? Nu huadh uthaf alt detta
förber:de och slickt underslef, sluthligen wore att deiudicera och omdöma. Lembnes till de
Högwälborne och Nådige Herrars, Rijkz och Cammarrådhs, Högwiꞵe Sensur, huilken denne
Saak  tandem  före  kommen  att  decidera  och  slutha,  den  och  nu  uthj  all  ödhmiuk
underdånigheet der han remitteras.

A:o  1662  den  9  Junij  Höltz  Rådhstugu:  Närwistande  Borgmest:r  Abraham  Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon, medh nerschrefne Rådhmän.

Joen Anderꞵon Michel Eerichꞵon



Anderꞵ Larꞵon Pell Perꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato:  Publicerades  H:  K:  M:tz Wår  Allernådigeste  Konungz och Herres  breef  Copialiter,
daterat Stockholm den 19 Aprilis innewahrande åhr : Der iempte H:ns Grefl:e Exell:tz H:r
Johan  Oxenstiernas skrifwelꞵe  dat:  Örnääs den  27  Maij  af  innehåldh.  Huruledes
Högstbem:te Kongl: Maij:tz j nåder hafwa resolverat om Salthandelen her j Nordiske städerne
att inrätta, förmedelst dedh  Wäster wijk i ???? skiepꞵ Compagnietz tilbringande. Och der
stadhen eij  så mächtigh wore att  tilhandla sigh hela skiepꞵladhningen, att  då Compagniet
kunde hafwa ett wist nederlagh j Stadhen, och igenom deꞵ betiänte blifwa Disponerat. Och till
wijdare blef sluttit, att denne Staden wille sigh först medh Hernöꞵandh om detta ährendet
rådh  föra,  och  sedan  deꞵ  Eenfaldige  betänckiande,  H:ns  Excell:tz  H:r  Gouverneuren
skrifteligen öfwerstyra.

Dato: Tillstodh Eerich Larꞵon sigh wara skyldigh till för detta Befal:n Larꞵ Isachꞵon efter
sin  gifne  Obligation  _  336  P:r  24  öre  K:M:tt  huar  på  han  j  Stockholm till  dett  Kongl:
Ammiralitetet hafwer lefwererat _ 200 dl:r. De öfrige resterande _ 136 dl:r 24 öre: Låfwade
han sigh fordreligst wilia betala.

Dato: Bewittnade  Skiepparen Joen Suenꞵon sigh hafua j föregångne höst,  medelst  Larꞵ
Isachꞵon och hanꞵ hustrus trägne begiäran, inskieppat och öfwerfört till Stockholm, en stor
Suart Kista medh Siällhudar öfwerdragin och tuu stycken låꞵ före slagne. Huilken Kista han
efter  bem:te  Larꞵ  Isachz,  och  hanꞵ  hustrus  anordningh  sielf  der  söder  inlefwererat  hoꞵ
Cammar Commissarien Wälb: Nilꞵ Eerichꞵon Roꞵenfält,  derest hanꞵ Wälb:tt då warit
sielf  närwahrande,  anbefallandes  sin  Dåtter  den större att  emothtaga Kistan,  och låta  den
insättia j Kammaren på högre sijdan j portgången: Eeliest för ähn Kistan blef uppburit, hafwer
Joen sigh tilförende hoꞵ H:r Commiss:n befrågat, Om han den å dehras wägnar, behagade j
sitt  Huuꞵ  anamma,  huar  till  H:r  Commiss:n  då  Consenterat.  I  samma sin  hade  han  och
öfwerfört ått Larꞵ Isachꞵon _ 10 T:r Malt och j deꞵ Stelle honom åtherfört _ 6 T:r Saltt, och
mehra wiste han intet her om berätta.

A:o 1662 den 10 Junij Höltz Rådhstugu Närwistande Borgmäst:r Christopher Eerichꞵon och
föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Joen Anderꞵon
Michell Eerichꞵon

Dato: Præsenterade sigh för rätta Kongl: Ammiralitetz fulmächtigh, Leutnampten Eehrligh
och  Manhaftigh  Bengt  Booman,  klageligen  andragandes,  dett  Larꞵ  Isakzꞵons,
Eegendoom /: huaruthinnan Cronones penningar och deꞵ höga interesse förnembligest sigh
besticker :/ wara en dehls j stadhen och på bygden fördålt, och nu på sätt och wijꞵ måste
åthersökias som rätten tillförende Nogh:  sampt kunnigt,  anhållandes dett  rätten wille  taga
sådane giömare j förhör, och dem tilböhrligen för slickt plickta låta. Och j samma sin tilltahlar
Hanꞵ Olufꞵon j Wij och Idenor Sochen, den der hafuer haft någre Lijnkläder af Larꞵ Isachz
Eegendom j förwahringh huij han sådant eij optäckte då uthmätningen skedde j förledne åhr
på Sundzgården skedde. Hanꞵ Olufꞵon Suarar och säger sigh wara okunnigt att Kläderna der
wore, uthan hanꞵ Hustru hade tagit samma Kläder till sigh j den acht och meningh, att hon
skulle dem twetta och blekia, men icke till någon giömo som dedh nu honom tilltroos, och
blefwe deꞵe Kleder nästförledin 23 Maij af Larꞵ Isachꞵons Pijga åtherhemptade. Så Eemedan
Hanꞵ Olufꞵon hade föruthan detta, handlat medh Befal:ns Sohn Mårten Larꞵon, huilket een



och annor å tancka gifwen. Dy pålades bem:te Hanꞵ Olufꞵon sielf annan sigh medh Laghl:gh
Eedhgång, för åfwantalde miꞵtanke, Nästkommande Rådhstugudagh här j från liberera.

Dato. Framhades  Christopher Perꞵon Skreddare medh sin hustru, huilke en deel af  Larꞵ
Isachꞵons Eegendom j deꞵ giömo haft och nu beggie af rätten tillspordes, om de något mehra
af deꞵ anhörige Eegendom innehade, huar de negierade, wiliandes dett medh sin Corporerlige
Eedh ährhålla, huilket och denne gången kunnat skee. Men efter Skreddarens hustru hade
Eegendomen uthj sin giömo och j förstone nekade då hon der om tillfrågades. Dy kunde rätten
j  detta  måll  eij  annat giöra,  ähn att  hon sigh medh Eedh purgiera måtte,  Dåch för  bättre
omtänckiande gafz henne Dilation till näste Rådhstugudagh.

Dato:  Framhades  Larꞵ  Isachz  Dreng  Oluf,  och  noga  af  rätten  såꞵom  Cautionisterne
förmantes, om han wiste något af deꞵ Eegendom wara hoꞵ andra att finna el:r sielf innehade
något, han wille dett frijwilligt bekienna, huar till han nekade, allenast tuenne stycken Byꞵor,
dem han nu j från sigh lefwererade. Dåch för en och annor å tancka, måste Oluf afläggia sitt
Juramentum näste Rådhstugudagh. Befall:ns  Pijga Eelin blef i lijka dett samma pålagt, och
sigh om Eeden wäll betänckia.

Dato: Tilfrågades Hust:r Margreta Sahl. Per Tommeꞵ: den nu för tijden ähr ett insätu hion
på  Sundzgården,  Om hon något af  Larꞵ Isachz Huuꞵgerådh och Eegendom j sin giömo
hade: Hon suarar sigh någre pertzedlar af ringa wärde innehaft, dem hon nu j från sigh gaf och
nekade till  dett mehra.  Ty blef henne pålagt sigh medh sielfz sins Eede /:  för all wijdare
miꞵtancka :/ att befrija.

Dato: Framhades Hust:r Eelin Oluf Peppars, och tillspordes, om hon något mehra af Larꞵ
Isachz Eegendom j sin wärio hade, ähn dett som Sist hos henne befans: Huar till hon nekade
och wille sådant medh Eedh bekräfta. Så emedan bem:te Hust:r Eelin, hade Eegendomen j sin
giömo då hon förste reesan tillfrågades. Dy pålades henne, att undangå sigh Suspection medh
sielfs sins Eede.

I lijka  Anna Mårtens Dåtter och  Hust:r Brijta Simon Erichz huilke och giömare warit
hafwa, pålades att befrija sigh för miꞵtanckar, medh sielfue sins Eede å näste Rådhstugudagh.

A:o 1662 den 14 Junij Höltz Rådhstugu: Närwarande B: Abraham Ingemarꞵon, Christopher
Eerichꞵon, och föliande Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Pell Perꞵon Boze
Larꞵ Eerichꞵon

Dato: Præsenterade sigh åther  Hanꞵ Olufꞵon j Wij och Idenor Sochen, seijandes sigh nu
wara fullsinnat att præstera Juramentum veritatis både för sigh och sin hustru j Så måtto. Att
huarken han el:r hon nu något mehra hade af Larꞵ Isachz Eegendom, hafuandes medh sigh
sin Laghgierdzman,  Tålfmannen Eerich Olufꞵon j  Berge och samma Sochen,  den och
Juramentum Credulitatis  afläggia  wille;  Men tillförende åthspondes om han honom tryckt
wäria kunde, och sigh nu beggie medh Handh å Book tilbudo: Då rätten dem Eeden opgaf och
Hanꞵ Olufꞵon för alt wijdare åthall j samma Saak laghligen befrijes.

Dato:  Eefter  Suen Olufꞵons begiäran,  Concenterades  honom någre  gode  män  af  rättens
medel som skulle wärdera  Larꞵ Johanꞵons gårdh, huilket straxt widh deꞵ underträde blef
Eefterkommit, och skattades bem:te gårdh af beggie Borgmästare och Rådhman Pell Perꞵon
för – 100 P:r K: M:tt.



Dato: Förekallades åther Hust:r Margreta Sahl: Per Tommeꞵ på Sundzgården såꞵom och
Larꞵ Isachz Pijga Eelin beggie tilfrågades om de nu war sinnat afläggia sin edh j så måtto,
Att  de  intet  mehra hoꞵ sigh hade af  Larꞵ Isachz  Eegendom el:r  wiste  hos  androm wara,
huilket de suarade sigh medh trygt Samwett giöra kunne, och straxt giorde föliande Eedh:
Jagh Hust: Margreta och Eelin, Suär wijdh gudh och hanꞵ Helga Ordh, att iagh intet mehra
innehafwer af Larꞵ Isachz Eegendom uthj min Wåld och giömo, huarken hemma j gården el:r
annorstädes j genom min wilie och wettskap, weet wara dittburit, än dett som senast hoꞵ migh
fanꞵ och iagh sielf bekient, icke heller weet något hoꞵ androm wara, så sant migh gudh hielpe
till Lijf och Siell, Och således de beggie från wijdare Miꞵtanckar Eendtledigat.

Dato: Kom för rätta Larꞵ Isachz tiänare Oluf ben:d tilbiudandes sigh nu att afläggia Eedh j
Så måtto: Att huarken han sielf nu något innehade af sin Hoꞵbondes Eegendom, eij heller
wiste  den  hoꞵ  andra  wara  insatt.  Dåch  efter  denne  ringa  rätz  som  och  Cautionisternes
gåttfinnande, gafz honom Eeden, och Oluf för Cautionisternes som andras åtahlan j detta Måll
frijkiendes.

A:o 1662 den 16 Junij Höltz Rådhstugu Närwistande B: Abraham Ingemarꞵon, Christopher
Eerichꞵon medh deꞵe Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michell Eerichꞵon
Tool Nilꞵon j Pell Perꞵons Stelle

Dato: Kom för rätta  Hust:r Karin Oluf Jönꞵ: och klagade sigh wara kommin j rychte att
hafwa afhänt Gulsmeden Eerich Perꞵon 1½ fierdingh rågh, Men intet wiste hon någon wiꞵ
framhafua som henne detta påföra will : Lätt fördenskull rätten för kalla Gulsmeden Eerich
Perꞵon och tillspordes om han henne för rågen beskyller, huar till han nekade seijandes sigh
allenast der af hafwa fattat någon tancka, att Hust:r Karins Moder ähr j samma sin der sedder
då rågen bortkom och der söcht efter ett Kiärill, Och han då tänckt, den som Kierillet tilhörde
skulle och suara honom till rågen, och straxt ähr hennes Sohn der andra reesan funnin, säger
ytterligare henne Hust:r Karin herföre icke beskylla kunna. Rätten suarar denne Eenfaldige
hustrun 1) Att efter Gullsmeden /: som borde wara Actor j Saaken :/ henne sådant eij tillägger,
2:do) Hust:r Karin icke kan någon Sagusman framtee som henne detta påfört hafwer, uthan
fast mehra skiönies hafwa sitt uhrsprung af squaller och löst Taal. Dy hålles och Hust:r Karin
her före frij och j detta oskyldigh, till thes annat, henne medh skiäll och wittnom kan bewiꞵas.

Dato. Giorde Ciemmenähren Hanꞵ Wellamꞵon Eedh å Laghbook, sitt anförtrodde Eembete
j detta åhret medh all Trooheet att företräda.

Dato: Præsenterade Skieppleutnanten S:r Bengt Booman,  Skiepparenꞵ Månꞵ Pederꞵons
gifne Revers förmälandes, att bem:te Leut: hade anammat af Befal:ns j Herdahlernes Johan
Christopherꞵons uppbördh  _  431  P:r  30  öre  12  th:r  K:M:tt,  huilke  peng:r  åfwanber:de
Skieppare emothtagit hafuer att öfwerföra till Stockholm, och dem till Kongl: Ammiralitetet
lefwerera, sedan der å taga Casseurens Elias Månꞵons Quitantz. Begiärandes detta blifua j
Stadzens protocoll intechnat.

A:o 1662 den 21 Junij Höltz Rådhstugu Närwistande Befal:n Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh, B:
Abraham Ingemarꞵon, Christopher Eerichꞵon medh nerskrefne Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Michel Eerichꞵon
Pell Perꞵon, Larꞵ Eerichꞵon
Larꞵ Olufꞵon Luꞵen



Dato:  Förekallades  Befal:ns  Larꞵ  Isachz  Pijga  Anijka och  tillspordes,  om  hon  någon
weetskap hade om sin Hoꞵbondes och Maatmoders Eegendoom wara nedhsatt hoꞵ andra eller
sielf något innehade, hon wille nu dedh godhwilligen bekienna, huar till hon Suarar och Nekar
inständigt tillbiudandes sigh Eedh å Laghbok. Sedan frågades om henne icke war kunnigh
huadh Wärdöhrer som woro uthj den Kistan som  Joen Suenꞵon öf:rförde till  Stockholm;
Hon suarar som tillförende, att der uthj war Befal:ns och hanꞵ Hustrus bästa Kleder, Men att
der skulle wara något Silfwer inlagt, wiste hon intet beskeeh om : Yttermehra åthspordes om
den Spannemåhlen som Mårten Larꞵon försålde till Hanꞵ Olufꞵon i Wij /: och föregaf den
hafua  bekommit  af  Ländzman  j  Dilꞵboo :/  Om  icke  den  togz  der  hemma  af  Cronones
Spanmåll, Suarar: på dett hon desto tryggare kunde giöra sin Eedh, bekiende hon, att Mårten
Larꞵon hafwer under warande tijdh som hans Moder Befal:ns Hustru lågh j barnsäng, tagit
Säden uthur grunboden och fört den heem i Siööboden, huilken Spanl: hon sedan försålt till
åfwanbe:te Hanꞵ Olufꞵon : Sidst giorde hon sin Eedh att hon ingentingh mehra innehade af
Larꞵ Isachꞵons och hanꞵ Hustrus Eegendom och Huꞵgerådh /: el:r wiste hoꞵ androm wara :/
ähn som hon tilförende bekient hafuer. Ty blef hon och j detta Måll frijkiendh för widare
åtalan.

Dato: Eemedan Nästförledin 10 huius. Blef  Hustru Eelin Oluf Peppars pålagt sigh medh
sielfz sins Eedhe att liberera, och befrija sigh eij något mehra af Larꞵ Isachzons Eegendom
innehafua, uhijhon för detta hade bekiendt, Och nu j detta sin, giorde Eedh å book och sigh
från Suspection och miꞵtancka Eendtledigade.

J samma sin : Giorde  Christopher Skreddares Hustru Sara Lennartz Dåtter sin liflige
Eedh å book j så måtto,  att hon intet mehra j sin wårdh och giömo hade af  Larꞵ Isachz
Eegendom, ähn som sidst hoꞵ henne blef funnit och hon sielf bekiendt hafwer : Ty blifwer
och hon j detta Måll för wijdare åtalan frijkiendh.

Dato: Framhades  Chirstin Joenꞵdåtter, den och en giömare warit och någre pertzedlar af
Larꞵ  Isachz Eegendoom  innehaft,  och  Protocollet  af  den  7  Junij  widare  uthwiser,
Tilbiudandes sigh nu Eedh, att hon dett rijngesta af deꞵ Wärdöhrer, icke hoꞵ sigh hade, el:r
wiste hoꞵ androm wara. Och efter något omtänkiande blef henne Eeden eftergifwin och här j
från Eendledigat.

A:o 1662 dhen 5 Julij Höltz Rådhstugu : Närwistade B: Abraham Ingemarꞵon, och nerskrefne
Rådhmen.

Michell Eerichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Eeꞵbiörn Jönꞵon j Tyriꞵ M: stelle Zacharias Larꞵon
Larꞵ Skreddare j P: P: Stelle j Larꞵ O: Stelle

Dato: Uthj åkombne slagzmåll och Oquedesordh Eemillan  Eerich Eerichꞵon och  Anderꞵ
Joenꞵon Bäck som nästförfluttne 6 Januarij ähr passerat uthj Rochstadh Lenꞵmanꞵgårdh, ähr
således  Sententierat  som  fölier:  Eefter  beggie  parternes  noga  förhör,  och  deꞵ  Saakz
åskådande, Jemwäll Ländzmannens Jöran Olufꞵons j Wija och Rochsta Sochens /: j detta
måll :/ giorde berättelꞵe och Troowärdige Wittne. Finner denne rijnga rätt skiäligt Saakfälla
Anderꞵ  Joenꞵon  Bäck  för  hårdragh  arg:to  Cap:  12  Sår  medh  W:  till  6  m:r  för  anfogat
blodhwijte plickte han arg:to Cap: 9 Sår M: W: – 12 m:r. Item för oquedes ordh fälles han
efter dedh 31 Cap: R: B: till 12 m:r et vice versa plickte Eerich Eerichꞵon för Hårdragh på
Anderꞵ Joenꞵon Bäck _ 6 m:r ähr Penningar _ 36 m:r.



Den  12  Julij  Höltz  Rådhstugu:  Närwistandes  Befal:n  Wälb:de  Nilꞵ  Larꞵon  Wargh,  B:
Abraham Ingemarꞵon och Rådhmannen Anderꞵ Larꞵon.

Dato: Achtades företaga till Ransakningh den strijdige Saak, Eemillan B: Joen Mårtenꞵon
Quast och Joen Anderꞵon Öster, angående 10 T:r Spannemåhl de nu omtuista: Men såꞵom
eij flere Rådhmen woro tilstädes, dy blef her medh till een bequemligare tijdh Dilationerat.

Dato: Contenterades af Joen Anderꞵon de 77 P:r 16 öre K:M:tt han till Kyrkian betala borde
för 3 al:r 3½ quarter suart Kläde @ 20 dl:r, som Kiemmenähren Sahl: Joen Person j sin
förwahringh hade, och af Anderꞵ Joenꞵon Bäck uthpantat för dett wijte som emillan honom
och Joen Quast war oprättat och Sidermehra bruttit att ehrläggia dett till Kyrkian, efter dett
sluth som 658 åhrs protocoll af den 10 Maij wijdare demonstrerar.

Dato:  Begiärade  Befal:n  Nilꞵ  Larꞵon  Wargh,  att  de  Wärdöhrer  som funnos  uthj  Joen
Anderꞵons Kista på Rådehuuꞵet ståndande, Måtte blifwa in Sequestro för de 56 dl:r K:M:tt
han  till  Befal:n  j  Ångermanlandh  Daniel  Bertilꞵon skyldigh  ähr  och  nästförledne  13
Januarij her in loco afdömbt. Huilken Kista medh deꞵ innelagde Wärdöhrer och så förblifwa,
till thes Joen Anderꞵon hafwer Clarerat skullfordran.

Dato:  Begiärte  Borgmästaren  Abraham  Ingemarꞵon,  dett  åfwanber:de  Joen  Anderꞵ:
pantar  måtte  quarhållas för  de  – 18 P:r K:M:tt  han till  Hust:r Kirstin Krukomakars på
gårdkiöpet ähnnu skyldigh ähr, efter dett Kiöp de tillförende sin emillan sluttit hafwa.

Dato. Uppbödz Larꞵ Johanꞵons gårdh af Samptl: Creditorerne förste gången.

Dato: Beswärade sigh Hust:r Margreta Sahl. Suen Nilꞵ öfwer Joen Anderꞵon j så måtto.
Att hennes Sahl.  Man hade kiöpt _ 17 Tålfter Breder af  honom och der  på uthgifwit  sin
Obligation.  Något  der  efter  ähr  Joen  Anderꞵon  af  Sahl.  Manꞵens  Dåtter  A:o  655  uthi
Hernöꞵandz Marknaden till lefwererat, 12½ al:r frijꞵ @ 2 P:r, huilke skulle berächnas till de
17 Tålfters Bräden och deꞵ betalningh ehuru wäll bak på Handskriften eij mera war som
syntes antechnad, ähn som 1½ al:r, Dåch syntes der något wara raderat af Summan. Huarföre
nu Joen Eefter  bem:te Handskriftz  lydelꞵe förmente sigh något der  uthi  brista  skulle  och
fyldnaden af Hust:r Margreta fordrar, emot förmodan hon eij annat wiste, ähn att Obligation
skulle medh de 12½ al:r frijꞵ wara liquiderat, tilbödh sigh heröfwer afläggia Eedh att Joen
war frijset till händerꞵ lefwererat. Så Eehuru wäll Joen Anderꞵon hade her sine Inwändningar,
måste  han  dåch  omsider  bekienna  hafwa  frijꞵet  bekommit  och  uthan  gensagu  tillståå
obligationen wara fyllest betalt. Men att Handskriften war raderat nekar han aldehles, Och
man eij wijdare sökia kunde, aldenstundh han sielf sigh heruthinnan rättade.

Dato:  Ansades  Joen  Anderꞵon af  Byfougdarne,  att  hanꞵ  pantar  skulle  nästkommande
Rådhstugudagh för  Daniel Bertilꞵ skulfordran opbiudas, såꞵom och för de 18 P:r han till
Krukmakarꞵ Hustru ähr skyldigh på gårdekiöpet.

A:o  662  den  25  Julij  Medhdeltes  Borgmästaren  Suen  Toolꞵon föliande  Attest  om
Landzskrifwaren Sahl: Jonas Johanꞵon.

Eemedan såꞵom för detta Borgmäst:r Suen Tolꞵon hafwer begiärat Stadzens Attestatum om
framledne  Landzskrifwarens  Sahl.  Jonas  Johanꞵons /:  för  huilken  han  medh  de  flere
borgensman ähr :/ lifzlängd j från dett han kom uthur Landzskrifware tiensten, och in till thes
han igenom döden afgijck, som Sedermehra, Om hanꞵ quarlåtne Eenkia her j staden lengie



efter  hanꞵ  dödh  förtöfwade,  och  hurulunda  hon  kom  j  från  stadhen,  Om  dett  war
wederböhrige witterligit, och Sidst, huilken som sigh hade antagit Dispositionen, öfuer Sahl.
Jonaꞵ Johanꞵons skrifter, rächningar och Eegendoom el:r och Om Larꞵ Isachꞵon interim,
från dett de sigh först j Caution för honom instälte, och in till warande tijdh, hafwer söcht dem
för rätta om ett eller annat, angående Jonas Johanꞵ sku????. Huilken hanꞵ billige begiäran och
rättwisan till fölie eij hafwer kunnat recuseras el:r afslås, uthan således satisficerat som fölier.
1) Anno 1654 kom han j från Landzskrifware tiensten, warandes då en Siukligh perꞵon j sine
Ögon så att han huarken sågh läꞵa eller skrifwa. 2) Ähr han A:o 656 in Maijo igenom den
timmelige döden afgångin. 3tio Hanꞵ Eenckia förtöfwade her j Stadhen wijdh paꞵ ett åhr efter
hanꞵ dödh. 4:to Om hon rymbde af Stadhen, el:r om dett war Larꞵ Isachꞵon, hanꞵ hustru el:r
fålck witterligit då hon afreeste : kan man intet wist om Attestera. Allenast så myckit, då hon
reeste her j från och till  Sundzwall medh en Borgare Eerich Olufꞵon ben:d /: huilken war
Befal:ns näste granne :/ hafwer hon skickat sin stugu nyckell medh Eerich Olufꞵons flicka till
Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon,  dåch  icke  sielf  honom den  i  händer  lefwererat,  uthan  leggiandes
honom j kiökefönstret, Och j samma sin blef Eerich Olufꞵon af een annan Borgare förbudin,
att han henne intet öfwerföra skulle, efter Eenckian war honom skyldigh? Men lijkwäll ähr
hon emoth förbudh bortreest, och han henne emoth förbudh bortfört. 5:to Huilken som hafwer
antagit Dispositionen öfwer Sahl. Jonas Johanꞵons böcker, skrifter, rächningar och Eegendom
etc.  Så  bewittnes,  dett  Befal:n  Larꞵ  Isachꞵon  sådant  till  sigh  tagit  hafwer  uthan  hanꞵ
Cautionisters  wettskap och minne.  6.  Om Larꞵ Isachꞵon någon tijdh hafwer  söcht  Jonaꞵ
Johanꞵons Cautionister för rätta om ett eller annat, etc. Så bewittnes dett j sanningh aldrigh
skedt wara af Befal:n under warande tijdh j  från dedh de först  sigh j  Caution för honom
instälte. Detta således af Borgmäst:r och Rådh Contesterat och Underskrifwit, och requirenten
Suen Tollꞵon efter inståndigt anhållande Communicerat och Medhdeltt bewittnes ut Supra.

Den 29 Julij hade Borgmäst:r och Rådh en Extraordinarie sammankompst på Rådhehuuꞵet.
Då  præsenterate  sigh  Skiepzleutnanten  S:r  Bengt  Booman och  insinuerade  Kongl:
Ammiralitetz ankombne breef dat:  Stockholm den 11 huius af Innehåldh: att bem:te Leut:
skulle  fordreligest  öfwerstyra  de  redaste  medlen  som  her  finnes  af  Larꞵ  Isachꞵons
Exequerade  Eegendom för  den  räst  han  till  Cronan  skyldigh  förblifwin,  anhållandes  dett
Magistraten wille honom uthan lengre skåtzmåål, peningarne och Spannemåhlen till lefwerera
och således sine medhgifne Ordres fulgiöra : Huilket honom af Befal:n Nilꞵ Larꞵon Wargh,
som Borgmäst:r och Rådh Consenterades, och Straxt penningarne tillberächnat, bestående j
åthskilligh Mynte Sort som fölier.
_ 115¼dels Rijckzdaler ähr Koppm:t ____________ 520 P:r 12:—
_     4 Fem Markstycken ähr K:M:tt _____________     5:20:—
_     2 dl:r 8 öre j huita Runstycken 3 på en Mark ___    6:—:—
_        Uthj Plåtar ____________________________ 145:—:—
_        Småt Kopparmynt ______________________     4:  7:—
_     1 Stycke Konung Gustafz och Dråttningh
          Eleonoras guttin penningh medh
          begges Conterfeij, till Wärde _____________     3:13½:—

684:20½:—

Deꞵe  åfwanskrefne  penningar,  blefwe  samma  dagh  af  S:r  Bengt  Booman,  Skiepparen
Anderꞵ Joenꞵon Bäck till  händers lefwererade,  att  öfwerföra till  Kongl:  Ammiralitetet  j
Stockholm, och derpå förskaffa quitantz af Casseuren Wälb:de Elias Månꞵon.

Den  8  Augustij  lefwererades  Leut:  S:r  Bengt  Booman,  Larꞵ  Isachꞵons Aresterade
Spannemåhl, bestående j Rågh, Korn, Miöll och Malt som fölier



_   6 T:r skredt Råghmiöll
_   3 T:r Dito Oskredt
_   2 T:r Rågh _____
_   8 T:r Korn _____
_ 12 T:r Malt _____
_   3 T:r Dito Malitt

Den 9 huius
_   1 T:a Korn Miöll
_   1 T:a Malt j Stället för brist på Kornmiöhl

Dito: Bekommit på Sundzgården
_ 21½ T:a Korn _____
_   7⅞dels T:a Rågh ____

Den 11 Dito Bekommit Spanl: j grunboden
_ 13¼ T:a Korn _____ Summa på Spannemålen
_   5 T:r Rågh _____ Nembl: _ 83⅝ Tunna

Den 16 Augustij uthj Borgmästar och Rådz Närwahru Insinuerades een Protestations skrift, af
Wäll:de H:r Daniel  Helꞵingh,  Angående den halfpart  uthj  LarꞵEengiet som hans Sahl:
Fadher A:o 651 den 16 7br: till Hudwichzwaldz stadh afsålt hafwer, och nu mera för samma
Jordelått fordrade seijandes sigh icke wara benögder medh dett förriga kiöpet. Men såꞵom her
ähn en gång sluttit ett realt kiöp, Ty kunde denne rijnga rätt eij annat giör ähn widh deꞵ gifne
Kiöpebreef  beroh,  sampt  och  Kongll:  resolution  gifwin  på  Rijcksdagen  650:  Att
wederböranderne  som  hade  någon  Jordh  in  om  Stadzens  Jurisdiction,  skulle  den  mott
nöijachtigt wederlagh staden oplåta, Jempte H:r Landzhöfdingens immission af den 22 9br:
eiusdem Anni, och Sidst de owalde Mätesmänꞵ uthslagh.

A:o 1662 den 30 Augustij Höltz Rådhstugu närwistandes Borg: Christopher Eerichꞵon och
medh föliande Rådhmen.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵin Michel Eerichꞵon
Anderꞵ Larꞵon Petter Boze
Larꞵ Eerichꞵon Larꞵ Olufꞵon

Dato: Publicerades H: K: M:tz af Trycket uthgångne Placat om Revisionen och huru der medh
blifuer hållit, dem till efterrättelꞵe som der något hafua att negotiera.

Dato: Opwiste Ciemmenehren Hanꞵ Wellamꞵon Ammiralitetz Casseurens Wälb:de Elias
Månꞵons Quitantz af den 7 Augustij, af innehåldh, att Stadzens Contribution war honom för
innewahrande åhr 662 richtigt lefwerererat Nembl: K:M:t 187 P:r 16 öhre.

Dato. Begiärade Tullnähren Jönꞵ Larꞵon: Dett rätten wille admittera Stadztiennaren tillika
medh Accijsbetienten att infordra af de skyldige Borgerskapet, Folk och Backungzpenningar,
huilket honom Consenterades.

Dato: Uppbödz Larꞵ Johanꞵons gårdh af Samptl: Creditorerne, andra gången.

Dato: Uppbödz de pantar som Joen Anderꞵon Öster ähre tillhörige, för den skulfordran han
till Befal:n j Ångermanlandh, ähr plicktigh att betala – 1 gången.

Dato: Blef afsagt att Publicera på predijkostolen om Legofålck och annat löst partij: Eeho som
icke fins wara j sin laghstadde tienst, 8 dagar efter Michaelij, då skall den laghlöꞵe straxt



begifwa sigh uthur stadhen. J  lijka de samme som dem hyꞵa och herbergiera el:r  på sina
Faarkostar till  andra Orter  bortföra,  uthan Magistratens låf  och minne,  skole  för  förbådet
plickta sine 40 m:r.

A:o  1662  den  1  Septemb:  Opå  Hudichzwaldz  Rådehuuꞵ  Eefter  den  Höghlåfl:e  Kongl:
Håfrättens Promotorial, de dato Stockholm den 10 Junij: Sampt Hanꞵ Grefl: Excell:ntz och
N:es Höghwälb:ne H:r Gouverneurens Grefwe Johan Oxenstiernas etc: skriftelige befallningh.
Företogz den tuistige Saak till Ransackning, Eemillan för detta Borgmästaren Joen Mårtenꞵon
Quast, och Medhborgaren Joen Anderꞵon: Angående 10 T:r Spanl: de nu om Controvertera,
och herfattat Kierandens inspråck och Suarandenꞵ geensuar uthj föliandes närwahru. Befal:n
Wälb:de  Nilꞵ  Larꞵon  Warg,  B:  Christopher  Eerichꞵon  :  Rådhmen:  Anders  Larꞵon,  Joen
Anderꞵon, Tool Nilꞵon, Eeꞵbiör Jöenꞵon, Joen Perꞵon af Romsta.

A:o  1651  om  Hösten  hafuer  Borgmäst:r  tillika  medh  Joen  Anderꞵon warit  stadde  j
Sundzwaldz Marcknaden, och så snart Borgmäst:r hade der förrättat sine ährender, war han
sinnad  att  reesa  till  Hernöꞵandh och  opkiöpa  den  Spannemåhl  som  Docentes  der
sammastädhes  war  tilslagin  j  Helꞵingelandh af  Hermångers och  Niötångers
Kiörkioherbergen,  kommer  så  j  Discurs  medh  Joen  Anderꞵon  och  optäcker  honom  sitt
propositum. Då infaller Joen och säger, will Borgmäst:r betro migh om ährendet och iagh får
wara interesserat j kiöpet, så skall iagh dett wäll beställa som j wore sielf närwahrande. Så
emedan Borgmäst:n då satt j Eembetet och icke kunde lengie blifua frånwarande för andra
stadzens nödige bestälningar. Ty anförtroor Borgmäst:n Joen Anderꞵon om ährendet och j ty
sinne optager han 50 Ducater att lefwerera Joen till Spannemålens ophandlande huar hälst han
den till Salu finna kunde. Joen då swarat sigh icke behöfwa någre penningar aldenstundh han
hade en Asignation ditt når på – 800:de Daler han behöfde dem intet alle på den Orten, uthan
badh Borgmäst:n skulle föra heem de 50 Ducater de wore bättre behåldna hoꞵ honom, her hoꞵ
hafuer och Borgmäst:n haft deꞵe Formalier. Der han inge annorstädes skulle fåå någon sädh,
då badh han honom på sina wägnar helꞵa Collega H:r Oluf j Hernöꞵandh och bidia honom
att han sin andeel till Borgmäst:n försälia wille.

Ner  Joen Anderꞵon kommer till  Hernöꞵandh, går han till förber:de  H:r Oluf och helꞵer
honom på  Borgmäst:s  wägna  medh begiäran  att  få  kiöpa  den  Spannemåll  som faller  till
Gymnasium der sammastädes. H:r Oluf straxt suarat sigh icke wara mächtigh att Disponera
om Schole Statens Sädh, uthan badh han wille sigh her om förfråga hoꞵ Rector Gymnasi,
Men  han  bekom  der  ingen  sädh  uthan  kom  tillbaka  hoꞵ  H:r  Oluf  och  badh  han  wille
Borgmäst:n till wilie öfwerlåta honom sin anpart. Då Eehrindrar H:r Oluf sigh dett wänstycket
som  Borgmäst:n  honom  på  Rijkzdagen  A:o  650  giorde  medh  en  anseenligh  penninge
försträckning den tijdh ingen kunde honom något betroo, wille han nu Borgmäst:n ett slickt
wänstycke wedergiöra, och straxt sluter Kiöp medh honom om 10 T:r Korn oanseet hon straxt
efter gielde något mehra.

Rätten frågar  Joen om han wijdh Spanmålens optingande nembde  Borgmäst: Joen  Quast,
huar till han nekade och sigh till styrkio inlade H:r Olufz gifne Attest de dat. Hernöꞵandh
den  1  Julij  652,  der  åftebem:te  H:r  Oluf  säger  sigh  eij  annatt  wetta  ähn,  att  Joen  war
Borgmäst:s tienare, Men icke sade Joen att han war Borgmäst:s tienare : Borgmäst:n bewiser
Contrarium och ingaf j rätten någre Hel:r Olufz Breef sigh tilskrifne såꞵom dedh första af den
– 7 Jan: 652 lydandes, att han hade handlat medh hanꞵ tienare om 10 T:r Korn @ 2 RP:r,
dedh  andra  af  den  9  Feb:r  den  han  bewittnar  honom  hafwa  begiärat  kiöpa  Spanl.  på
Borgmäst:s wägnar och efter han giorde honom ett wänstyckie j  Stockholm medh penninge
försträckning, wille han nu j detta fallet tiäna honom igen. J lijka det trijdie af den 13 Feb:r



huar och betyges Joen hafwa sagt, sigh wara uthskickad af Joen Quast att opphandla sädh.
Näst hoꞵ Gymnasij Räntmästarens Wälb:de Eerich Hahras Attest af den 20 eiusdem, der
han säger en Medhålders man hafwa warit hoꞵ honom j från Hudichzwaldh och begiärat på
Joen Quastz wägnar, att kiöpa Spannemåhl af Scholæ statens betientes underhåldh. Sidst dett
fierde  af  den  1  Julij:  förmähler  som de  andre,  att  Joen  hafwer  begiärat  kiöpa  Säden  på
quastens wägnar? Men när Joen Anderꞵon kom till H:r Oluf att taga Handskriften, hafwer han
skrifwit Quasten Säden tillhanda, då badh Joen honom intet skrifwa Quastens Nampn, uthan
sitt, och merkte H:r Oluf, att Joen hade mehredehls handlat medh honom förförsichtigt, och
att någon lijst wara skulle under samma giorde Kiöp. Frågades Joen huadh han mente om
deꞵe åfwanber:de H:r Olufz breef och om han icke wille troo huadh han således skrifwit och
Attesterat hafwer. Joen brukar sitt  wanlige sätt och nekar seijandes H:r Oluf skall aldrigh
kunna öfwertyga honom hafwa kiöpt säden j Joen Quastz nampn.

Der  näst  framwiste  Joen ett  bref  som Borgmäst:n  hade  honom ditt  når  tillskrifwit,  Dat:
Hudichzwaldh den 10 7br 651 att han sigh tillandla skulle den Spannemåhl som j Hermånger
och Niötånger till Sahlu fans, Men efter Joen bekom ingen Spanmåll på den orten, så mente
han att Borgmäst:n icke widare kunde medh honom wara j något Spanmåhls Kiöp interesserat
oachtandes hoꞵ huem han den kiöpte. Borgmäst:n interpellerar och säger 1) Joen sielf hafwa
sigh anbudit att opkiöpa Säden j Hernöꞵandh. 2) Præsenterat honom 50 Ducater till att kiöpa
Spannemåhl 3) gifwit honom anledningh till H:r Oluf Claꞵon och för hanꞵ Skuld bekom han
säden: Dy kan ded icke allenast förståås på de beggie Orter Hermånger och Niötånger som
Joen ded nu förewänder.

Åther tillspordes  Joen om han kiöpte säden  Joen  Quast tilhanda el:r om han helꞵade  H:r
Oluf på hanꞵ wägnar. Joen nekar och säger honom icke enꞵ nämbt hafwa. Uthan när han
wille gå j från H:r Oluf, hafwer han ropat efter honom igenom fönstret och sagt, willen j kiöpa
10 T:r af migh, Så skolen j få efter iagh skall gifta migh j detta åhret; Då stiger Joen in och
sluther kiöp medh honom om Tijo Tunnor Korn @ 2 RP:r. Dåch bekom icke Joen der straxt
någon sädh, uthan han skulle få henne j  Sundzwaldh, och giordes kiöpet om Hösten 651.
Men om Wåren 652 afhemptade Joen Säden j Sundzwaldh.

Wijdare frågades Joen om Borgmäst:n hade inskuttit någre penningar till Spanmåhls kiöpet.
Huartill Joen aldeeles nekade siejandes sigh aldrigh någon penning wara anbudit? Nu Eehuru
wäll han nekade, dåch omsider bekiende han dett skett wara medh deꞵe ordh: Fuller bödh
Borgmästaren migh penningar men iagh togh intet emot dem näst hoꞵ framtedde Borgmäst:n
sin Handelꞵbook, och öfuertygar Joen då wara sigh skyldigh för – 3 ℔ reen Hampa för – 15
dl:r, huilke penningar Joen hade bort  betala j  Sundzwall,  men sedan hafwer han /:  uthan
wederbörandens befaldningh :/ lefwererat dem till en  Borgare Joen Perꞵon Jerfꞵiö ben:d,
och Sahl. Joen Perꞵon uthi sin Book sigh till Debet opfört /: näst de 85 P:r han tilförende war
Quasten skyldigh och rächnar dett tilhopa 100:de P:r :/ då Joen de 15 daler innehade såꞵom
en handpenningh af Quastens medel. Joen nekar till alt detta seijandes sigh icke wetta huru
her om ähr. Och synes så wäll af Borgmäst:ns som Sahl. Joen Perꞵon Jerfꞵiös Handelꞵböcker,
kunna gifwas större witzordh, ähn som Joen Anderꞵ: löꞵa Inwendningar.

Her hos refererade Borgmäst:n att när Joen war heemkommin j från Hernösandh, hafwer han
frågat honom huadh han hade förrättat. Då hafwer Joen Suarat sigh intet kunnat uthrätta och
ingen Spanmåhl bekommit huarken hoꞵ een eller annan, och efter iagh intet kunde något
kiöpꞵlaga /: säger Joen :/ så lefwererade iagh de penningar j af migh hafwa skulle till  Joen
Perꞵon Jierfsiö och Borgmäst:n trodde så wara passerat.



Den  7  Januarij  652  Bekom  Borgmäst:n  H:r  Oluf  Claꞵons breef,  deruthi  han  honom
förständigar att hafwa handlat medh hanꞵ tienare j nästförledin Korꞵmäꞵo om 10 T:r Korn @
2 RP:r begierer wetta om Borgmäst. wille taga sädhen j  Sundzwall el:r j  Hernöꞵandh, Då
merkte  Borgmäst:n  att  Joen  Anderꞵon hade  Sub  dato  umgåt  medh  Saaken  och  wille
åftabem:te 10 T:r Korn sigh tillkienna. O??? Joen nu hade betalt Spannemåhlen, så hade han
straxt bekommit igen sine uthlagde penningar j Hudichzwaldh, så frampt han hade kungiort
Borgmäst:n  wijdh  sin  åtherkompst  om Spannemåhle,  Men  orsaaken  huij  Joen  der  medh
förtegh war 1) Att Joen hade fått gått kiöp på säden Nembl:n för 2 RP:r Tunnan som något der
efter såldes för fyra, och eij hade Joen nappat henne för d?? kiöpet, der han j detta icke hade
åthniutit Borgmäst: beneficium. 2) Sågh Joen sigh aldrigh behendigare att förtiena 20 RP:r
ähn  på  ett  Sådant  Sätt.  Sedan  hafuer  och  Borgmäst:n  skickat  H:r  Olufz  breef  till  Joen
Anderson och betygar Kornet wara sigh tillsålt, då han och begiärat Joen wille låta honom
bekomma Säden. Joen nekar framgient säger Kornet wara sigh tillsålt. Borg: hafwer och budit
Joen sine uthlagde penningar igen ??? – 20 RP:r men Joen wägrat sigh dem emottaga. Nåch
andre reesan skickat  tuenne ehrlige män till  Joen medh penningarne,  Men togh dem intet
uthan  lefwererades  Borgmäst:n  igen:  Huar  af  han  då  nödhsakat  sättia  dem till  rätta  hoꞵ
Rådhmannen Christopher Eerichꞵon: ?????? hafwer Joen der hän bearbetat, att H:r Oluf
skulle revocera sine ordh och seija Kornet wara sigh tillsålt, Men han achtar dedh intet, uthan
blef ständigt widh samma breef Actione instante, Sade Borgmäst:n att Joen hade lagt dölꞵmåll
på hanꞵ godtz, huilket parten begiärte blifwa Protocollerat.

Ner nu  Joen uthi Junij Månadt war heemkommin medh Kornet, låter Borgmäst:n anmoda
honom der om, Men Joen sänder honom intet annat ähn en hoop afwige suar tilbaka. Och
efter  Borgmäst:n  då  satt  j  Eembetet  och  icke  kunde  wara  sin  egin  Saakz  domare  går
fördenskull till då Cronones Befal:n Larꞵ Isachꞵon der anhållandes om Adsistence, och att
han wille förbiuda Joen, intet Oppskieppa eller bortsälia säden för ähn rätten hade liquiderat
och  sagt  parterne  emillan  Straxt  skickar  Befal:n  /:  som då  eliest  ingen  annan  tiänare  för
handen hade :/ sin Landzskrifuare och nu warande Borgmästaren Abraham Ingemarꞵon,
och förbödh Joen intet Opskieppa eller bortsälia de 10 T:r Korn. Joen Achtar intet förbudh,
uthan altsammans Contumaciter uthslår Opskieppar och försälier Säden @ 4 RP:r Tunnan,
Medh deꞵe procedeurer befan sigh Borgmäst:n af Joen oförrättigat och uthwärkade dett andra
Befal:ns budh till honom och ansades för denne sin mothwilligheet att ansuara på Rådhuuꞵet.
Då grijper Joen till ett annat medel j Saaken, går till Borgmäst:n och begiärar intet stämma
honom till rätta han wille låta honom få Tijo Tunnor Korn j Sundzwall, allenast Borgmäst:n
wille låta sielf  hempta henne, gaf honom Inwiꞵningh till  Nilꞵ Joenꞵon j Sundzwall som
Synes af des vidimerade Copia de dat 18 Junij 652. Då hafwer Borgmäst:n Suarat sigh icke
kunna  wäll  troo  honom  efter  han  tilförende  hade  honom  vexerat.  Straxt  begynner  Joen
beplickta  sigh  medh  Eedh  sålunda,  att  der  icke  Borgmäst:n  efter  hans  gifne  Inwiꞵningh
bekomme säden i Sundzwalh, så skulle han gifwa honom twå Tunnor för een, huar på Borg:n
lätt  kalla  wittnen  Nembl:  Anderꞵ  Joenꞵon  Skreddare sampt  hanꞵ  tuenne  tiänare  Suen
Joenꞵon och Suen Michelꞵon, huilke j detta Måll hafua aflagt sin Corporerlige Eedh her på
Rådehuuꞵet den 10 Julij 652 att således dem emillan war passerat. Joen hafwer her sin insagu,
seijandes:  Om  Borgmäst:n  hade  skickat  penningar  till  Sundzwaldh  så  hade  han  fuller
bekommit Sädh: Rätten frågar Joen? Eefter Borgmäst:n skulle skicka penningar, huij han då
gaf honom sin Obligation medh deꞵe Ordh: Jagh skall eder wäll Contentera. Då föregaf Joen
sigh wara af Borgmäst:n twungin att gifwa samma Obligation, huilken Inwändningh så wijda
her hafuer sitt ru??? som den under de Höghwälb:ne Herrars Höghwiꞵe Sensur och Omdöme
lembnas. Dåch straxt förekalladeꞵ Skreddaren Anderꞵ Joenꞵon /: som tillförende hade giort
sin Eedh om beggies deras afskedan :/ och tilspordes nu ytterligare her om. Han suarar, att
Joen Anderꞵon rächte straxt Borgmäst:n handen seijandes, der han icke skulle fåå Säden j



Sundzwall så skulle han gifwa honom tuå tunnor för een, Men intet hörde han Borgmäst:n
tuinga honom till något som han nu föregifwer, och j ty sinne hafwer han giort sin Eedh, huar
wijdh han och Ständigt förblifwer Actione instante fälte Borgmäst:n deꞵe Ordh, han hölt sigh
förgodh, att ståå till rätta medh Joen Anderꞵon huilket och Joen begierte blifwa noterat:

Sedan besuärade Borgmäst:n sigh, att Sedan han hade Eemothtagit Joen Anderꞵ Invisning på
Sädh j  Sundzwaldh och på hanꞵ tillseijelꞵe der hänstyrde både fålck och Faarkost,  men
bekom icke ett Korn, uthan allenast ett breef tilbaka af  Nilꞵ Joenꞵon daterat 25 Junij 652,
lydandes, att Joen hafwer sielf der warit och afhemptat Säden, der iempte förundrar sigh, att
han  så  suickligen  skulle  handla  medh  sin  egen  Borgmäst:e  och  gifwa  honom  en  sådan
Aprillzedell. Ty menar han och Joen billigt böhra reese bekostnaden refundera. Jtem begierte
Borgmäst:n att Joen måtte plickta för det han hade sigh tillkiendt den Spannemåhl som honom
war tillsåldh, och j förstone nekat hafwa bekommit någon Sädh, till thes Borgmäst:n bekom
H:r Olufz breef, och således den fördålt. Joen mente dett intet kunna förståås under något
döliande, aldenstundh Borgmäst:n inga penningar inskiöt till Spannemåhlens opkiöpande. Her
hoꞵ anhölt och Borgmäst:n dett rätten wille påleggia Joen att framtee dedh brefwet som H:r
Oluf Claꞵon honom tillskrifwit hade af den 9 Februarij 652, på samma tijdh han Borgmäst:n
tillskref, huilket  och denne ringa rätt Joen Anderꞵon åfta förehölt, Men Joen neekar dedh
igenfinna. Dåch merkes samma breef icke wara j Joenꞵ kraam tienligit och förty der medh
innehåller.

Tillspordes Borgmäst:n huru myckit penningar han hade bekommit af Joen Anderꞵon, huar
till suarades Eefter det sluth som gode män huilka då Saaken Examinerat /: och tilkient de 10
T:r Spanl: :/ hafwer han bekommit penningar och Silf:r till 20 RP:r el:r 80 P:r K:M:tt medh
een  tunna  Sädh  som  han  lätt  gifua  de  fattiga,  brede  wijdh  hafuer  och  Joen  låtit  seija
Borgmäst:n att han skulle taga sina penningar igen som han nästtilförende hade satt till rätta
hoꞵ  Rådhmannen  Christopher  Eerichꞵon,  huilket  han  och  giorde  och  bekom  Således
betalningen för Tijo T:r @ 16 P:r, Men opå dett wijke som Borgmäst:n af Joen tilsades /:
Nembl. att han skulle gifwa honom twå tunnor för een så frampt han icke bekomme Sädh j
Sundzwall :/  hafwer  Borgmäst:n  allenast  handfångit  654:  10 RP:r  då han yrkiade bringa
Saaken till  Eendtligit  sluth,  Joen inwender och säger,  att  Borgmäst:n  lätt  honom afwälda
förben:de  penningar  och  Silfwer,  huarföre  blef  straxt  då  warande  Ciemmenähr  Larꞵ
Eerichꞵon tillfrågat /: huilken berörde pertzedlar efter Borgmäst:ns befaldningh uthtagit :/ om
dett sigh så förhölt som Joen säger. Denne Larꞵ Eerichꞵon nekade så skedt wara, uthan säger
att Joen Anderꞵon hafwer honom godhwilligt fått, både penningarne och Silfweret j händer.

Ähn påminte denne ringa rätt  Joen Anderꞵon ??? som honom tillförende ähr förehållit och
ytterligare tillfrågades, Om han icke wille troo huadh åfta????  Prestman H:r Oluf Claꞵon
medh egen Handh och Sig??? Attesterat hafwer. Joen Suarar! säger H:r Oluf skall aldrigh
kunna  honom öfwertyga,  hafwa  kiöpt  säden  j  Joen  Quastz Nampn,  och  till  öfwerflödh
igenhemptar det samma andre reesan, säger,: att der H:r Oluf skulle kunna bewiꞵa honom
hafwa kiöpt Säden uthj Borgmäst:ns Nampn, wille han då sättia j wadet gårdh och grundh och
alt dett han ägde.

Belangande  dett  Borgmäst:n  icke  hafwer  inskutt??  någre  penningar  till  de  Tijo  Tunnor
Spannmåhls inkiöpande, huilket och parten  Joen Anderꞵon nu förnembligast  yrkiar wara
förnär sked??. Blifwer alt medh det mehra till sitt behörige Forum hänlembnat.

Af detta åfwanber:de hafwer denne rijnga rätten Eenfalleligen noterat föliande skiäll: 1) Att
Joen Anderꞵon sielf anbiuder sigh j Sundzwaldh att oppkiöpa Säden och låfwar sigh så wäll



uthrätta Borgmästarens ährende som han sielfwer närwistande wore. 2) Borgmäst:n anbudit
honom 50 Ducater /: det han medh Eedh will ehrhålla :/ och Joen begiärat, att han skulle föra
dem heem igen seijandes dem wara bettre förwahrade hemma hoꞵ Borgmäst:n, då hafwer
penningarne  stååt  till  Joenꞵ  åtherkompst,  och  honom  tillhanda.  3)  Då  han  kommer  till
Hernöꞵandh, hafwer han helꞵat H:r Oluf Claꞵon på Borgmäst:ns wägnar och begiärat kiöpa
Sädh, den han och bekom för Borgmäst:s skull, medelst dett wänstycke han H:r Oluf giordt
hade medh penninge försträckningh som hans Bref lit:  B uthwiser, och eij wiste H:r Oluf
annat,  ähn  att  Joen  war Borgmäst:ns  tienare.  4:to)  När Joen kienner  sigh hafwa Subdole
handlat, gifwer han Borgmäst:n sin Obligation på Tijo T:r Korn at få j Sundzwall /: medh
förordh :/ den han icke fingo säden, skulle han gifwa honom Tuå Tunnor för een, huilket
denne rijnga rätt hafwer syntz sälsampt, att han skulle gifwa honom sin Handskrift så frampt
han icke hade kiendt sigh wara Borgmäst:n något skyldigh, och det Joen her inwänder sigh
wara  till  samma  Obligations  uthgifwande  nödgat  och  twungen.  Synes  eij  Sanningen
lijkmätight.  Alldenstundh Joen  Anderꞵon war  een man som hade  förnuft,  skiäll  och  gått
förståndh, och icke så lätteligen twingas kunde, till att betala det han intet borde. 5) Synes
denne rijnga rätt  falla trooligare,  huadh merbem:te Prestman H:r Oluf Claꞵon medh egen
handh  skrifwit  och  Attesterat  hafwer,  ähn  såꞵom  Joen  Anderꞵ.  blåtta  sägn  och  löꞵa
Inwändningar.

Sidst  bijfoges  her  Joen  Anderꞵons föliande  procedeurer.  1)  Ner  han  heemkom  j  från
Hernöꞵandh och Borgmäst:n frågade honom, om han hade kiöpt någon Spannemåhl.  Då
nekar Joen och säger sigh ingen Sädh bekommit, Eehuru wäll Borgmäst:n straxt efter bekom
H:r Olufz breef Dat: 7 Jan: 652, att han hade handlat medh hanꞵ tiänare om _ 10 T:r Korn. 2)
Nekar och Joen hafwa kiöpt sädhen j Borgmäst:ns Nampn el:r nembt honom wijdh samma
kiöp,  oanseet  H:r  Olufz  Bref  honom  dett  öfwertyga.  3)  Att  Joen  först,  sielf  afhemptar
Spannemåhlen j Sundzwalh och sedan gifwer han Borgmäst:n een Falsk Obligation der hän
att bekomma Sädh der han icke ett Korn war Eegande. Och således fixerat sin Borgmästare,
att skicka både fålk och faarkost till Sundzwaldh, huilket icke uthan stoor bekostnad skeet ähr,
och måst medh oförrättat ährende reesa heem tilbaka igen. Sluthl:n oanset man hafwer Joen
Anderꞵon,  medh  deꞵe  Sampt  flere  skrijftlige  skiäll  och  Documenter  /:  under  denne
Ransachning  honom förehåldne,  nogsampt  öfwertygat  hafua  Suickligen  handlat,  och  sielf
incuuserat at föra Saaken till rättegångz process och föliande oreda. Lijckwäll hafwer denne
Joen  Anderꞵon  inständigt  her  till  neekat  så  hänt  och  passerat  wara.  Detta  Således  efter
parternes giorde relation, Eenfaldigen noterat, Ransaakat och befunnit. Bewitnes etc.

Dato: Uppbödz  Joen Anderꞵons pantar andre gången för  Daniel Bertilꞵons skullfordran,
såꞵom  och  för  de  _  18  P:r  han  till  Hust:r  Chirstin  Krukemakars ähr  skyldigh  på
gårdekiöpet.

Den  16  Septemb:  præsenterade  Skiepparen  Lars  Joenꞵon sin  gifne  Revers  till  Befal:n
Wälb:de Nils  Larꞵon Warg på  _  2000 P:r  K:M:tt  han  emothtagit  af  hans  Opbördh  att
öfwerföra till  Stockholm, dem han wijdh Kongll: Ammiralitetet skall lefwerera och der på
förskaffa Casseurens Wälb:de Elias Månꞵons Quittans till Befaldningzman igen.

Den 21 huius:  Consenterade  Borgmästaren Joen  Mårtenꞵon  Quast,  att  blifwa stadzens
fulmächtigh, och j Stockholm uthi den Höghl: Kongl: Håfrätten andraga den strijdigheet som
ähr  opwuxin  emillan  Tuenne  Boolbyar  Uhlsätter och  Sanda,  förnembligest  om
Eegoskildnaden,  medh de  besuär  som Ullsätterman mot  ågångne Synedom kan hafwa att
inwända. Huilket ährende Borgmäst:n medh all flijtt låfwade förrätta, och derföre tillsades
sine billige Expenser refusion och wedergieldning.



Den  24  Septemb:r  Höltz  Rådhstugu  Närwistandes  Borgmäst:  Christopher  Eerichꞵon  och
föliande Rådhmen.

Joen Anderꞵon Larꞵ Olufꞵon Luꞵin
Ander Larꞵon Larꞵ Olufꞵon
Pell Perꞵon Larꞵ Perꞵon

Dato: Giorde Pell Perꞵon Boze och Larꞵ Perꞵon sin Rådhmanna Eedh å Laghbook.

Dato: Androgh S:r Jöran Petterꞵon j från Gefle sigh hafwa A:o 644 och 647 tilborgat för
detta Rådhmannen här j Hudichzwaldh Sahl: Eerich Larꞵon ett partij godtz bestående j
åthskillige pertzedlar och till Summan berächnat _ 120 P:r K:M:tt der på allenast opburit 4
RP:r  @ 4  P:r  och  en  Suensk  daler  giör  tilhopa  22  Daler  16  öre.  Begierandes  dett  hans
Eefterlåtne Eenkia Hust:r Sara, honom uthan lengre skåtzmåll och tijdedröija, de resterande
– 97  dl:r  16  öre  ährläggia  och  betala.  Eemot  denne  skulfordran,  Jnwände  Sohnen Larꞵ
Eerichꞵon,  dett Jöran Petterꞵon hade bekommit een Assignation af hanꞵ Sahl. Fadher till
fordom Borgmäst: Hanꞵ Jöenꞵon på 32 P:r K:M:tt och nu j Summan eij affört, såꞵom och
Gattubodhpenningar – 12 dl:r, Item för en Släda och Lädersella, huilket han j sin book icke
heller  opfört.  S:r  Jöran Petterꞵon be??ser  Contrarium af  sin  handelꞵbook ingen penningh
haf?? opburit af bem:te Hanꞵ Jöenꞵon. Ståndpenningarne säger han sigh till Stadzens betiente
lefwererat, och be???? Slädan till een Bonde, Men om den Läderstellan, weet han intet wijst,
den wara betalt eller icke. Resol: Eemedan skullfordran af S:r Jöran Petters Handelꞵböcker,
pröfwes san och rättmätigh, och Sohnen Larꞵ eij kan undfalla hans Sahl. Fadher hafwa gotzet
handfångit  efter som j Booken nembnes, icke heller kan huarcken medh Contra Rächning
eller  quittobreef  bewiꞵa  mehra på Summan wara betalt,  ähn de 22 dl:r  16 öre och Jöran
Petterꞵon Sielf afdrager. Ty finner denne rijnga rätten billigmätigt, dett Eenkian Hustru Sara
betalar ???? S:r Jöran Petterꞵon, huadh honom j Summan kan brista. Belangande läderzellan
för  – 5 P:r och de 12 P:r Ståndpenningar : blifwa aparte till  theꞵ S:r Jöran Petterꞵon kan
ehrfara, Om han Zellan har betalt. Och der de 12 dl:r Ståndpenningar finnes j Stadzrächningen
Sahl. Eerich Larꞵon opförde, skola de honom j betalningh gått giöras, blifwer altså behållin
Summa /: Ee??? penningarne och Zelan afföres :/ 80 P:r 16 öre K:M:t som Eenckian Hust:r
Sahra till Jöran Petterꞵon Conten???. Sidst Eemedan Eenckian Hustru Sahra befinnes wara
andra skyldigh, och på det S:r Jöran Petterꞵon medh de flera Sahl: Eerich Larꞵons Creditorer
må per  quota  niuta  sin  betalning  af  de  medel  som j  Sterbhuuꞵet  finnes.  Ty  afsades:  Att
Samptl: Creditorerne: skola sigh her j nästkommande Helꞵinge Marknadt infinna. Då Hust:r
Sahras så löꞵe som fasta Eegendom skall blifua Inventerat och skiäligen werderat, huar af
Creditorerne skola för åhafuande prætion förnöijas, och der der den åth allom eij så fulleligen
tillräcker, då fulle slickt af marck som marck, och præferentzen niuta den, som der till ähr
berättigast.

Dato: Uppbödz Larꞵ Johanꞵons gårdh af Samptlige Creditorerne _ 3:de Sinnet.

A:o  1662  den  11  Octob:r  Höltz  Rådhstugu  :  Närwistandes  Borgmästaren  Christopher
Eerichꞵon medh Nerskrefne Rådhmen.

Michel Eerichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Larꞵ Perꞵon

Dato: Publicerades H: K: M:tz Ordningh och Taxa på de Domar, Breef och Instrumenter som
af Rätterne på Landet och j Städerne parterne blifwa medh deelte.



Dato: Klagade een Ung Dreng j från Ighsundh Oluf ben:d till Borgaren Månꞵ Perꞵon j Så
måtto : Att denne Månꞵ war honom skyldigh 4 al:r Toback och när Drengen honom der om
manar, blifwer Månꞵ otåligh och fattar honom j håret, Förmenandes honom intet skyldigh,
Eehuruwäll  han  nu  för  rätten  beståå  måste,  Tobaket  wara  skyldigh.  Resol:  Månꞵ Perꞵon
förnöije Drengen Oluf  denne sin rijnga skullfordran :  Och Månꞵ plickte för hårdragh per
Arg:to Cap: 12. S: medh W: St:L: Penningar ___ 6 m:r.

Dato: Giorde Kyrkiewärdarne Eeꞵbiörn Jöenꞵon och Johan Eerichꞵon sin Liflige Eedh,
sitt Eembete medh all trooheet att förträdha.

Dato: Blef afsagt: Att efter  Suen Olufꞵon hade tagit 3 Tunnor 3 fierdingar Strömming af
Hustru Brijta Bengtzdåtter och der å gifwit henne sin Obligation att betala till förledne Julij
Månadt,  huilket  han till  Datum icke efterkommit.  Ty skall  Suen Olufꞵon ofördröijeligest
betala till bem:te Hustru Brijta, dett henne /: Eefter uthgifne Obligation :/ skiäligen brista kan.

Den  12  October  Inskieppades  på  Larꞵ  Gabrielꞵons skuta  efterföliande  penningar  och
Rentepertzedlar af Befaldningzmans Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargz opbördh.

Nembl:n
Till Kongl: Ammiralitetet Spanmhl _____________   290 T:r
_     Kiött __________________________________   270 ℔
Inpackat smör j Tunnor _______________________  329 ℔
_     Siällspeck ______________________________     50 ℔
Penningar j Plåtar och rundt mynt ______________ 7200 P:r
Till Factoren S:r Hanꞵ Beem _________________ 1143:25
Till Sahl: M:r Oluf Skougs Eenkia
hennes 662 åhrs Donation Korn 40 T:r
                                        Malt _ 10 T:r ___________     50 T:r
Till Joen Quast Spanl: _______________________   100 T:r
Till Kongl: Håfrätten fracht:
penningar för bööter K:M:t ____________________  280 P:r

Opå alle deꞵe åfwanskrefne poster hafwer Skiepparen Larꞵ Gabrielꞵon sigh reverserat, att
han /: Gudh will :/ wijdh sin åtherkompst, skall förskaffa ??? Befal:n Nöijachtige Quitantier :
Huilket alt Befal:n till Större asccuration begiärade j Stadzens protocoll blifwa infattat.

A:o 1662 den 22 Octob:r Höltz Rådhstugu: Närwarandes Borgmäst:n Christopher Eerichꞵon
och Närskrefne Rådhmän.

Joen Anderꞵon Larꞵ Olufꞵon Luꞵin
Larꞵ Eerichꞵon Michel Eerichꞵon

Dato: Krukmakaren Eerich Perꞵon som uthan Borgmäst:n och Rådz Consens och beiakan,
hade oppkastatt tuenne lergropar, och dem icke igenkastat, ehuru wäll han åfta der om ähr
förmant. Dy blifuer han och, såꞵom för Tresko sine. Saakfälter till 3 m:r för huardera gropen :
blif:r Peng:r ___ 6 m:r

Dato:  Insinuerade  Anderꞵ  Joenꞵon  Bäck ett  libel  emoth  sin  Suåger  Johan  Eerichꞵon
angående någre Iniurier, han Anderꞵ Bäck skall hafwa påfört nästförledne åhr j Stockholm.
Jemwäll skall wara inkommin på hanꞵ Farkost medh wredesmodh och medh Onyttige Ordh
anfallit  medh  huadh  mehra  han  uthi  bem:te  Klageskrift  införer  :  Men  Eemedan  Johan



Eerichꞵon begiärade Delation till näste Rådhstugudagh att få sigh skrifteligen förklara emoth
Anderꞵ Joenꞵon. Dy blef och Saaken för den gången Suspenderat.

Dato: Sequestrerades de 15 T:r Salt som  Eerich Hanꞵon j Tanna och Bergꞵiöö Sochen
hafuer oppkiöpt j  Stockholm, och hijtt till orten på Eerich Pederꞵons skuta heemföra låtit.
Huilke 15 T:r Salt så förblifwa till Saaksens wijdare uthförande.

Dato:  Lefwererades  Körkiowärden  Eeꞵbiörn  Jönꞵon de  77½  P:r  K:M:tt  som  Joen
Anderꞵon Öster hafuer måst betala för _ 3 al:r 3½ q:r Suart Kläde @ 20 P:r han till kiöps
tagit  hade  af  förrige  Kiemmenähren  Sahl. Joen  Perꞵon,  och  han  af  Anderꞵ  Bäck
uthpantade, för bruttit wijte Eemmillan Joen Quast och honom.

Den 29 October Höltz Rättegångh Närwistande Befalningsman Wälb:de Nilꞵ Larꞵon Wargh
Borgmästare Abraham Ingemarꞵon, Christopher Eerichꞵ och Föliande Rådhmen.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵne Joen Anderꞵon
Pell Perꞵon Anderꞵ Larꞵon
Larꞵ Perꞵon

Dato: Inlade  Johan Eerichꞵon sin Replicam mot  Anderꞵ Joenꞵon Bäck. Angående någre
iniurier de huar androm tillfogat. Dy blef parternes skiäll och wittnen förehafde, och således
Examinerade och afhörde som fölier. Sielfwa Tuistens uhrsprungh ähr förnembligist. 1) Att
Bäckien för tuu åhr sedan skickade någre penningar medh Johan Eerichꞵon till Dantzich och
medhgifwit honom ett memoriall huadh han för deꞵ penningar kiöpa skulle. Men såsom på
medhgifne  Specification  fans  mehra  opsatt  ähn  för  samma  penningar  kiöpas  kunde.  Dy
lefwererar  Johan  Eerichꞵon wijdh sin  åtherkompst,  Bäckien penningarne åther  uthj  redha
Ducater,  huar medh Bäckien icke benögd, uthan åtencker  honom haft  någon winst  af des
medhskickade penningar.

2:do  Eener  beggie  Parterne  hafwa  uthj  en  Borgares  från  denne  Orten  /:  Larꞵ Joenꞵons
ben:d  :/  Närwahru,  Warit  stadde  i  Stockholm,  wijdh  samquembd  och  öldryckio,  hafwer
Anderꞵ  Bäck haft  något  förtaall  mot  Johan Eerichꞵon kallat  honom en  Cronones  tiuf,
medelst det han för någre åhr, någott Otullat Toback infört, Jembwäll då yrkiat om berör:de
penningars  uthskickade  till  Dantzich.  Huilket  nu  Larꞵ  Joenꞵon  efter  Suornom  Eede,
bewittnade så af Bäckien talt wara. Ner nu Johan Eerichꞵon blef kungiort her om, hafuer han
ansöckt honom på sin faarkost  der j  förstone helꞵat hanꞵ fålck och ähr sedan af Bäckien
inbudin och Straxt taalat deꞵe ordh, duu wilt fuller hijtt och liuga några penningar af migh
som i förledne åhr, då Johan Eerichꞵon Suarat, dett wara lögn, et Consequenter af ijfrigheet
sade såꞵom een skiälm, och han så förblifua skulle till thes, Johan Eerichꞵon medh någon
Lögn beträdes.  Anderꞵ  Jonꞵon Bäck  påståår  1)  Att  Johan Eerichꞵon hade  honom på  sin
farkost  medh wredesmodh anfallit.  2)  Kallat  honom en  skielm,  producerade  sine  wittnen
huilke  då  wore  hanꞵ  Båtzmen Nembl:  Eerich  Ruth och  Peder  Anderꞵon,  som  deꞵ
samwistan åhört, och nu efter aflagdan Eedh Säderskilt afhördes, då Eerich Ruut j förstone
bekiende, att Johan Eerichꞵon hafwer på Farkosten Bäckien wänligen helꞵat, och sedan af
Beckien inbudin,  och som han hörde beggies  taal  warit  om Penninge förꞵlen,  straxt  efter
Johan Eerichꞵon sagt till Bäckien den skielm, der medh Springandes på Landet och Bäckien
der han mante. Hafuer altså Bäckien widh denne sammangång kallat Johan Eerichꞵon en tiuf
& vice versa Johan Eerichꞵon sagt till Bäckien een skiälm etc: Dernäst tillspordes dett andra
wittnet Pedher Anderꞵon, om han hörde uthaf Johan Eerichꞵons Taall el:r adfecter honom
hafwa warit medh någon Ondsko betagin emott Bäckien, huar till han nekade, allenast som
det förriga wittnet bekienner Johan Eerichꞵon j förstone hafwa wänligen hellꞵat och är af



Bäckien inbudin,  och efter  något Conferentz  dem emillan som war om reesan till  Rijga,
kommer Johan Eerichꞵon uthspringandes och kallar Bäckien en skiälm, då Bäckien honom
efterfölgde men hindrades af Båtzman Peder Anderꞵon och mehra wiste han her om intet
beretta.  Sidst  yrkiade  Bäckien  om Penninge  uthförꞵlen,  han  sielf  medh  Johan  Eerichꞵon
uthstyrt Nembl:n 100:de Daler j Plåtar Menandes honom der medh hafwa giort emot Kongl:
Maij:tz förbudh om Myntetz uthförande, sökiandes der medh brijnga parten j  Olagenheet,
Eehuru wäll penningarne wore honom sielf tilhörige etc: Resolutio: Denne rijnga rätt hafwer
fattat  Saaken  j  noga  Consideration  och  af  beggie  parternes  så  skriftelige  som mundtligh
relation intagit, deꞵ opsått wara der hän meent huar androm deꞵ ährlige Nampn förklena och
Consequent??  blifwa  en  sådan  perꞵon  som j  åfwanskrefne  Ransachningh  nembnes.  Men
Eemedan det pröfwes wara skedt af hastigo mode som fordrar giöra skildnad emillan oquedes
ordh och fult wijte huar till Saaken eij kan appliceras. Dy blifwa de beggie per Arg:to Cap: 31
Rådhstugub: för oquedes ordh Saakfälte till huar sina _ 12 m:r ähr Peng:r ___ 24 m:r

Dett och Bäckien Johan Eerichꞵon påförer honom hafua på sin Faarkost medh wredesmodh
anfallit kan honom efter de Eedhsuorne Wittnens bekiennelꞵe intet tillmätas : Belangande de
penningar  som  Bäcken  medh  Johan  Eerichꞵon  uthstyrde  till  Dantzich och  medh  deꞵ
uthförꞵell giort emot Kongl: Maij:tz förbudh huilket Bäckien achtar föra till wijdare process :
kan rätten intet omdöma, Eefter man för den tijden af intet offentligit förbudh wiste, dåch
blifuer här Saaken remitterat till det Forum som wederböhr.

A:o 1662 den 3 Novemb:r  Höltz  Rådstugu Närwarande Borgmäst:  Abraham Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon medh Närskrefne Rådhmen.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵin Anderꞵ Larꞵon
Pell Perꞵon Larꞵ Eerichꞵon

Dato:  Androgh  Skiepꞵleutnanten  Eerligh  och  Manhaftigh  Bengt  Booman,  dett  någre
Borgare her j  stadhen huilcke förmedelst sine Eegenhendige Obligationer,  låfuat betala på
Larꞵ Isachꞵons wägnar huadh de sielfwe tilkiendt honom medh rätta skyldigh, och ähnu till
Datum icke ähr efterkommit, Och war nu ingen af deꞵe Skyldenährer tillstädes, uthan allenast
een be:d Larꞵ Jeremijeson den der ytterligare badh om Dilation, och låfwade till Juull, betala
de 100:de  P:r  K:M:tt  han skyldigh war,  huaropå han och Leutnanten de novo tilsade sin
Obligation.

Dato,  efter  Eerich  Hanꞵon  Rutz begiäran,  blefwe  Larꞵ  Joenꞵon och  Oluf  Eerichꞵon
Tröne nembde,  att  wärdera uthj  hanꞵ  Suermoders Hust:r  Anna Ruthz gårdh,  en stugu
medh Millankammaren, som tilhopa Skattades för  – 50 P:r K:M:tt, huarmedh bem:te Hust:r
Annas Creditorer skole blifwa betalte. Och der något öfrigt kan finnas måge Syskonen sigh
emillan efter Lag skifta.

A:o 1662 den 10 Novemb:r Höltz Almenne Rådhstugu: Närwistandes Borgmäst:n Abraham
Ingemarꞵon, Christopher Eerichꞵon och närskrefne Rådhmen.

Anderꞵ Larꞵon Larꞵ Olufꞵon Luꞵin
Michel Eerichꞵon Larꞵ Olufꞵon
Larꞵ Eerichꞵon Pell Perꞵon
Larꞵ Pederꞵon

Dato Blef Borgerskapet publicerat och föreläst H: K: M:tz af trycket uthgångne placat Dat:
Stockholm den 9 Octob:r 662 Angående Tobackzhandelen huilken H: K. M:tz hafwer gått
funnit och nådigst be??gat, att draga under sigh och Cronan, Jemwell n???digst tilbetrodt och



förordnat wiꞵe Fulmächtige att dirigera och inrätta bem:te handell uthj heele Rijket Suerige
sampt  der  under  Sorterande  provincier,  medh  nådigst  förbudh,  befaldnings  sampt
åthwarningh.  Att  ingen eho hälst  den wara  kan: skall  underståå och fördrista  sigh uthom
bem:te K: M:tz fulmechtiges wettskap /: el:r af andra :/ att handla och medh denne wahran att
negotiera  widh  godtzetz  förlust  och  20  öre  Silfwermyntz  bötter  för  huart  hos  honom
befindtligit Skäll: som der medh blifwer beträdd, der Summan ähr öfwer – 15 Skålpundh.

Dato. Framtedde för detta Kyrkiowerdarne Larꞵ Eerichꞵon och Pedder Pederꞵon Boꞵe,
deꞵ Sluttne Rächning på Kyrkians Opbördh och uthgift, för endels af åhret 658, och sedan för
föliande  åhren  659,  660,  661,  in  till  Michaelis  662  huilcken  Rächningh  då  j  Samptl.
Borgerskapet præsens blef genom publicerat, och då för godh Eehrkiendes.

Dato:  Opbödz  af  Kyrkiowerdarne,  åthskillige  slagz  Pantar  som de  för  Kyrkians  uthlänte
penningar innehafwa – 3:die Reeꞵan.

Dato:  Yrkiade Borgerskapet om dett Landzkiööp som nu alt  för myckit inrijtat  och af  de
Norske föröfwes medh Toback och andre wahrurs förseliande, dragandes der igenom godtzet
uthur  landet,  Inwånarna till  merckeligh præiuditz  j  deꞵ neringsmedell.  Dy blef  afsagt,  att
Stadzens förmän skola fordreligst uthsee en skickeligh perꞵon till Strandhrijdare som sådant
Landzkiöp kan efterslå och tijdigt förekomma.

Dato. Förehöltz Borgerskapet alfwarligen, Att ingen efter denne dagh skall fördrista sigh, att
hyꞵa  och  herbergiera  någre  löꞵkohnor  el:r  annat  löst  partij,  wijder  sine  40  m:rs  plickt
tilgiörandes. Jemwäll förmantes Byfougdarne att hafwa her om noga inspection och opseende,
och sedan kunnoga Borgmäst:r och Rådh hoꞵ huem sådanne perꞵoner till heemwist fundne
blifwa.

Dato.  Ansades Borgerskapet som hafwer Eelaka gatur,  att  de dem bättra och byggia /:  så
wijda hanꞵ gårdh och Tompt sigh sträcker :/ wijder plickt tilgiörandes.

Dato:  Eemedan  en  deel  af  Borgerskapet,  ähr  af  Ciemmenährerne  pantade  för  åthskillige
stadzens uthskylder. Och panten förlengst både Laghbudin och Laghståndin. Huarföre blef
afsagt: Att der de ähnnu icke innan fiorton dagars tijdh sine pantar åtherlöꞵa, då skall der
medh procederas efter dett _ 7 Cap: K:Måhlb: StadzLagen.

Dato:  Sattes  i  quarstadh hoꞵ  Månꞵ Perꞵon Niötånger de  – 3  Tunnor Salt,  som  Eerich
Hanꞵon j Tanna och Bergsiöö Sochen j  Stockholm opkiöpt och på hans Skuta hijt heem
föra låtit, till Saakzens wijdare uthförande.

A:o 1662 den 15 Novemb:r Höltz Rådhstugu Närwistande Borgmäst:r Abraham Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon, Medh föliande Rådhmen.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵin Joen Anderꞵon
Michell Eerichꞵon Larꞵ Eerichꞵon
Larꞵ Perꞵon Peder Boze

Dato: Månꞵ Pederꞵ. tienstehion Brijta Abrahamsdåtter som af hastigo mode, hade beskylt
Hust:r  Brijta  j  från Hermånger  Sochen,  hafwa  sigh  afhändt  tuenne  stycken  quinfålkz
hattar, Och nu rättade sine obetänckte ordh och badh om tilgift. Blef Saaker för Leppegiäld till
Peng:r ___ 3 m:r.



Dato. Kom för rätta  Leutnanten under Capitein Halfastz Compagnij och Helꞵingelandz
Regiemente till Foot, Eehrligh och Manhaftigh Johan Christopherꞵon och gaf tilkienna,
huruledes för detta Öfwerste Leutnanten Eedell och Wälb:gh /: nu mehra hoꞵ gudh :/ Sahl.
Mårten Törnskiöldh, ähr j Sidstwarande feijgde uthj  Pohlen för sina fijender omkommin,
och såꞵom bem:te Leut: der då warandes i neijgden, ty blifwer han af  Öfwerste  Leut: H:r
Arenfält ansöckt som skulle han hafwa någon weetskap om Wälb:te H:r Törnskiöldz der
quarlembnade Eegendom och huarest den är blifuin seijandes sigh tilförende her om hafwa
giort H:r Arenfelt en skrifteligh underrättelꞵe, lickwäll till större asccuration Eeskat det han
förmedelst Lagl: Eedhgång sigh befrija måtte och sigh nu j den Act præsenterade, då honom
suarades här icke wara Compitens Forum, Men efter nu hastas om ytterligare beskedh, och
Tijngztijmarne  på  Landzbygden  eij  så  snart  instunda,  hafuer  han  sigh  wijdh  detta  rijnga
Forum præsenterat  medh begiäran,  honom måtte  efterlåtas /:  opå H:r  Arenfeltz  fordran :/
medh  sielf  sins  Eedhe  att  förklara,  huar  medh  anseendeꞵ  sigh  från  ferner  ankommande
widhlyftigheet att Eendtlediga. Så emedan denne rijnga rätt bepröfwade hans petition billigh,
och wara rättwiꞵan till Styrckio. Dy efterletz honom sin Corporerlige Eedh medh handh å
Book widh föliande sätt att afläggia. Jagh Johan Christopherꞵon Suer wijdh gudh och hanꞵ
Helga Eewangelium att iagh will och skall uthj den Saak som af migh fordras och iagh migh
nu sielf anbiuder, att wittna om Sahl. Öfwerste Leutnantens H:r Törnskiöldz Eegendom, huar
uthj den bestodh och huar den efter hanꞵ dödh ähr blifwin huaruthinnan iagh för ingen orsak
dett sant ähr förtiga skall, så sant migh gudh hielpe till lijf och siell. Sedan giorde han föliande
relation  och  bekiennelꞵe.  Att  A:o  656  näst  för  Jull  ähr  Wälbem:te  Öfwerste  Leutnant
Törnskiöldh blifwin slagin widh Lovitz slått på ett uthfall, derest Leut: Johan Christopherꞵon
war kommin en Månandt för Michaelij och j medler tijdh hade een Seerdeles post för sigh att
opwachta, och kom aldrigh åftare på slåttet än som Sahl. Öfwerste Leut: behagade honom
iempte andra till giest der han invitera. Huar före efter han der war sällan stadder, wiste han
intet  något  mehra  uthaf  hanꞵ  Eegendoom,  ähn som någre  Hästar  som Wälb:gh  Öfwerste
Leutnanten der hade, huilcke tillika medh den öfriga hanꞵ Eegendoom han icke annat weet,
ähn att  Öfwerste  Leutnanten Wälb:ne H:r Axell Pohꞵe /:  som der dageligen på Slåttet
residerade och Commenderade :/  till  sigh togh,  Men huadh och huru myckit,  war honom
okunnigt, och mera her om wiste han intet att berätta.

A:o 1662 den 17 Novemb:r Höltz Rådhstugu, Närwistande Borgmäst: Abraham Ingemarꞵon,
Christopher Eerichꞵon medh föliande Rådhmen.

Larꞵ Olufꞵon Luꞵen Joen Anderꞵon
Michell Eerichꞵon Anderꞵ Larꞵon
Pell Perꞵon Larꞵ Pederꞵon

Dato: Saakfältes  Hustru Brijta Oluf Jönꞵ för tuenne oquedes ordh emoth  Hustro Brijta
Eerich  Pederꞵ per  Arg:to  Cap:  31  Rådhstugubalcken  /:  efter  hon  orden  rättade  :/  för
huartdehra – 6 marcker ähr ___________________ Peng:r ___ 12 m:r

J lijka Hustru Brijta Eerich Pederꞵ för ett oquedes ordh emot Hustro Brijta Oluf Jönꞵ /:
den och sine ordh rättar :/ blef saaker efter förberörde Capittel till Peng:r. ___ 6 m:r

Dato.  Oluf Olufꞵons Dreng Jonas som j förledhne Sommar uthj  Fiskiehambnen  Aghöön
ben:d, hade j förstonne drifwit någon leek och skiemptan medh Pijgan Sigridh Joenꞵdåtter
då hon honom något Wattn påslogh, och han om Nattetijdh andre reesan medh berådde mode
der  hän  kommer  att  hämnas,  giörandes  sin  otuckt  inigenom Wäggien  medh sitt  Wattens
inlåtande, derest Pijgan Sigridh lågh j sin nattsäng och borde der heemfrijdh niuta. Saakfältes
efter dett – 4 Cap: Eedzöre St:L: till Peng:r ___ 40 m:r.



De andre Tuenne piltarne  Mårten och  Joen som första reesan om Aftonen woro /: icke af
något  ondt  opsåt  :/  der  hängångne,  och  medh  döreklämmande  anfogat  Pigan  Sigridh
Joenꞵdåtter på  sitt  been,  tuenne  blånader,  huilket  Peder  Eerichꞵon  Gammelman och
Hustro  Brijta  Eerich  Nilꞵ /:  som  dett  hafwa  besichtigat  :/  nu  för  rätten  bewittnade;
Saakfältes efter det – 9 Cap: Sår medh W: St: L: till huar sine 12 m:r ähr Peng:r ___ 24 m:r.

Åfwanskrefne  Tree  Drängiar,  Jonas,  Mårten och  Joen,  kunde icke  för  sin  fattighdoom
ehrläggia bööterne. Dy plicktade de sin brått medh Kråp j Fengielꞵet.

Pijgan Sigridh Joenꞵdåtter,  och  hennes  Sälskap  som war  Anijka Joen Mårtz,  huilcke
Drengien Jonas hafwa miꞵfyrmat. Saakfältes efter dett 31 Cap: R: B: till huar sine 6 m:r ähr
Penningar ______ 12 m:r.

A:o 1662 den 22 November Höltz Almenne Rådhstugu Närwistandes Befal:n Wälb:de Nilꞵ
Larꞵon  Wargh  Borgmäst:n  Abraham  Ingemarꞵon,  Christopher  Eerichꞵon  medh  föliande
Rådhmen.

Joen Anderꞵon Larꞵ Olufꞵon Luꞵin
Michell Eerichꞵon Pell Perꞵon
Larꞵ Olufꞵon Larꞵ Perꞵon
Larꞵ Eerichꞵon

Dato. Föredrogs Samptl. Borgerskapet igenom Befal:n Nilꞵ Larꞵon Wargh. Huruledes H:ns
K:ll  M:tz  Wår  Allernådigeste  Konungs  och  Herres,  af  trycket  uthgångne  Placat,  daterat
Stockholm den 18 Junij huius Anni, wara honom af H:ns Excell:tz H:r Gouverneuren /: för
någon tijdh :/ inskickat, angående om Myntetz uthförande uthur Rijket, och förlängst hade
bort widh detta Forum blifwa publicerat men Eemedan störste deelen af Inwånarna hafuer j
denne Sommar warit frånwarande och bijwistat fiskieriet iempte andre sine Näringsmedell.
Dy hafuer han och måst medh deꞵ förkunnande låta till detta Datum beroh, Och nu låtandes
Högstbem:te K: M:tz Placat igenom publicera, huaruthinnan nådigst påbiudes och anbefalles,
att  hafwa  medh  Penninge  uthförꞵlen  fördragh,  och  den  medh  slickt  /:  emoth  förbudh  :/
beträdes, den samma skall hafua så myckit som fyra gånger deꞵ wärde, förbruttit: J lijka skall
den reesande mannen eij mera medh sigh hafwa ähn som nödige reesepenningar till - 50 RP:r
Eegne peng:r på huar perꞵon. Dåch her under icke begrippit: H: K: M:tz Troomän och tiänare
som uthländes förskickes på angelegne wärf och ährender etc.

Dato.  Publicerades  H:ns  K:  M:tz  Wår  Allernådigeste  Konungs  och  Herres,  Nådigeste
resolution  och  förklarningh  daterat  Stockholm  den  6  passato  angående  moderation  uthj
Båtzmanꞵhåldett, Nembl:n att Huduickzwaldz Stadh /: som her till hafuer warit belagd medh
ett stort Båtzmanshåldh :/ skall her efter hålla lijka månge Båtzmen som Hernöꞵandz Stadh,
och icke flehre wara förplicktadt till H: K: M:tz och Cronan præstera ähn den samma.

Dato: Slutades af Samptelige Borgerskapet dett H:ns Höghgrefl: Excell:tz H:r Gouverneuren
skulle  adverteras  om  dett  Landzkiööp  som  nu  af  de  Nordska,  Jembnwäll  af  een  deels
Krijgzbefälle her och der j Landet föröfwes, medh underdånigeste böön, H:ns Högh Grefl:ntz
Excell:ntz Nådigst täcktes staden heruthinnan wilfara, och den widh deꞵ allernådigste förunte
privilegier  och  låflige  Sluth,  Mayntinera,  Såꞵom och,  att  sådane  Landszkiöpmen måtte  /:
Ewar de der medh beträdes :/ påleggias, att Comparera för Rådhstugu Stemma j Stadhen och
der undgiella huadh Lagh och Ordinantier kunna medhgifua. Och Sidst, att H:ns HöghGrefl:e
Excell:ntz  Nådigst  täcktes  låta  afgåå  sine  Befallningar  uthj  provincierne  j  Synnerheet  till



Jemptlandh,  dett  en  stor  deel  Löska  Drengiar  och  Bondesönner  /:  huilcke  denne  olaga
handelen mästedeels drifwa :/  måtte  tilhållas,  att  begifwa sigh in j  Städerne och der  efter
Handelꞵordinatien som uthgafz j Ubsala A:o 617 och den 17 puncten, winna Buurskap efter
Lagen.

Att  detta  så  Passerat.  Afluppit  och  afdömbt  ähr.  Contesteras  här  under  medh  Stadzens
wahnlige Signete brede wijdh Stadzskrifwarens Handh och Pitzeer Actum Huduickzwaldh d.
5 Februarij A:o 1663.

Larꞵ Eericꞵon Höök
Civit: H: W: Notari


